WWwW.turk-nOWw.COM 


الشامل ني تواعد اللخه التركيه 


الشامل نى قواعد اللخة التركية 


مح الشرح والامنظطة والصور 


جمح وإعداد وترجمه 


المهندس محمد عامر المجذوب 


HD: www.turk-now.com 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تاليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


مقدمة الكتاب 


في بداية تواجدي في تركيا في مدينة استانبول › قررت أن أتعلم اللغة التركية لأسباب كثيرة › 
وخلال هذه الفترة اطلَّعث على العديد من الكتب التعليمية والمواقع الإلكترونية والقواميس 
ا ا ا ا ا ا ا 
المصادر باللغة العربية وغموض في الشرح» قررت أن أترجم ما قد جمعته وتعلمته خلال 
تواجدي في تلك الفترة وأجمعها ضمن كتاب واحد ليكون مرجعا" قيما" ومساعدا" للذين يريدون 
تعلم اللغة التر كية باللغة العربية. ر إغتاء المكتبة العربية الفقيرة نو عا" ما لمل هذ الكتب. 
O IR‏ 
شرح مفصل لقواعد اللغة التركية مع آلاف الأمثلة المرافقة المترجمة إلى اللغة العربية 
والإنكليزية والتي توضح هذه القواعد ليسهل على الطالب فهم كل قاعدة منهاء 

ويحتوي أيضا" كذلك على قاموس للجمل متنوعة مترجمة وكذلك على جداول للأفعال الشائعة 
SG MM GT‏ 
هذا الكتاب يتميز عن غيره من الكتب التعليمية بأنه ليس أكاديميا" أو مدرسيا" وإنما هو 
مرجع شامل يضم بين دفتيه جميع قواعد اللغة التركية حيث تستطيع أن تختار أي قاعدة 
وتتعلمها دون أن يكون هناك تسلسل أو ربط بالقاعدة التي قبلها أو بعدهاء فقد صنفت هذه 
القواعد حسب وظيفتها فهناك فصل للأفعال وتصريفاتها وفصل للصفات وفصل للضمائر 
وفصل لظروف الزمان والمكان وغيرها العديد العديد من الفصول الأخرى» فهذا الكتاب 
يؤ هلك لتصبح قادرا" على فهم قواعد اللغة وبالتالي يمكنك من القراءة والكتابة بشكل صحيح. 
E E E EY‏ 
المرجو منه ليكون معينا" ومساعدا" للطلاب الراغبين في تعلم هذه اللغة مع تمنياتي بالتوفيق 
والنجاح» والله ولي التوفيق. 
المهندس محمد عامر المجذوب 


ترکیا - إستانبول - ۲۱ أیار ۲٠٠٠‏ 
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« 
الفهرس 
مقدمة الكتاب 


فهرس الكتاب 


رد ا r‏ 


E E TT A TA 
CA E E I E TE 
EN RE N O n 
E Sa Se SL N ST E 
اک اید ا ر رورا رار ا وی ای ا وا‎ 
ااانا ا ا ا ا ا ا ا‎ 


اشتقاق لصفا م قای ایا 
اشتفاق اعدد 
شتقق الکن 


48 Ca - Ce - Ça - Çe اشتقاق اللغات‎ 
s2 Ci - Cı - Cu - CÛ , Çİ - Çı - Çu - ÇÛ اشتقاق المهن‎ 


اشتقاق الأسماء من بعض الأفعال 


~dir- dır- dur- dür- tir- tır- tur - tür اللاحقة الخبرية والتآكيد‎ 


الصفة والموصوف EC‏ 
ضداد و عكس الأسماء والصفات = )ب2 
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التقوية والتضعيف للصفات 


- 
ر 


اشتقاق الصفات Li-Lı-Lu-Lü‏ 
اشتقاق عكس الصفات 


أداة التنسيب 


Bu ,Şu,O,Bunlar,Onlar... أسماء الإشارة‎ 


لضمانر التفصلة والمتصلة 
حقة اراي Iinmyopinion caye‏ | 
اضمار ااتعادية 
احرف الجر لے ےو ل 
لمفعول به کے ا کو ا 
في = على - عند | atin-on dade-ta-le‏ 174 
From den-den-tan-tn‏ 183 
ھت a E re SD ee I e oa e‏ 
o inameiinmn‏ 


المضاف والمضاف إليه 


_214____Varand yokz thereis There isn! 


المصادر مع ضمائر الملكية gelmem,gelmen,gelmemiz...‏ 257 


المصدر في حالة الجر maya - meye‏ ~ 


المصدر في حالة المفعول به mayi- meyi‏ ~ 
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27 
207 


The continuous perfect tense 
الزمن الحاضر التام المستمر والزمن الحاضر التام‎ 
(~makta,mekite..) 


The past continuous tense 
الزمن الماضي المستمر‎ 
(~iyordum,iyordun..) 


Future Continuous Tense (~iyor +olmak) الزمن الحاضر المستمر في المستقبل‎ 
Apparently past verb (~miş- miştim...) 


لضمائر في الزن الحاضر في حال اإيجاب wimlm-um-ûmj‏ 
الضمائر في الزمن الحاضر في حال الاستفهام ? miyim,mıyım,muyum,mUuyUum‏ 


الضمائر في الزمن الحاضر في حال النفي أو الجزم değlim,deqgilsin.. değil‏ 376 


8 


79 


N 


الضمائر في الزمن الحاضر في حال النفي مع الاستفهام değil (mi,mı,misin,mısın...)?‏ 


الضمائر في حال الزمن الماضي - حالة الإيجاب ~dim,dın,dik,diniz...‏ 


الضمائر في حال الزمن الماضي - حالة الاستفهام ? mi (ydi,ydim,ydin,ydik...)‏ 


الضمائر في حال الزمن الماضي - حالة النفي degil (di,dim,din,diniz,dik..)‏ 


38 


الضمائر في حال الزمن الماضي - حالة الاستفهام مع النفي degil (miydi,miydim,miydin,miydik...)?‏ 
الضمائر في حال الزمن الماضي غيرا لشهودي - حالة الإيجاب ~miş (im,sin,iz,siniz,ler..)‏ 397 
الضمائر في حال الزمن الماضي غير الشهودي - حالة الاستفهام ? mimiş (im,sin,iz,siniz,ler..)‏ 
الضمائر في حال الزمن الماضي غير الشهودي- حالة النفي değgilmiş (im,sin,iz,siniz,ler..)‏ 


الضمائر في الزمن الماضي غيرالشهودي- حالة الاستفهام + النفي ? değil miymiş (im,sin,iz,siniz,ler..)‏ 


الضمائر في حالة زمن المستقبل - حالة الإيجاب olacak,olacağım,olacaksın...‏ 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تاليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


الضمائر في حالة زمن المستقبل - حالة الاستفهام olacak (mi,miyim,misin,miyiz...)?‏ 


الضمائر في حالة زمن المستقبل - حالة النفي olmayacak, olmayacağım, olmayacağız...‏ 
الضمائر في حالة زمن المستقبل - حالة النفي + الاستفهام ? a19 olmayacak(mi,miyim,misin,miyiz)‏ 


حالة اتفي في الزمن الماضي 
ار ا و اورا ا وار ا ور ا 
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انتشرت اللغة التركية في محيط زماني و مكاني عظيم بين الشرق و الغرب و 
نطقت بهماشعوب كثيرة » و تبت بأبجديات متباينة » و شاركت في صياغة 
ET A E O O TET EEE‏ 
اليوم . 

ب ال لر ي الا ي رادا ادو ب ال ال ارت ر 
SS‏ 
E CE OE U LE ES OT E E E E EE‏ 
المفردات الأوروبية › و لم يقف هذا التطور حتى يومنا هذا . 

و تحتل اللغة التركية موقعاً متميزاً" في مجموعة الأسرات اللغوية " أورال - 
أأتاي " حيث تتصدر أسرة لغات الألتاي التي تجمع بينهاسمات أهمها: أنها 
لغات التصاقيه ذات لواحق بناء و أن لواحقهاتأتي في نهاية الكلمات ولا تأخذ 
أية لواحق في بداية الكلمة وأنه لا يطرأ أي تغيير على أصل الكلمة فيها عند 
E E ES‏ 
الفغعل و الصفة فيها» و أن أصل الكلمة يتشكل من مقطع واحد فقط و أن هذا 
الل كرور علا ا ا ك ق و 
اللغات تشتق من هذه المادة الأصلية للفغعل مع وجود بعض الاستتناءات › و 
أن أصل الكلمة يمتل الاسم في حالة التجريد و الفغعل في صيغة الأمهر 
الحاضر المفرد › و أن الكلمة فيها لا تميز بين المذكر و المؤنث أي أنه لا 
يطرأ أي تغيير عليها عند الإشارة إلى أي من الجنسين . 

وتتميز الكلمة في هذه اللغات بالتوافق الصوتي أي أنه إذا بدأت الكلمة بمقطع 
ذا حرف صوتي خفيف فإن مقاطع الكلمة التي تأتي بعدها لابد أن تكون خفيفة 
وإذا بدأت الكلمة بمقطع تقيل تكون المقاطع التالية تقيلةء كما أنه إذا انتهت 


ترتيب اللواحق في كلمات لغات هذه الأسر اللغوية بحيث تأتي لواحق البناء 
بعد أصل الكلمة مباشرة ثم تأتي بعد ذلك لواحق التصريف» وأن العناصر 
المساعدة في ترتيب الكلام متل المضاف إليه والمضاف تأتي قبل الاسم 
والعناصر الأصلية في الكلام متل المضاف والموصوف تأتي بعد الاسم» وأن 
الفغعل أو ماينوب عنه في الجملة (المسند) يقع في نهاية الجملة حيث تبدأ 
الجملة بالفاعل أو 

المبتدأ (المسند إليه) وتنتهي بالفعل أو الخبر (المسند)»ء وتحتل متممات الجملة 
موقعها بين المسند والمسند إليه. 

المركز الرئيسي للغة التركية هو بلاد ما وراء النهر " تركستان ". 

في القرن ال ١۹‏ تم اكتشاف حجارة سكنت عندها شعوب عرفت باسم شعوب 
الترك» وفي عهد الدولة الأموية تم فتح بلاد ما وراء النهر. 

ومع بداية ظهور اللغة التركية كانت هذه اللغة منطوقة فقط ولم تكن مكتوبة ثم 
ا اه ا اة ل وكله ] تقل را ال ات كد وا للا ة الت ك 2 ا الا الي بقلو 
إليها. 

مع العلم أن الأتراك لم يستقروا في وسط أسيا ولكنهم تنقلوا إلى المناطق 
المحيطة بهم. 

ثم انقسمت اللغة التركية إلى قسمين (لغة تركية شرقية ولغة تركية غربية) 

سنتناول هنا بإذن الله تعالى اللغة التركية الغربية. 

ا ا 
الأناضول موطن جديد لهم» أما اللغة التركية الشرقية فمقرها أوزباكستان. 

کے لے ا ا و ا 
الأناضول في معركة كبيرة دارت بين الروم والسلاجقة باسم " معركة ملاذ 


MN 


جرت . 


ومنذ ذلك الحين أصبحت الأناضول هي المركز الأصلي للغة التركية حيث 


وقد احتفظ سلاجقة الأناضول باللغة التركية وبدأوا في كتابتها باللغة العربيية 
في القرن ال١١‏ حيث قامت بذلك دولة كيرميان في الأناضول ودولة آل 
عثمان عن طريق العلماء والكتاب ومن ثم بُدئ بترجمة اللغة العربية واللغفة 
الفارسية إلى اللغة التركية حيث بدأت تنشط عملية الترجمة عندما تبنتها الدول 
المجاورة من خلال أشعارهم وترجماتهم. 

a yT 
تعرف باسم لغة‎ 

وأدب الديوان لصعوبتها وعدم فهمها ولم يكن الشعب يفهمها آنذاك. 
O TT‏ 
E E ES‏ 
لغة تعبر عن اللغات الثلاث. 

ومع بداية القرن ال ١١۹‏ حدث تطور حيث ضعفت الدولة العباسية و بدأ الغزو 
الأوروبي و الزو الغربي و بذأت اللغة التركية تفتح أبوابه ا للات الاوروببة 
والغربية الأخرى من إنجليزية و فرنسية و إيطاليية yy‏ 
لاحتكاكها بالغرب ووفقا لعمليتي التأثير والتأثر . 

ومع هاي ة القرن التاسدع عشر وبداي ة القرن العش رين ب أ الات راك إلاحظواان 
لغتهم قد تغيرت فعزموا على تنقيتها من التعابير والألفاظ والكلمات lT‏ 
إلخ وخاصة من العربية 

والفارسية التي دخلت عليها لإحيائهامن جديد وحتى ذلك الحين بقيت عادات 
وتقاليد الأتراك كما هي. 


ومع دخول الربع الأول من القرن ال ۲١‏ انتقلت اللغة التركية نقلة كبيرة حيث 
قام كمال الدين أتاتورك بثورة ت لے 
8 انقلاب حروف اللغفة عام ۸١۱۹م‏ حيث أقر كمال الدين أتاتورك أن 


الحروف التركية يجب أن تكتب باللاتينية. 

8 انقلاب اللغفة عام ۱۹۲۸م حيث كانت اللغخة التركية تحتوي على 
كلمات غريبة و كان يجب تنقيتها من اللغة العربية و الفارسية فقام كمال 

الدين أتاتورك بتشكيل " مجمع اللغة التركية" عام ۱۹۳۷م وهدفه تطوير 
وتنقية اللغة التركية. 

وعندما فتحت الدولة العثمانية أصبحت نسبة الأتراك في: 

١-شرق‏ أوروبا لا تقل عن .#۳١‏ 

۲-آذربیجان %5۰ . 

۳-آوزباکستان وکزاخستان ۱۰۰. 

ومنذ القرن ال ۸ وهم تحت الكابوس الروسي. 

وقد ظهرت اللغة التركية الحديثتة منذ انقلاب كمال الدين أتاتورك عام 
„A۸‏ 

سوف نحاول في أثرنا هذا أن نتعرف على اللغة التركية الحديثة من خلال 
استعراض أبجدياتها الأولى مع نماذج من التطبيقات اللازمة للمتعلم المبتدئ 

تعد الحروف التركية هي نفسها الحروف العربية والفارسية ولكن مع زيادة" 


کافی 1 و 1 کای ا 


2 


أبجدية التركية وقو 
ish Alphabe‏ 1 
urkis 0‏ 


تتکون الحروف الأبجدية التركية الحديثة من ۹ حرف وهي عبارة عن الأبجدية الإنجليزية بعد 


" -Ç -G -| -| -0 -$ - وإضافة " ل‎ " W - × - @Q " حذف الأحرف‎ 


ينطق مثل ١م‏ في اللغة الإنجليزية. 

ينطق يوموشاك چه 2۸ول لال كحرف منفصل وإذا جاء مع الكلام فلا بلفظ 
وإنما يمد الحرف الذي قبله - انظر "ملاحظات حول الحرف ق في الصفحة ٠١‏ 
TT N‏ 


ينطق ' مثل حرف ال © في اللغة الفرنسية. 
۴ 4 مثل ال U‏ ولکن » * » وب 0 0 د عن الصوت الخفية 


وهذه الأحرف استحدثها علماء اللغة التركية الحديثة للتعبير عن الأصوات التركية الموجودة 
في الأبجدية الإنجليزية أو لدمج بعض الأصوات فيها. وهي على النحو التالي: 


A (a)-B(b)-C(c)-Ç(ç)-D(d)-E(e)-F(f)-G(g)- 
G(ğ)-H(h)-1(1)-İÎ(i)-J(j)-K(k)-L(1)-M (m)-N 
(n)-0(0)-0(ö)-P (p)-R(r)-S (s)-$($)-T (t)-U 
(u)-Û (ü)-V(v)-¥Y(y)-Z(z). 


قواعد هامة تتعلق باللغة التركية الحديثة: 
تنقسم الحروف التركية الحديثة إلى قسمين أساسيين: 


١‏ حروف متحركة ( صوتية ): وتتكون من ثمانية أحرف هي: 


A-E-|-İ-O-OÖO-U- Û 


التركية الحديثة وهي: 


-١‏ نقسم الحروف المتحركة (الصوتية أو الصائتة) إلى أقسام أربعة يمكن جمعها في 
الجدول التالي: 


يعبر كل حرف من الحروف المتحركة عن صوت معين دون الاستعانة بحرف أخر. 
الأحرف الصوتية التركية تكون قصيرة دائماًء أي أنها غير ممدودةء أما الأصوات 
الممدودة فتكون ضمن كلمات من أصل غير تركي. 
المقطع هو: 
الوحدة الصوتية التي تحتوي على حرف صوتي واحد والحروف الصوتية هي التي ذكرت في 
الجدول السابق. 


وينقسم المقطع في اللغة التركية إلى قسمين: 

كلمات " مفخمة - ثقيلة " وكلمات " مرققة - خفيفة " 

الحروف الثقيلة او المفخمة راه بلا = © - | - 4 ] وهي حروف غير 
منقوطة . 

الحروف الخفيفة او المرققة ٥معءہ|‏ } e -I|-Ö0-Û‏ { وهي حروف منقوطة 
lۍë an/ne pl Sı/nıf لصèll Kar/deş‏ 

الاسم ad‏ الحصان اج الصديق جحةل/ar/ka‏ 


قاعدة التوافق الصوتى الكبير : 
تقول القاعدة: 


١-إذا‏ بدأت كلمة بمقطع نقيل أي تحتوي على حرف صوتي نتيل فيجب ان يكون باقي 


مفاطح اللمه هرون صوتية لشطه. 
مغال : 
iھر Ir/mak‏ بب Ka/pı‏ 


۲ إذا بدأت الكلمة يمقطح خفيف أي يحتوي على حرف صوتي خفيف فيجب ان يكون 
باقي ماطح الطلمه نحتوي على حروف صوتية خفيفة . 
gü /zماأ ةdفli Pen/ce/re‏ جمیل 


شواذ قاعدة التوافق الصوتي 
-١‏ بعض الكلمات تركية الأصل: 
أن يعتقد / i/nan/mak jaj jİ‏ 

'š۾ş Anne‏ 
نلاحظ ان الكلمات تحتوي على حروف صوتية خفيفة وثقيلة في نفس الوقت. 
-١‏ بعض الكلمات الأجنبية: 
Si/ne/ na lai Ba/hçe ii‏ 
نلاحظ أيضا ان الكلمات تحتوي على حروف صوتية خفيفة و تقيلة في نفس الوقت. 


۳- بعض الكلمات المركبة٠‏ 


De/niz ڇa‎ + alll azî = De/niz/al/ıإ فواصة‎ 

دمح ا؟$¥GOz‏ = مبتل |ا$şة‏ ۲ + عين 6027Z‏ 

؛- بعض اللواحق : 

مثل لاحقة الزمن الحالي " م۷ " 
یکتب الآن ۷/21/۲٣‏ ان یکتب akص/۷az‏ 
يضحك الآن ۲ت ر/نا/ن6 أن يضحك kمص/|اGü‏ 


قا لحرن انساكنة ( الات ) ایضااآلی اریعة اقا ینکن احا عل ان اقا 


E E A A E E 
_ مستەر‎ | ۴-H-S-$ | &6-J-1-M-N-R-V-¥-7 
Ç-K-P-T B-C-D-G 


-١‏ الحروف الساكنة لا يصدر عذها أي صوت. ولا يمكن نطةها يمفذردهاء بل لابد أن تنطق 
مح حرف صوتي بتبدها . 
مغال : 


Cold 


E 
| él | Sokak Street 


Weapon 


EDS 


2 قاعدة تشابه الأحرف الساكنة ٠‏ 
إذا انتهت الكلمات بحروف ساكنة شديدة F-S-T-K-(-S-H-P‏ 


مثال : 


Kitap-çı , Kuş-çu , Kagıt -çı , Tavuk-çu , Süt-çüÛ . 


5 
عندما تأخذ الكلمات المنتهية بإحدى الحروف الشديدة غير المستمرة: 


قاعدة تحول الحروف الساكنة الشديدة غير المستمرة ٠‏ 


لاحقة تبدأ بحرف متحرك تتحول هذه الحروف إلى حروف لينة غير مستمرة 


قاعدة تجانس الحروف الصامتة الحادة ٠‏ 
-١‏ إذا كانت الكلمة تنتهي بحرف صامت شديد و جاءت بعدها لاحقة تبدأ بحرف صوتي فإنه 
يجب قلب هذا الحرف الشديد إلى ما يقابله في الحروف اللينة. 


۳- إذا كانت الكلمة منتهية بحرف صامت شديد - حاد و جاءت بعدها لاحقة تبدأ بحرف " ©أو 
0 يقلب هذا الحرق إلى : 


٠‏ شواذ قاعدة تجانس الحروف الصامتة الحادة 


-١‏ إذا كانت الكلمة في الأصل عربية مثل كلمة 46ر21 إذا وقعت مفعول به ال 1 لا تقلب 
إلى ك و لكنها تبقي كما هي أا6 هل2 و الكلمة هنا بمعنى زيارة . 

-١‏ بعض الكلمات التي تنتهي بحرف القاف في اللغة العربية مثل كلمة )ں )ں۳ حرف ال 

) لا يقلب إلى ق , ج و تبقي الكلمة كما هي u‏ )ں )ن1 و الكلمة هنا بمعنى حقوق . 

۳- بعض الكلمات التركية أحادية المقطع مثل كلمة ۸ ستصبح ۸١‏ بمعنى اسم . 
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هو الحرف التاسع من أحرف الأبجدية التركية واسمه" يوموشاك چه " وهذا الحرف كان يلفظ قديما" في اللغة 
التركية القديمة مثل حرف غ باللغة العربية وباللهجة المصرية ولكن بشكل مخفف › ولا يأتي أبدا" في 

بداية أي كلمة » وعندما تم تعديل اللغة التركية واستبدلت أحرفها بحروف لاتينية عوضا" عن العربية تم 
إسقاط هذا الحرف من اللفظ » ولكنه حافظ على وظيفته كما يلي : 


-١‏ عندما يأتي بين حرفين صوتيين خفيفين من الأحرف الصوتية الخفيفة ( ©0,لا, آ,© ) فإنه يصبح 
حرف "ل" مع مد الحرف الذي تبعه 


وهو يأتي نتيجة لقلب الحرف ۸ إذا جاء بعد هذا الحرف حرف صوتي: 


وک مسر 


E 


1- عندما يأتي بين حرفين صوتيين تقيلين من الأحرف الصوتية الثقيلة (0,ل4,|,1 ) فإن لفظه يصبح 


ما اه الحو کا کن ا کک ی س ای زانیا ا کو د اکت ر2 
التركية والكردية. 


J 
Virgül Noktalı Virgül 
لاخو له | غا وط‎ ١ لخا دف‎ | 


2 


iki Nokta 
لخفطهان‎ | 


ÛÜnlem İIşareti Uzun İIşareti 


Üç Nokta 
تلات فاط‎ 


Soru Işareti 
اشارة الاستذها‎ 


Kısa İIşareti 


08 له بم‎ » A 
ر‎ 


شخطة طولة اشارة التحجب 


1 J7 6 
Tırnak Işareti Yay Ayraç Kesme İşareti 
إاشارة النصل القوسين فواصل الإقتباس‎ 


الأسماء واشتةاقاتها 


Nouns and their formation 


يوجد في اللغة التركية كثير من الأسماء مثل بقية لغات العالم وهي على أنواء: 
-١‏ الأشياء والجماد مثل (تفاحة» سرير» قلم. ممثل) 
-١‏ أسماء العلم (أحمد» مصطفى» إرهان. النيل» لندن» باريس» إستانبول.) 
۳- أسماء مركبة: وهي تتألف من اسمين أو عدة أسماء لتشكل اسما" واحدا" (مؤسسة 


الاتصالات» وزارة الصحة» رئيس الوزراء.) 


مالك المنزل 


لا توجد في اللغة التركية أداة تدل على التذكير والتأنيث 


طالب - طالية Ögrenci‏ 
أخ -أخت kardeş‏ 
إذا أردنا تذكير أو تأنيث كلمة ما نضع كلمة 
ErkeK۸‏ قبل الاسم المراد تذکیرہ 
)× قبل الاسم المراد تأنيثه 


K-41 J te 


/ 0 2 ٤ 
Ate Ut) =1 | 
س‎ n J0 


Erkek Öğretmen Kız Öğretmen 


NA\ 


Kız Öğrenci Erkek Öğrenci 


مغال 
erkek kardeş | ğİ | Brother kız kardeş | dj | Sister _‏ 


student student 
erkek asistan sae | assistant Kiz asistan êa | assistant 
erkek öğretmer 
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ا الئئىوتتنيةااسا___| 


لا يوجد أداة أولاحقة للتثنية في اللغة التركية بل نضع رقم ۲ أواا 


مغال 
masa two tables‏ 1»¡ طاولتىن 
i)i ev two houses‏ منزلین 
¡ki araba two Cars‏ سیارتىن 
iki kapı two doors‏ بابین 
¡i Çalışkan two hardworking‏ طالبین مجتهدین 
ögrenciler e‏ 
d2 two rooms‏ ا غرفتین 


Sınıf الصف‎ Kapı الاب‎ 


Kitap الکتاب‎ Adam الرجل‎ 


* أما إذا أردنا تنكيره فنضح كلمة 81١‏ قبل الاسم و 81١‏ أيضا” تأتي يمعنى رقم ١‏ 


an old man 


a fallen leaf 


يمكننا تصغير الأسماء بإاضافة إحدى اللواحق التالية للاسم وغالبا" تستعمل الكلمات المصغرة 


للتغنيج والدلال 


cegIiz- cagiz 


مغال 
بابي lı baba father babacım daddy‏ 
مامي lole anne mother annecigim mom‏ 
قطقوطة kedi cat kedicik pussycat‏ قط 
بوبي kopek dog körpecik puppy‏ کلبپ 
کتکوت KUÇUK small küûçücük little‏ صغیر 
حمودة leh me Mohammad Mehmetçik Tommy‏ محمد 
صخر uk small ufacık tiny, minute‏ صخیر 
قزم small and nice  minicik wee, tiny‏ ٣ا‏ صخیر ولف 
قلیل a less azıcık little less‏ قلسل 
ضقن نوعا ما d٣ narrow daracık narrowish‏ ضيق 
وحید - فرید ٣ one biricik unique‏ واحد 


Annecigimi ve babacıgımı ÇOK 
seviyorum. 


I love my mommy and daddy so much. 
Dûn yolda yavru bir köpekçik gördüm. 
Yesterday, I saw a young baby on the way 
Kardeşçigine mutlu yıllar! 

Happy year, My small brother 

Ihtiyar bu evcikte yalnız yaşıyor 

The old man that lives alone in the cottages! 
Murat 'çıgım, tebrik ederim! 
congratulations!, small Murat 
Erol'cugum, hoş geldin! 

Welcome with small Erol 


Ali'cigim şu anda dort aylık. 


Small All his age has become four month by 


NOW 


Benim için Berna'cıgımı Op. 


مامي وبابي أحبهم کنيرا' 


شاهدت البارحة ني الطريق كلب صغير 


عام سعيد يا أخي الصغخيور 


الرجل الحجوز يعيش وحيدا” في بيت صخير 


مبروك يا مرودتي 


أهلا وسهلا” بإرول الصغيورة 


على الصخيور اللحظة صار عمره > أشهر 


۰ 


قبل ”مرنا الصغيورة ” من أجلي 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


For me kiss my small Berna ! 


| please very much when | saw a little Zenep 


Who will adopt this small baby 


The small poor woman started to cry 


The small bird fly away 


What do you want from this poor boy? Is not 


a shame? 


رؤية زينب الصخيرة أسعدتني كشثيرا' 


من سيتبنى هذا الحيوان الصغيور؟ 


الحرأة الفقيرة بيدأت بالمكاء 


الطاتر الصخير طار يعدا 


ماذا تريد من هذا الطفل الصخير؛ عيب اليس 
كذ للی؟ 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


عندما نريد أن نشدد على معنى الصفة أو الحال في اللغة التركية فكثيرا" ما نلجاً إلى تكرار 
الكلمة أو الصفة بشكل متتالي كما في الجدول أدناه: 
أمثلة منوعة 
رمال منود انی 


الكمات المتكررة ومعاندها 


 ArkKa Ar)‏ ظھر لظھر - خلف لخلف - علی التوالي 


en 


يستحمل مح كلمة (الصياح ) ويفيد بأن 
الصباح مستمر وغير منخطح 


Bar Bar 


E a e rhe 


كيرا - يعبر عن كذرة سقوط الج أو كذرة 


Buran Buram 


Çifter Cifter‏ | بشکل زوجي - علی شکل ازواج 
۴an Fal‏ کذا وکذا. وھلم جرا. وما شایہ 


يعبر عن دوران شي دورانا سریعا وکیا - 
یشکل دوامة 


تقریبا. على نحو وثيق. حوالي. تقریبا. على 
مقربه. نحو. بحوالي 


a 
ت‎ 


SE ED Dp 
A eA AE 
E TR 


aېKonu‏ aوېKonu‏ / یکلم ویتکلم - بتکم کضیرا” 


يعبر عن طفل صغیر آو طائر صغیر أو حیوان 
صخير 


Renk Renk‏ مون - متحدد الآلوان. کنیر الآلوان 


فق يطلافة. يسلاسة. برشاقة. بنصاحة 


سو 
EISEN‏ 
E‏ 


يتم الجمع في اللغة التركية عن طريق: 


مثال : 


حروف کلمة پایے تقيلة ۸a/۴٠١‏ 
لذلك أضفنا إليه 2۲ا لتصبح جمع ر أیوات ) Ka/pı/|a۲‏ 


حروف كلمة نوافذ خفيفة نافذة ۴6٥۸/٥6/۲٥۴‏ 

لذلك أضفنا إلیھا |6٥۲‏ لتصبح جمع ( نوافذ ) ۴Pen/c6٥/۲٥/۱٥۲‏ 
قاعدة عامة : عند جمع الكلمة ننظر دوما" إلى آأخر حرف صوتي فيها فإذا كان من النوع الثقيل 
نضع الحرف الصوتي التقيل بما يناسب هذا الحرف من مجموعة الأحرف الصوتية التقيلة › 
ونفس الشي بالنسبة للحرف إذا كان من النوع الخفيف فإننا نضع بما يناسبه من الأحرف الصوتية 
ES‏ 


۰ 


IS EC NETE 
و ا‎ 


شواذ قاعدة الجمع 


سوال: إذا رأينا كلمة مكونة من حروف خفيفة و حروف تقيلة ماذا نفعل ؟ 


جواب: نتبع نفس القاعدة السابقة ءنأخذ على حسب آخر حرف صوتي أي في آخر مقطع إذا 
کان يتکون من حرف صوتي خفیف نضع 16۲ و إذا كان يتكون من حرف صوتي ثقيل نضع 
Lar‏ . 


Ki/tap/lar کنب‎ 


ملاحظه هامه 


هناك بعض الكلمات التي تشذ عن القاعدة السابقة مثل: 
ات Salat isl Sa/at/|€er‏ 

ROL ريga‎ RO/leF  رڍlaڏأ‎ 

نلاحظ أن هاتين الكلمتين شاذين في اللغة التركية 


أمثلة على جمح الأسماء 


Kalem - kaleme‏ قىم لام 
Masa- masallar Table, tables‏ طاولة - طاولات 


|Masa- masalar 
|____ جا سھادات‎ Hal halla Coreke | 
ماھت ؟- ماھدا الجمي‎ | Bunlar ne? [Mtoe 


أجمع الاسماء المركبة نأخذ الاسم الثاني المضاف ونترك المضاف إليه بدون جمع 


مغال 
The Gardens' doors‏ أبواب الحديقة 
Hilton' hotels‏ فنادق هتون 


Onlar kuşlar mı? 
Bunlar Araplar mı? 
Bunlar ögrenciler 


غلط 


Onlar İingilizler mi? 
Şunlar köpekler 
Onlar bulutlar 

Beş çocuklar 


لا یجتمع اھاہںط +٣م|‏ ھول إنکیر Onlar Ingilizler‏ 


١-عندما‏ يأتى فى الجملة صفة + اسم » استخدم الصفة بصيغة المفرد بينما الاسم بصيغة الجمع. 
يلي في 2 م 2 E‏ 


مغال 
EIEN ETN‏ 
a lara‏ 


۳- عندما يكون الفعل يشير إلى أشخاص يمكن ان نصيغ الجملة بالنسبة للشخص الثالث كما يلي: 
الضوف جاؤوl. Misafirler geldi gl misafirler geldiler,‏ 

İşçiler çalışıyor gl işçiler çalışıyorlar , .نglazı‎ Jامحلا‎ 

Çocuklar yiyor أو‎ çocuklar yiyorlar. .jgلأJكÎı الود‎ 


-٤‏ عندما يشير الفعل في الجملة إلى الحيوانات أو الجماد عندها استخدم فقط الشخص الثالث 


بصيغة المفرد. 

Kediler su içiyor. القطط تشرب الماء‎ 
Uçaklar uçuyor. الطانرات تطير.‎ 
Pantolonlar satılıyor. البنطلونات تباع.‎ 


اشتقاقات الأسماء 


Nouns Formations 


يمكننا في اللغة التركية اشتقاق كتير من الأسماء والصفات بإضافة لواحق مختلفة على الأسماء 


أنحصل ت ا وصفات جديده: 


يتم اشتقاق اللصفات من الاسماء عن طريق إضافة أحد لواحق هذه المجمو عة إلى اسم الصفة 
[ 0gا-u)kا-kاا-‏ )1ا ] وذلك حسب آخر حرف صوتي موجود بالكلمة قبل التحويل 


| تسف 


beautiful 


happiness 


goodness 


childhood 
difficulty 


human-kind 


personality/identity 


Ministry 


FTE OTO TTI 


Tuzluk 
e 


Goözlük 


Yagmurluk 


On Yum UrtalIk bir kutu istiyorum 
أريد علبة ادق القشرتيضااخ (أي كل علبة تحوي على عشر بيضات)‎ 


I want a box containing ten eggs 
Iki KiŞililê çadır var mı? 

هل يوجد شادر لشخصين ؟ 

/s there a double tent? 

Evet var. Kaç günlük? 

نعم موجود. لکم یوم؟ 


Yes there is. For how many days? 


Otuz yumurtalık bir kutu 


لبه ذو ثلانون بيضصه 


يمكننا أيضاً من اشتقاق أسماء الأماكن من الاسماء: 


Cottage 


Damla Damlalık 


Bu dairenin aylık kirası ne kadar? 


This monthly rental of the apartment, how 
much? 


Fenerbahçe Beşiktaş ile dostluk maçı 


ertelendi. 


A friendly match between Fenerbahce and 
Besiktas has been postponed 


Sizin çocukluk hayalınız neydi? 
What was your childhood dreams? 


Buralarda kiralık bir ev arıyorum. 


I'm looking for a House for rent in here 
somewhere 


Sizce en iyi sözlük hangisi? 


In your opinion which the best dictionary is? 


Bin liralık bir çek yazdırmak istiyorum 


I want to check out a check for a thousand 
pounds 


Yedi günlük bir gezinti 
A seven-day tour 


iki haftalık vize 


كم الجر الشهرى لهذا البيت؟ 


امباراة الودية بين فناربهشة و بشكتاش تأجلت 


ماذا كان حلم الطفولة عندكم؟ 


بالنسبة للك آي أفضل قاموس 


أريد سحب شيك بقيمة ألف ليرة 


تأشيرة دة أسبوعين 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


A two-week visa 


Six-nine film 


/ have a Fiver. 


یلمم » ٩‏ سم 


معي ورته الخمس ليرات 


31. 


32. 


يمكننا باشتقاق أسماء اللغات من اسم الدولة التابعة أو من الصفة القومية لها وذلك بإضافة اللاحقة 


Ca - Ce - Ça - Çe 
وهي تتبع قاعدة الأحرف الصوتية التي شرحناها سابق"‎ 


| اله 


الشامل ني 


8 


4 ¥ . 
1 
8 
٤ 
1 ذ‎ 
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1 
آ 


Dünya Diller 
Türkçe رمز اللخه‎ 


ا 
سی س 
i me‏ 
سلو و 
E‏ 
اس | اشاق 
agit Rumence‏ 
فالا اس 
ما س 
E‏ 


3 
۰ 
اا 


EME TIE 


EET E I 
EES TRE 
EE TIE IE 


Let's learn Turkish! 


Do you speak Greek? 


/s the Russian language difficult? 


Il am looking for a Persian language course in 
Istanbul. 


Which one is the best English - Arabic 
dictionary ? 


دعنا نتعلم اللخة التركية .33 
هل تعرف اللخة اليونانية؛ .34 
هل اللخة الروسية صعية؟ 

.35 
أبحث ني إستانبول عن كورس للخة الفارسية. 

.36 
أيهما نض قاموس إنكليزي - عربي؛؟ .37 


يمكننا من بعض الأسماء اشتقاق اسماء المهن باضافة اللاحقة٠‏ 


Çi - Çı - Çu - ÇU 


بانح النظارات ا 


ECE 


د 


"ER 


س 


2 
۵ ۹ و‎ ٠ ه'‎ 
<4 ١ 
- اکا ر ا‎ 
. Pr, ٤ 
KK Î Ga 
51 
3 | 
1 


1 


“سے 


Balıkcçı 


a TE RET TE 
a E 
E SE NE O E 
TIKI O RTA E ROK 
LS RES RS LR 


i AS FE RSE SEE 
N بانع هو مسسۇغرا ت‎ Bilgisayar Satıcısı 

Kun dura Boya‏ بویجي - صباغ الحذیۂ 

23 ا اا‎ 2 
ATES TUTE ET 
تاجر کتی- صاحب مکتنےه‎ Kitap eı- Kitap Satıcı 

افا لیو دایب 
Bilgisayar Tımarcısı‏ چ کو مسو ترات 

Ayakkabıcı‏ هذا - باح الأحذية 

TS E 
ai Fn, FE in TR 


|i 


a ae ET N a aD 
مسوا رياب ری ا‎ 
FE IR SE PERRI 
E LAO EEE IO 
N 
بعس تومو‎ 
ا ا‎ a 4 
ا م ی ا‎ 


فس مسر ی ا 
a So a ea PO ao‏ 
e Ce N Rho Re e SR eS,‏ 
aE u E‏ 


E E E SI E E 
AOE SAE IA. DAES 
A E aA hE HD E 
E e a a r ADT 
ویو یی ستو‎ 


1654 ا أحذية - بويجي‎ Ayakkabı Boyacısı 
SE E E AR E E E 


E E EE EAE E E eS 
a Ta a LT 
a a arn Tore aD 
ا ی وی ی ا‎ 
ویوا‎ 
a TK PATEK TK 
ا فو نيبي مابب تت‎ 


EIA RE SAAS 
A a E Sg a 
E FES EAST EY TR 
ee lon Operant Tnone 
E ED DAS LR E LRU 
TRE E ER E 
RET RR AGT RTE 
RR SSS 


Sizce en ünlü şarkıcı kim? 


According to you who is the most famous 
singer? 


Tûm eskileri eskiciye verdim 


/ gave all the old stuff to the junk dealer. 


Tiyatro Panorama yeni oyuncular arıyor 


The Panorama theatre is looking for new 
actors. 


Gözlüğûm kırıldı da yarın gQÖozlüukçüye 
gidecegIim 
My glasses broke so tomorrow I will go to the 


optician. 


Binanın yapımında on iki bin işçi çalıştı. 


Twelve thousand workers worked at the 
construction of the building. 


Amatör balıkçı dev yılan balığı yakaladiı 


Amateur fisherman caught a huge eel. 


Başarılı bir satıcı olmak için neler gerekir? 


What does someone need to become da 
successful saleman ? 


Dikkatsiz sürüûcû polis memuruna çarptı 


بالنسبة لكم من اشهر مغني؟ 


أعطيت جميح الأشياء القديمة للأنتكجي 


مسرح البانوراما يبحث عن ممثلين جدد 


نظارتي کسرت أيضا” غدا” سأذهب لحند 
النظاراتي 


عمل ني بناء هذا البناء ٠٠۰۰٠۰‏ عامل 


صياد السمك الهاوى أمسك بسمكة كبيرة 


ما الذى يحتاجه الشخص لكي يصبح بانعا” ناجها؟ 


السانق غير المنتيه صدم الشرطي 


38. 


39. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


45. 


Careless driver hit a police officer. 


The Marathon runners drink excessive water. 


Charlize Theron was selected as the most 
attractive woman. 


Who is the creator of this forum? 


لاعبوا الركض ني الارائون يشربون ماء كيرا" 


شارلز تيرون انتخبت كأثر امرأة جاذبية 


من هو منشی الغادی؟ 


46. 


47. 


48. 


هذه اللاحقة تستخدم لاشتقاق الأسماء من بعض الأفعال: 


| oke 

© aie 

استعمال - استخدام | دالا ر | 
رة طائرة 
I MND r‏ 
Done _‏ | | 


Kalkmak 


تمثل اللاحقة الخبرية " 01٣‏ " الرابطة الخبرية التي تأتي في نهاية الخبر وتربطه بالمبتدا 
في الجملة الاسمية التركية. عندئذ تكتسب الجملة الخبرية أو الصيغة الفعلية حكماً قطعي الدلالة 


تتبع لاحقة " 0٣‏ " قاعدة التوافق الصوتي» بحيث تخضع لصوت المقطع الأخير للكلمة التي 
تتصل بهاء خفيفاً أو ثقيلاً أو مستديرأً ) dir — dır — dür — dur‏ .( 


أمثلة منوعة 


Bu bir bahÇedir‏ ھذە حدیقة 


$u bir penceredir‏ تك نافذة 


rü rk iye nin başkenti Ankara dır ama en‏ aاصمة‏ ترکیا ھي أنقرة لكن أكير مدينة هي 
büyük şehri İstanbul'dur‏ إستانبول 
Türkiye'nin en yüksek da dır.‏ ,1ی خDa A‫D rı‏ جیل آرارات . هو اعلی جبال ترکیا 


dür‏ اتو Van‏ اتو )راط ہ۴ آکبر بحیرة هي بحیرة فان 


إذا انتهت الكلمة التي تأخذ لاحقة " 0|۲ "بحرف من الحروف الساكنة الشديدة 
-)K-Ç-$Ş-1-۴(‏ ۴-5-۲ ) , فإن حرف ال ( 4 ) الساكن اللين في 
اللاحقة الخبرية يتحول إلى حرف ال ( † ) الساكن الشديد . 


Bu ağaç-tır 
ھە ورقة‎ |0 Kt 
هذا اکان صف‎ 
هذه النظارات‎ şte )ات‎ -tür 


dir-dır-düûr-dur 

تكتب في الرسائل والكتب ولا تلفظ أثناء الكلام. 

ولكن عندما نستخدمها في المدن والأماكن فإننا نلفظها 
Burası İstanbul’dur ve Şurası Ankara'’dır‏ 

هذا المكان إستانبول وذاك المكان أنقرة 


الخبر يخضع للمبتدأً في جمعه وإفراده أي إذا جاء المبتدأ مفرد يأتي الخبر مفرد وإذا جاء المبتدأ 


مثال : 


Çocuk lاar çalışkanlardır‏ اآطفال مجتھدون 
:اaاەم Çay‏ الشای غال 


Çay soguk)‏ الشای یارد 


ملاحظات هامهة 


-١‏ إن كلمة dir-dır-dür-dur-tir-tır-tur-tÜÛr‏ تكتب في الرسائل والكتب ولا تلفظ 
أثناء الكلامء 
ولكن عندما نستخدمها في المدن والأماكن فإننا نلفظها 
Burası İstanbul'dur ve Şurası Ankara'’dır‏ 
هذا المكان إستانبول وذاك المكان أنقرة 
في حال كان الجواب تأكيد بعد السؤال فهي تلفظ وتكتب كما في المثال التالي: 
Bu arabalar yeni midir? Evet, yenidir‏ 
هل هذه السيارات جديدة ؟ نعم جديدة. 
هنا ٣أ‏ تلفظ في حال الإيجاب 
Hayır değildir‏ 
هنا ٣أ‏ لا تلفظ لأنها في حال النفي 


الصفات واشتغافاذها 


Adjectives Formations 


شاب ذو عون زرقاء 


امرأة ذو شعر طويل 
The woman with long hair.‏ 
رجل ذو شوارب 
Man with moustache.‏ 


امراة ذو نظارات 
Woman with glasses.‏ 


Uzun saclı kadın Goöozlüklü kadın 


Mavi gozlü genç Sakallı adam Kel adam 


Bıyıklı adam. 


Uzun ve kısa boylu adam 


وكذلك تأتي الصفة تأتي على شكل عدد لتصف الموصوف : 


مغال 


Two apples. 
Twenty Kilometers. 
خمس دزرينات من البيض‎ 
Five dozen eggs. 
السيارة الآأولى‎ 


القرن الحادى والحشرون 
The twenty-first century.‏ 
Some children, a few children.‏ 


Every mother. 


Some people, a few people. 


وكذلك تأتي الصفة لكي تصف طبيعة الشخص ومنزلته 


مغال 


Mr. Ahmed 
Miss/MS/Mrs. Ayşe 


السيارة تى الطريق 
The car is in the street‏ 


The house is blue 
البعوت زرقاء‎ 

The houses are blue 
هذه السبارات جديدة‎ 


هذه الأقلام طويلة 


These pens are long 


یجب الانتباه إلى ترتيب الكلمات ج الجملة عندما نضع الصفة٠‏ 
Uzun geniş yol‏ 
طريق طويل وعريص 


The long wide road. 


يختلف عن إذا قلنا: 


Uzun yol, geniş 
الطريق الطويل . عريضص‎ 


The long road is wide. 


Geniş yol, uzun 
الطريق الحريض . طويل‎ 


The wide road is long 


Bu araba yeni midir ? evet ,yenidir 
. هل هذه السيارة جديدة ؛ نعم جديدة‎ 
هنا ٣أ ثلفظ في حال الإيجاب‎ 
Hayır değildir 
لا ليست جديدة‎ 
هنا ٣أ لا تلفظ لأنها في حال النفي‎ 
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|717 - أضداد وعكس اسما والصنات‎ ١ 


جدول لبعض الصفات والمعنى العكسي لها: 


Zıt Sıfatlar 


| لته 


SCI ESE 


1 


e‏ ت ف 


a | r e Dr 
شا ا‎ 
Bog e 
KESIT IEC 
ACIS 
KSC TESS 
CSE SERS 


e أ‎ tir 


KECIK 
CESSES 
س ا‎ 
E ang ak Wene 
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E 


إذا أضيف إلى المقطع الأول من بعض الصفات أحد الحروف؛ ‏ 
رتت اف فير فا انر 


Adjective Intensified Adjective 
شد يد الا حمرار أحمر‎ 
Kırmızı Kıpkırmızı 
Red Bright red 
شديد الاخضرار أخضر‎ 
Yeşil Yemyeşil 
Green Bright green 
ناضف جدا” نا شف‎ 
Kuru Kupkuru 
Dry Bone dry 
ظاھر تماما" ظاهر -واضصح‎ 
Belli Besbellı 
Evident Very clear 
بنفسجي حالك بنفسجي‎ 
Mor Mosmor 
Purple Deep purple 
102Yenıi جدید‎ Yepyeni جدید خالص ر( خلنج)‎ 


Brand new 


شديد البياض -ناصح 
Snow white‏ 


Quite empty 


Very clear/open 
مجاني مانة بامادة‎ 
Completely free 
فارغ تماما"‎ 
Quite empty 
صق تماما"‎ 
Cramped, tight-fitting 
سریح جدا”‎ 
Very fast 


شد ید الا ختلاف 


مفتوح للأخير. صريح جدا" 


Bembeyaz 


Dopdolu 


Apaçık 


Besbedava 


Bomboş 


Dapdar 


Hıphızlı 


Bambaşka 


White 


ملان 


Empty 


مغتوح. صريح 


Clear/open 


مجاني 


Gratis 


فارغ 


Empty 


Narrow 


Beyaz 


Dolu 


Açık 


Bedava 


Boş 


Dar 


Hızlı 


Quite another 


مستتیم جدا - ناعم جدا” 


very straight, very 


smooth 


حار جدا 
Very hot‏ 
هش -رخو 
Very damp; very moist‏ 
حيوي جدا" 
Vivid‏ 
حیف جدا" 
Very thin‏ 
ملل 
Soppy‏ 
حالك السواد 


Ebony 


ظلام دامس 


Dümdüz 


Sımsıcak 


Yamyaş 


Capcanlı 


ipince 


lpıslak 


Kapkara 


Kapkaranlık 


Different 


مستتیم ناعم 


Straight 


حار 


Hot 


رطب 


Humid 


سود 


Black 


طلام 


Düz 


Sıcak 


Yaş 


Canlı 


ince 


Islak 


Kara 


Karanlık 


Very dark 


قزم - قصير جدا" 


Very short 


سریح جدا” 


Very quickly 


دتىیق من حبث الصحه 


Honest 


كير جدا” - صخم 


huge 


سکم جدا” 


Giant 


اهليلجي - بيصوي 


Very round 


ملانم جدا” مناسب 


Perfect 


Kıpkısa 


Çarçabuk 


Dosdogru 


Koskoca 


Koskocaman 


Yusyuvarlak 


Tastaman 


Correct 


بير 


Big 


صم 


Enormous 


صحیح - مناسب 


Full 


Kısa 


Çabuk 


Dogru 


Koca 


Kocaman 


Yuvarlak 


Taman 


وإذا أضيف إلى الصفة كلمة ه٣٤"‏ أو أوص يفيد التضعيف: 


The bride wore at the wedding a snow-white 


wedding dress. 


My life is completely empty without you. It is as 


if I walk on a very thin string (rope). 


With this antivirus, your disc will be completely 


clear as the first day. 


Mohammad spent his first money very quickly. 


ضارب إلى الحمرةö Kırmızı Kırmızımtırak‏ حمر 
مال إلى الصفرة Sarımtırak‏ ۴ أصفر 
قريب من اأأبيض Beya Beyazımsı‏ أبیض 
مائل إلى الزرقة Mavi Mavimsi‏ ازرق 


ني حفل الزفاف ارتدت العروس ثوبا” ناصح 
البياض 


۰ ¢ 


حياتي خالية تماما بدنك . كما لو اني أسير 
عل حبل رفیح جدا" 


مح هذا البرنامج المضاد للفيروسات . سيصيسح 
القرص ر الهاردء نطيف تماما مشل أول يوم 


محمد صرف نقوده يسرعه كييرة. 


البناء الضخم ذو العشرون طابقا: قد تم 
تفجیره خلال نواني بالدینامیت. 


102. 


103. 


104. 


105. 


106. 


The huge 20-floor building was demolished in 


seconds with dynamite. 


Hülya Avşar's* Show was again very crowded 


this week. 


استعراض الفنانة ” هوليا أفشار” كان مزدحما' 
جدا” أيضا” هذا الأسبوع 


107. 


هذه اللاحقة تضاف إلى الأسماء لإعطائها الصفة حسب الاسم المصدر وهي تتبع قاعدة الأحرف 
الصوتية: 


وإذا أضيفت إلى أسماء الأماكن فهي تشير إلى نسبة الشيء إلى مكانه. 


ıاyaاiچBre-yaاiچBre‏ برازیل - برازیلي 
ښزژ|چPorteki  Portekiz-‏ برتخال - برتخالی 


Ben İzmir'liyim ama kocam Konyalı. 
إنا من آزمير لكن زوجتي من تونيا‎ 


وإذا وضعت في نهاية الأسماء العاقلة فهي تشير إلى نسبة مجموعة من الناس إلى هذا 
الشخص. 
مثال: 
Abu han2‏ النتسبین إلى أيو حنيفة 


Li, Lı, Lu, LÛ 


BEER SET E ER E 


 BeceriKlIı‏ نشيط. بارع حاذق. لسق. داهیة. ماهر 


محسن. خيري. منصدق -شفوق 


ا ب 
a۶ YUrekKl|‏ متحجر القلب -قاسي 


 BeceriKlIı‏ يارع. حاذق. لسق. داھیة 


- لبر الننكير عميق اتنب 
SS Ea‏ 
Ky meti‏ فاخر-قیم - ذو تیمة 


RAG RI A 


E E 
او مرت‎ 
BES EOS CASHES 


الشامل في قواعد اللخة التركية - تاليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب الجرزء الأول 
ti Q٣‏ 1 

O کک‎ 
Op 
ÜIkeler Ve Milliyet 


Etiyopya - Etiyopyalı‏ إتیوییا - إتیویي 


۶ ء۶ 

أ ¢ 44 أ ¢« 4 ۰ 

رجساس - ار جسسی 
8 0% 


Arjantin- Arjantinli 
أردن - أردني‎ 
إسبانیا - إسبانی‎ | اspمanya-‎ ispanyaاı‎ 
استرالي‎ - lıلارتس‎ | Avustralya- Avustralyalı 


iskoçya - İskoçyalı 


اا۵ ھر اسیا - آسیوی 


Arik a- Arik‏ افریقیا - آفریتی 
اکرانیا - اوکراني 
ıاkafkasya‏ - Kafkasya‏ القوقازى - القوقازية 


 Birleşik Arap Emirliklerili‏ مارات - إماراتي 


Amerika—- Amerikalı 


Ukrayna- Ukraynalı 


Endonezya- Endonezyalı 


إندونيسيا - اندونيسي 


Avrupa- Avrupalı‏ أورویا-أورویی 
إيران - إيراني 


Pak istan- Pakistanlı‏ باكستان - باکستاني 


+ 
۰ 


Bahreyn- Bahreynli‏ بحرین - بھرینی 


ıاyaاiچBre-yaاiچBre‏ برازیل - برازیلي 
برتغال - برتغالي 
Belçika -Belçikalı‏ بلجیكا - بلجیدي 
بولونیا - بولوني 


تونس - تونسي 


Portekiz- Portekizli 


Polonya- Polonyalı 


Tunus-Tunuslu 


۲ > اجا تھے ا 
ایسا مروا سوس موسر 
BETIR SEIL AIRS‏ 
e een‏ 
a a emme‏ 
nde Filandyal‏ شغي قتلتتاا______| 
 Filipin- Filipinl‏ نیلىبىن - نېلىبىنىي 
اتم تمر کیا یی 
کا و مو مر 


 Moritanya-Moritanyalı‏ موریغانيا- موریتاني 
 Norveç-Norveçli‏ نرویچ-نرویجي 


Li, Lı ,Lu, LÛ 


a A E 


CESET SEET 
E AICTE 
س‎ 
Ta mT 
SEE E EET 


FR A FRR 


مح الشوم 
و ا ا 


SESE ESET 
a ER E 
مح الرر‎ 


a 


EESTI 
س س‎ 
0 DE A a e DE: 
RE AS 
TT e J E 
E e DEE gi DI 
a SR e 
WK DR 
ERRATA LF SE 
ETE E EET 
DE E DN: 


ELEN SEL SEITE 
E r ge al SD r 2 
ag eS Reg e e e Ra 


ا کے ر ا مه اشغانق 


ا و ی لے و 
Zeytin 11‏ مح زیت الزیتون 


SESE SEET 
E E 
e DT a e 

7 سس 


مقلم - مهذب - رتقليم الفاصولياء مغلا 


بارد مشل الج - مح بوط 


Şekerli kahve. 


108. ذهوة حلوة‎ 
Coffee with sugar. 
Yaglı peynir 
Full cream cheese. 


Şekerli bir Tûrk kahvesi alabilir miyim? 


هل أستطيح أن آخذ فنجان قهوة تركية حلوة؛ 

Can I get a Turkish coffee with sugar? 
Tuzlu ve tatlı yiyecekler bana yasak. 

المأكولات المالحة والحلوة ممنوعة بالنسبة لي. 
Salty and sweet foods are forbidden to me.‏ 
Bu çorba çok tuzlu olmuş.‏ 

هذه الشورية يمكن مالحة جدا”. 

This soup is very salty. 


salatayı yiyemem, çok tuzlu‏ رط محم انا لم استطح أن آكل السلطة. مالحة جدا” 


Sebzeli pizza istiyorum. 
ابالخضار.‎ ٠٠ 
I want a pizza with vegetables. 
Bu çatal kirli, değiştirebilir misiniz? 
هذه الشوكة وسخة . هل يمكنك أن تيدلها؛‎ 
This fork is dirty, Can you please replace it? 
Tûrk yemekleri çok lezzetli. 
المأكولات التركية لذيذة جدا”‎ 
Turkish cuisine is very delicious 
Evet, yanımdaki bıyıklı adam da eniştem. 


2 Yes and the man next to her with the mustache is 


الذي بجانب الرجل ذو الشوارب أيضا” صهري. 


my brother ¬ in law. 


Bıyıklı adam. 
رجل ذو شوارب‎ 
The man with the mustache. 
Sakallı adam. 
Kardeşim boylu ve bıyıklı. 
أخي طویل وذو شوارب‎ 
My brother is tall and with mustache. 


0U kK 1U kadın kim 4‏ 1ا من ھی المراة ذات النظارات 


Şu mavi gOzlü bebek çok tatlı. 
هذا الطفل ذو الحيون الزرفاء حلو كتير‎ 
This blue ¬ eyed baby is very sweet. 


الحرأة ذو الفستان الأصفر 


Sarı elbiseli kadın 
This house with five rooms. 


Be patient! 


Deniz manzaralı daireniz var mı? 
هل لديكم بيت ذو إطلالة على البحر؟‎ 
Do you have a house has sea view? 


Bahçeli evleri çok seviyorum.‏ أحب جدا المنازل ذو الحديقة رالتي نيها حدائق) 


السوم الجو مشمس 
Today it is sunny.‏ 


Scheherazade, with her lover, were walking hand 
طقس ماطر وعاصف نحت شمسية واحدة.‎ 
in hand in rainy and windy weather under a 


single umbrella. 


جمل وعبارات حول الصغات واألوان 


SNE ran SES 


Kırmızı Kısa ElbiIse 
فوب احمر قصیر‎ 


KIisa Salli EIDISE 


Mavi Elbıse 
فوب ازرق‎ 


134. 


135. 


136. 


137. 


او العمل 


GUMNIUK 
شم( ر‎ 


Pembe Elbise 
فوب وردي اللون‎ 


Beyaz Uzun Elbıse 


Siyah saçlı olan kadın 
امرأة ذات شحر لون أسود‎ 


SaljlŞIN SACI Ola KAadIN 


Beyaz saçlı olan kadın 
امرأة ذات شعر لون أبيض‎ 


138. 


139. 


140. 


141. 


142. 


143. 


Beyaz yUzU olan Kadin 
امرات دات وده انسص‎ 


Esmer yüzü olan Kadın 
امرأة ذات وجه أسمر‎ 


Siyah yüzü olan adanî 
رحل دات وح لوں اسود‎ 


Koyu Yeşil Ayakkabı 
حذاء ذو لون أخضر غامق‎ 


Açık yeşil Ayakkabı 


Uzun Beyaz Araba 
سيارة طويلة بيضاء اللون‎ 


144. 


145. 


146. 


147. 


148. 


149. 


Küçuk Sarı Araba 
سيارة صغيرة ذات لون أصفر‎ 


Küçük Siyah Kedı 
1 Ê Êz) Rk 


Küçük Yeşil Agaç 
شجرة صغيرة خضراء اللون‎ 


eUGgU Salfyl MUZ WNILY,OI, 
لد ناکل مورآ‎ 


151. 


152. 


153. 


154. 
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Pembe Çiçekler 
أزهار وردية اللون‎ 


Beyaz Ciçekler 
ارهار سصاء اللون‎ 


Mavi GOokyüzuü 


سماء زرقاء اللون 
ترد اسو د اللون سی 


155. 


156. 


157. 


158. 


وهي تعني "بدون " وهي نوع من أضداد الكلمات 
ںا تستخدم هذه اللآحقة لاشتقاق ال من الانسادء وهي تنبع قاعدة الأحرف اللصوتية: 


SİZ, SIZ ,SUZ , SUZ 


2ء 4اا Çek)‏ بدون بذر - خالي من البذور 


و کی ا ی د 
کک کک کو کے کن 
ا یا کے 


ال 2 الوک بم ے2 


SİZ, SIZ ,SUZ , SUZ 


ب 
e DE a nt 1‏ 
a e‏ 
سمب یی 


E 
ب عا ہیں موو یں کے‎ 
aR hre oe SS RE 

ا 


Şekersiz kahve. 


159. قهوة بدون سكر‎ 
Coffee without sugar. 
Yagsız peynir. 
SuUtsUz çay. 
Tea without milk. 
ریتون بدون ملح‎ 
Unsalted olives. 
Dışarısı soguk, ceketsiz çıkma. 
ئي الخارج یوجد برد لا نخرج بدون جاکیت‎ 
Don't go out without a jacket, its cold out there. 
Sokaklarda binlerce evsiz insan var 
يوجد ني هذه الشوارع الأف من المشردين ربدون‎ 


(Jjlie There are thousands of homeless people on the 


street. 


Burası çok havasız, pencereyi açabilir 
هذا المکان جدا” بدون هواء. هل یمکنك أن تتح‎ _ 27 


İt is very stuffy here; Can you open the windows, 


please? 


ret yazıاım kullanıyorum.‏ انا استخدم برامج مجانیة 


آشرب قهوتي بدون حلیب وبدون سکر. 
drink my coffee without milk and sugar.‏ | 
أنا لا أعمل يدون خطة 
don't work without a plan.‏ | 


الأولاد يحون المأكولات فير الصحية 
Children kike to eat unhealthy food.‏ 


لا تتجادل مح أناس وقحين أبدا” 


Don't quarrel with rude people. 


Work it without laughing. 
رأسا” إلى شيشلي بدون توقف.‎ 
To Shishli direct non-stop. 


نا نباتی. جد عندکم مأکولات بدون لحم ؟ 
Il am a vegetarian. Do you have any dishes‏ انا نباتي. هل يوم کم مادولات بدون لحم 


without meat? 


Şekersiz bir Türk kahvesi alabilir miyim? 


174. لطفا. هل يمكنني أن شرب قهوة تركية بدون سكر؛‎ 
Can I have a Turkish coffee without sugar, Please? 
Değgersiz bir saat aldım. 
شتریت ساعه لیست ذات تسمه (رخیصهة).‎ 
/ bought a worthless watch. 
Sonsuz bir yolculuk gibiydi 
كانت كأذها رحلة يدون نهاية.‎ 
It was like an endless journey. 
Ben sensiz ne yapacagım. 
أنا ماذا سأفعل بدونك ؟‎ 
What will I do without you? 
Sensiz hayatım devam edemem. 
لا أستطيح أن أتابح حياتي بدونك‎ 
I can't continue my life without you. 
. لا أستطيح أن أعيش بدو نك‎ 
/ don't live without you. 
Sensiz nefesi alamıyorum . 
. لا استطيح أن أتنفس يدو نك‎ 


I can't breathe without you 


Sensiz günlerim bitti. 
آيامي بدو نك انتهت.‎ 


Without you, my days are over. 


تلتحق أداة التنسيب إهء و اه بآخر الأسماء فتفيد التنسيب فيهاء فاذا كانت 
مقاطع الاسم خفيفة تلتحق به الأداة ( مء ) متل : 


sel 


أما إذا كانت مقاطع الاسم تقيلة تلتحق به الأداة ( اهو ) مثل : 


ااا)| قوسي 


Kırsal‏ ريغي 


sal 
ر‎ 


اسماء وضمادر الإشارة 


Demonstrative Pronouns 


وهي أدوات تستخدم للإشارة إلى الأشخاص أو الأشياء الحاقلة وغير الحاقلة: 
للأشخاص والأجسام القريبة نستخدم الأدوات كما في الجدول أدناه: 


sunar 
Sum erb | csi] Suntan Mesele 
e Şunda oarat | cia] Şunlarda ontene 
noe Şundan ontario] Sulardlan rom hone 
aoe |gumunla ummenet | cige] Sunlarta_ whose 


Of those 


That yonder Those yonder, 


Of those 


Those (obj.) 


EES 


ر ۰ 


Bu kadın‏ ھذە المراة 
u bay‏ ذاك السید 
bay‏ 0 ذلك السید 


bayan‏ 0 تلك السیدة 


جميع أسماء الإشارة تستعمل للمذكر والمؤنث معا 
لا يجوز جمع اسم الإشارة إذا لحقه المشار إليه مباشرة بل يبقى مفردا ويكون المشار إليه 
جمعا "عكس اللغة العربية مثل: 


ھولاء جاووا هولاء النساء 


اولك كتبوا 
Those gentlemen They wrote‏ 


اولك السادة 


O yazıyor onlar yazıyor / o yazıyorlar 


Bu ne? 


ما هذا ؟ 
Bu bir büyük kedi‏ 
This is a big cat.‏ 
Bunlara bak !‏ 
انظر إلى هولاء! 
ilaç bunda.‏ 
ي هذا الدواء 
In this drug.‏ 
Bunlardan öğrendim‏ 
learned from these.‏ | 


okula gidiyorum.‏ aاBunun‏ | مچ هذا اُذھب إلى المد رسة 


182. 


189. 


Who are they? 
Onlar genç kızlar. 
هولاء بنات شابات‎ 
They are young girls 
هل تنظر إلى هذا؛‎ 
Would you look at this please? 
Bunlara bakar mısınız? 
هل تنظر إلى هوء ؟‎ 
Would you look at these please? 
Onlara bakar mısınız? 
) هل تنظر إلى هولء ر للبعيد‎ 
Would you look at these please? 
197. . رفح هذا‎ Bunu kaldır. 


إلى أين تقود هذه الطريق ؟ 
Where to goes this road?‏ 
Change this.‏ 


. أعطني تلك ید ل ” من هذه‎ 
Give me this instead of that. 
What size of this? 
This is not suitable for me. 
Give me a three from this 


اهرزم هولء سعضابة. 


أرسلها إلى هذا العنوان. 
Send to this address.‏ 
آنا أمر من هنا كل يوم. 
pass here every day.‏ | 
خذ هذا الدواء. 
Take this medication.‏ 


Do you know him? 
لندخل هذا الدكان.‎ 
Let's get into this shop. 
أريد من هذه واحدة فقط.‎ 
I want only one from this. 


أداة الإشارة: $ نستخدم اللواحق نفسها متل الحالة الأولى: 


Onlar benim arkadaşlarım 
هواء اصدتائی‎ 

۰ These my friends 

Onlar beyaz ev 

These white houses 

O bir gazete 

This is a newspaper. 

Şu adama bakın! 
انظر إلى هذا الرجل!‎ 

That school 

That schools 

$er n2 ____ _ _‏ | ماود ؟ مید .223 


The friends of those [people] 


The school of those 


Take those 


At those 


الضمائر التي تأخذ مكان الاسم بواسطة الإشارة: 
Bu, Şu, O, Bunlar, Şunlar, Onlar, Öteki, Beriki, Bura, şura, Ora‏ 
اذا أ عقب ضمائر الإشارة اسم نکون صفة اشارة 


Bu bاziاm en büyük sevin cim‏ ھذە فرحتنا الکیری 


$unu hala almadılar‏ لم یاخذوا ھذہ لحد الان 
ler var‏ ikاdüzensiz‏ ardaاOn‏ ھم لدیھم عدم استقرار .8 


 Otekini sen yaz‏ البقیة أو ال٘خری أنت اكتیها 


Buranın yazı bir başka olur.‏ صف ھنا أي في هذا المکان) شيء مختلف 


ملاحظات حول استخدام - 02۲ - ٥‏ 


اذا استعملت هذه الكلمات للعاقل -الأشخاص تكون ضمائر للأشخاص وإن استعملت لغير العاقل 


تكون ضمائر إشارة 

Onlar memleketlerine gittiler. (Şahıs zamiri) 
هم ذهبوا إلى بلددهم‎ 

هنا استخدمت كضمير شخصي-للعاقل 

Onlar yıkanmadan salataya dogranmaz. 

لا تفرم هولاء ني السلطة بدون فسل! غير عاقل -هنا استخدمت كضمير إشارة 
O, profesyonel bir sporcudur.‏ 


ler+ bunlar gۃaتجي‎ YY 


Su gazete 


Nerede şu gazete? 


الجدول أدناه نشاهد الأدوات التي نستخدم للدالة على المكان: 


Türkçe English‏ ريي 


N re Siu) Buredê SIE ee SO 3 
| ھغاك لريپ‎ urd hee 
|__ ھغاكالبعيد‎ Orda verter 


| like Buradan fromhere 
|___ مھا‎ $uradan fromthe! 


ای هنان 
اى هناك البعید 
Nere?‏ إلى ین ؟ 


from hereabouts 
from around there 


from hereabouts 


from around there 


$uralara torte‏ إلى حوالي هنات 
اى حوالي هنان 


Nerelere?‏ لی هواني آین ؟ 


|__ ھۋاللكاقى‎ ura there 
فاك اكان‎ | ural there 
ذاك الکان للبعید‎ O1 hte there 


Neresi? Just where?‏ أين للمكان ؟ 


Buralarda bir güzel restoran var mı? 


244. هل یوجد مطحم جيد ني هذه النواحي؟‎ 
/s there a good restaurant around 
Buraya gel! 
تعال إلى هنا‎ 
Come (to) here! 
Orada yeşil araba var. 
هناك يوجد سعارة خصراء‎ 
There is a green car over there 
Şurada büyük otel var. . 
There is a big hotel there. 
Kredi Bankası nerede? 
أین بنك رکریده ؟‎ 
Where is the Kredi Bank? 
Çarşı nerelerde? 
أين هي الأسواق ؟‎ 
Where are the shops? 
Buradan saat sekizde çıkalım 


Let's leave (from) here at 8 o' clock. 


دعنا تضرح من هنا الساعة الثامنة. 


Neredesin? 


E E E 
It is cold right here 
تعال إلى هناا‎ 
Come (right to) here 
دعنا ذهرب من مكان السضاء‎ 
Let's get away from (of) this building 


Let's get away from here 
Izmir? - is beautiful place 


أنساءل أين بالضبط وضعت حقيبتي في 


. غرفتي‎ | Where exactly did I put my bag in my room | 


wonder? 


ما هذا المكان بالضبط؟ 
Where is this (exactly)?‏ 


اد خل إلى المكان في هذا البناء 
There was a bird right on the balcony‏ 


.ذاك المكان جميل رللبعيد) 
It is nice over there‏ 
Ormanın orasından ilginç sesler geliyordu‏ س و 
gç ge!ıy‏ من مكان الخابة اتت كانت تاتي اصوات 


Şurası güzelmiş. 
ذاك المحان جمسل‎ 
Just there is beautiful. 


[here are interesting sounds coming out of‏ تھ 
forest ('s place.)‏ 

Bu akşam nereye gidiyorsun? 

إلى أين أنت ذاهب هذا المساء ؟ 
Where are you going (to) this evening?‏ 

Merkeze gidiyorum 

أنا ذاهب إلى مركز المدينة 
I'm going to the town center‏ 


Where to (exactly) of the town center? 


أين بالضبط في مركز المدينة؟ 


isterseniz oraya gidelim 


If you want let's go there 


إذا تريد دعنا نذهب إلى هناك. 


Oglun ve kızın orada ne yaptı? Sıkıldılar 


7 ادنك وابنتك هناك ماذا نعلوا؟ هل هم 

Your son and daughter there, what did they do?‏ | ضجرانىن؟ 
Were they bored?‏ 

Oraya trenle gitmek mümkün mü? 


الذهاب بالقطار إلى هناك ممكن؟ 
/s it possible to take the train there ?‏ 
هل هو بحيد إلى هناك ؟ 
Affedersiniz, buralarda eczane var mı?‏ 
عفوا هل يوجد ني هذه النواحي صيدلية؟ 
Excuse me; is there a pharmacy around here?‏ 
Tamam, burada durun.‏ 
Okay stop here.‏ 
Ahmet Bey orada mı?‏ 
Mr.Ahmed there?‏ 
Nereden gidelim?‏ 
From where will we go?‏ 


Durağa nereden gidebilirim? 
من أين يمكنني الذهاب إلى الموقفى؟‎ 
How do | get to the bus stop? 


هل تأني إلى هنا کنیرا” ؟ 
Do you come here often?‏ 
Buradan sağa, lütfen.‏ 
رجاء من هنا إلى اليمين 
Take a right here, please.‏ 
؟mı Burada bir kitapçı var‏ 
ls There a bookstore here?‏ 
Nerede biliyor musunuz?‏ 
Do you know where?‏ 
Buraya çok yakınsın.‏ 


You're really close to Here 


Buraya sık sık gelir misin? 


أت قريب جدا إلى هنا 


Aslında buraya dinlemek için geliyorum. 


في الأصلرأصلا" أنا آتي إلى هنا من أجل 
الأستراحه (الاستجمام) 


In fact, I'm coming to relax here 


Affedersiniz burası var mı? 
عفوا ” هل يوجد مكان ؟ ر ني الباص)‎ 
Excuse me, is there a place 


الضمائر المنخصلة والمتصلة 


Pronouns -ZamıIrler 


د ا ی ا ت 
هو - هي - هم - هما - انیقم - انين .. ) وإلى ضمائر متصلة ( سهم سه دهن ..) 


الإإعراب. 


الضمائرني حال الرفح أو المبتدا 
You‏ 


He, She, It 


مغال 
ene e‏ د 


Us 


oY lf there an emergency case?‏ اذا کان یوجد شی عاجل دئها 
Acil bir şey varsa beni arasın‏ 
let's her to call me‏ تنعل 


: : Neden geç kaldın? Seni 
ماذا تاخرت؟ قلقت عليك‎ Why are you late? I am curious. 
merak ettim. 


الضمائر ني حالة الجر 
e N‏ 


9idiyorum‏ 2 نا ذاھب إلیہ ۔إلیھا 
Beyar e‏ ساوقا 
aldırm2‏ araا On‏ ل تعیرهم آي انتباہ 

$imdi ben sana tarif edeceğim‏ الآن سادلك 


الضمائر ني حالة المكانية 


| هي :ادي‎ B8 


ر ene‏ مع قتا ا 
0da Me‏ معە-مندە- مەھامندھا | 
ل معا معکم وقد ل 


مغال 


Bizde oturuyor He is staying with us. 
Yüregim sende kaldı My heart stayed with you. 


1 The thief is hiding at your place (in 
Hırsız sizde saklanıyor 
your house). 


| e | Senden mye 
| نەمنا‎ Onda omer 
| den myo 


مغال 


lÎ Onlardan geliyorum /l am coming from them‏ قادم من عندهم 


The noise came from me 


Ses benden Çıkıyor‏ الصوت صادر من عندی. 
(I made the noise).‏ 


Senden korkuyorum‏ انا أخاف منك 


ضمائر التملك 


O i Bhi gE 
Seni Yoyo 
ا اق ای‎ 207 
a On OT 
N 
RED 


الضمير المتصل: وهو يأتي فى آخر الكلمة ونضح اللواحق المناسبة حسب كل حالة كما 
هو مسین أدناه: 


للمتكم المغرد: نضح " إذا كان آخر الكلمة حرفا صوتیا و |٣ ,١۳‏ إذا كان آخر 
الككمة حرنا صامتا 


للمتكم الجمح : نضح "١z‏ , 7أ" إذا كان آخر الكلمة حرفا صوتیا و |٣ , ۱٣۳۱2‏ إذا 
كان آخر الكلمة حرفا صامتا 


للخائب المغرد: عند اتصال ضمير الشخص الغالث نضح ١ء,‏ اء إذا كان أخر الكلمة 
حرفا صوتيا و ١ ١‏ إذا كان آخر الكلمة حرفا صامتاً 


ملا حط ھا وه / 


عند اتصال ضمير الشخص التالث ( اك, أك ١,‏ ,أ ) مع 4-٥‏ نضع حرف ۸ بينهما 


أنا ذاهب إلى فندق هيلتون 
I'm going to the Hilton Hotel‏ 


هو ذاهب إلى منرله 
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اقيم ني فندق هيتون. 
I'm staying at the Hilton ' Hotel‏ 


هو قادم من فندق هیلتون 
He is coming from Hilton Hotel‏ 
عند والده يوجد سبارة جميله 
At her father's beautiful car‏ 


أمام فندق هبلتون يوجد تاكسي 


There's a taxi in front of the Hilton ' 


Hote/ 


| مسا و کی 


kalen - 


ERTIES 
ES E E BI 
RE SAT IE E 


E 


مدرسۂ - اuں‌Ok‏ 


rN ET 
E ht O RO 
ER SE LSS 
EL RL 
n N Ne NE 
IRE TEL A 


Sen anne Yourmother‏ والدنكم 
 Onlarn  anelei  thermother(s‏ والدتھم 


ملاحظه هامه ١‏ | 


إذا انتهت الكلمة بحرف من الحروف الخشنة F-S-T-K-Ç-Ş-H-P‏ 


بحدث انی 


E E ET Eh 
کے وو‎ 
E ER SR 
ا ت ر‎ 4 
E EE Ha, Fa, 


ملاحظة هامة ۲ | 


وجود الضمائر المنفصلة في بداية الجملة هي للتأكيد ويمكن حذف هذه الضمائر المنفصلة من 


الحملة نده ر“ أ نتغدر معنى الجملة لذلك تم وضعها بين قوسين. 


ملاحظه هامه ٤‏ | 


عندما تتصل E e CL‏ و E‏ مع الشخص للثالث الغائب نضع حرف 


بینهما كما يلي : 
Onun arabasında‏ عند سیارتە 


arındaاmasa Onların‏ فوق طاولاذھم 


سيارتك لونها حمر 
مكتبي هنا قريب جدا إلى هنا 
E TT‏ 


ما اسمك ؟ ر للمفرد للاحترام أو ما 
What is your name? What are your names?‏ 


أسماؤكم ., للجمح) 


(Their) child is two years old. 
أخته ذاهبة إلى المدرسة‎ 

His sister is going to school. 

Your Turkish is very good. 


Where are my files? 
هل عندك أولاد؟ نعم عندی ولدین‎ 
1 9 Do you have children? Yes, I have two kids 
العوم لدينا عمل كير‎ 
We have a lot of work to do today. 


Whose is this? This Ours. 


لمن هذه الحقيية ؟ 


الشامل فى قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب | الجزء الأول 


It is my bag. 
الغاموس الذي على الكرسي هو لي.‎ 
The dictionary that on the Chair is mine. 
انا ادات اي ي اسار نه‎ 
| forgot my book in his car. 
والده لديه سبارة غالیة جدا”‎ 
His father has a very expensive car. 


(Onun) bardagında çay var. 
There is tea in his glass. 


یوجد سی سجرته هدایا 
There are gifts on his tree.‏ 


هم یعملون . یوجد ني مکتبهم عمل کنیر 


They are working; There is a lot of work in their 


Office. 


یوجد یی طاولا دهم کب 
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يتحلمون الرياضیات ني مدارسهم 


They are leaning the mathematics in their 


school. 


يمارسون التجارة ني بلادهم 
They are doing trade in their countries.‏ 


2 فدا” مساء” يوجد في بيت صديقي حفلة عيد‎ 
: ae | Tomorrow night there is a birthday party at 


your home. 


من أجل أسنلتكم لطبيبكم اتصوا على 


۰44۸۷1000: ارقم‎ | 0 ۴ inquiries ask your doctor on number 


099876555 . 


Where is your family stay? 
هيا الآن خبري أصدقائك.‎ 
Come on, and then call your friend. 


هل معكم بطاقاتكم الشخصية؟ 
Is Your identity card with you?‏ 
مجم مجنا 


این یمکنني ان اوقف سيارتي؟ 
Where can I park my car?‏ 


| lost my passport. 
هل يمكنك أن تحطي خبرا” لعائلتي؟‎ 
Could you give the news to my family? 
شكرا” لمساعداتكم.‎ 
Thank you for your helping me. 


| ae Benimle - benle vime 
معك‎ with you 

|___ معقم‎ | Sine - sile wy 

و ی و ا 


مال 


ملا حظه ھا جه 


عند اتصال ضمير الشخص الثالث الغائب ب ١٥ل‏ -١هل‏ -٥ل‏ -ھ نضیف بینھما حرف 
٣‏ کما ب 
Odasında = oda + sı + n+ da‏ في قرفتہ 
Babasında= baba +sı+ n+ da‏ eنغ‏ والىدo‏ 


aلزرنم ى‎ Evinde+ ev + i + n+ de 


Onlar hepsi buradalar. 
They're all here 


Bizde para var mı? 


Have we money? 


343. . محمد جاء معى‎ Mehmet, benimle geldi. 


Mustafa, bizimle kalacak 
Mustafa, will stay with us 


Ali onlara geldi mi? 
هل ذهب على إليهم ؟‎ 
Did Ali go to them 
Benim favorim oturma odası 


Sitting room is My favorite . 


There is large hall in his house. 
Onun okulunda 2 yabancı ögretmen var. 
یوجد ني مدرسته مدرسین أجانب.‎ 
His school has teachers in his school . 
Ben onun ofisinde vakit geçiyorum. 
/ spend the time at his office. 


Onun evinde büyük bir salon var 


Biz onun odasında bir filmi izledik. 


. تاھ ا ایوا“ ي قر غه‎ 
We saw a film in his room. 


jj Ben onun arabasında kitabımı unuttum.‏ کت کتایی فی سیارته. 


How old am I? 
How old are you? 


هل عندك صديق آمریکي؟ لا عندې صدیق 


you have an American friend?‏ 00 | ایراني. 


No I have Iranian friend 


It is not a problem for me. 


الرجل الذي شاهدناه هو رئيسي في 


The man we saw my boss.‏ ال 
أين مكان عملك وعمل زوجتك ؟ 
Where is your and your wife's work?‏ 
أنا مدير الشركة. 
Il am the Manager of the company.‏ 


Bu benim değil. 


Biletlerinizi gösteriniz. 


اروني تذاکرکم. 
Show me your tickets.‏ 
Benim iki çantam var.‏ 
I have two bags.‏ 
Benim bavulum budur.‏ 
This bag is mine.‏ 
Bunlar şahsı eşyalarımdır.‏ 
هذه الأشياء لاستحمالي الشخصي. 
These things are for my personal usage.‏ 
You are our guest tonight.‏ 
Sizi asla unutmayacagım.‏ 
لن أنساكم أبدا”. 
will never forget you.‏ / 
She has a beautiful voice.‏ 


Can I see you tomorrow? 
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ECCT TET 


تضاف هذه اللاحفة إلى ١‏ لضمائر لتبرعن رأي الث لشخص كما يلي: 


أمنلة 
انسبة اراي باشسبة لي - من جهتي 
Sence inyourarinen |‏ | 
82e‏ بانسبة اناهن هتنا بانسب ن 
7| معا | بانسب اکم - باشسبة راکم من مهتت 


4“ بالنسبة له - لها-بالنسبة لرأيه - من 
in his-her opinion‏ 
جهته 


| | وا | بیاعم سن متهم ةرجم 


أمثلة منوعة عن الضمائر المتصلة والمننصلة 


من ناحيتي - براي هي جميلة جدا” 
I think it is very nice‏ 


من جهته - بالنسبة لرآیه هو لیس جید 


In his opinion that is not good. 
من جهتنا - برأينا هي جميلة جدا'‎ 
In our opinion she is very beautiful 


أحب إستانبول جدا” برآي إستانبول 
مدينة رائعة لكن حقيقة. السير فيها سيء 


برأي فریق غلانه ساراي فض فريق 
بالبطولة. 


۶ 


¢« » ک 
۶ 


انسkفنا‎ û kendimizde ourselves 


kendinde (kendisinde) himself/herself/itself 
kendilerinde 


~dan - den + الضصمانر الإنعكاسية‎ 


aioe [Fre 


الضمائر الانعكاسية مح ضمائر التملك 


افس یسم استاس 
اام استرات 
امام انمت 


أمثلة منوعة عن الضمائر المتصلة والمنخصلة 


Bu videoyu kendim hazırladım. 


| prepared this video by myself. 


آنا جهزت الفيديو بنفسي. .315 


Başbakan konuşmasını satır satır kendisi 
رئنیس الوزراء كتب الخطاب سطراً‎ yazdı. 


Minister wrote his speech himself, line by line. 


Diyet programınızı kendinize yapın 
اعملوا حمب خاصه لكم.‎ 
Kendime bir bilgisayar aldım 


I bought a computer for myself. 


Kendi evim - benim kendi evim. 


مزلي أنا.. مزلي الخاص 


My own house. 


Kendi düşüncesi - onun kendi düşüncesi. 


Bu resmi ben kendim yaptım. 
رسمت هذه الصورة بنفسي.‎ 
/ made this picture on my own (by myself). 
382. |خترتە بنفسی.‎ 0N Kendإm‎ seÇçtim. 


E 
شتریته من أجله.‎ 


Tell me about yourself. 


أخبرني عن حالك (خلال مقابلة عمل. 


Odevimi bizzat kendim yaptım. 


Kendim için bir gece elbisesi almak 


istiyorum. 


من أجلي آريد أن أشتري قمیص نوم. 
I want to buy a gown for myself.‏ 
Bu paketi kendim taşıyacagım.‏ 
سأحمل هذه الرزمة بنفسي. 
I will carry this package myself.‏ 
ET ۴ Artık kendimde bir kusur bulamıyorum.‏ 
لم أسنطع ان أجد أي فلط لنفسي على 
I cannot find any mistake of myself anymore.‏ الإطلاق. 

Kendimden utanıyorum. 


I'm ashamed from myself 
Gücü kendinden alacaksın 
أنت سوف تحصل على القوة من نفسك.‎ 
You will get the power from yourself. 
Kendimizden korkuyoruz 
We fear from ourselves 
Kendimizden nefret ettik 
نفرنا من أنفسنا - كرهنا أنفسنا.‎ 
انا اتکلم إلی نفسی.‎ | Kendi kendime konuşuyorum. 


This dog is playing on its own. 


My brother and I started cooking on our own. 


Play on your own. 
He sings to himself. 


Computer had broken down. But then, it worked 
by itself. 
| learned Turkish by myself. 


مح أخي بدأنا الطبخ بأنفسنا. 


الحومبيوتر دان قد تعطل. لحن اشتخل 


أوهحده . 


403. 


أنا تعلمت التركية بنفسي 


أحرف الجر 


prepositions 


وهي أحرف الجر بمعنى إلى - على 


ملاحظات هامة 


.١‏ ملاحظة :١‏ عندما يأتي حرف الجر مع اسم العلم يجب وضع فاصلة بين الحرف الاخير 
لإسم العلم وحرف الجر.مثل جİstanbul’a‏ - Ahmet’e‏ 

.١‏ ملاحظة :١‏ عند اتصال أحرف الجر مع الشخص الثالث الغائب نضع حرف ۸١‏ بينهما 
كما في الأمثلة التالية : 


اiyoاge evine‏ 0 هو ذاھب إلى منزله 
Ona bak !!‏ انظر إلیہ! 
bak!‏ sınaىAraba‏ انظر إلى سیارته) 
۳ - ملاحظة :٣‏ عندما يتصل أحرف الجر مع اسم نهايته حرف صوتي نضع حرف ل بين 
الحرف الأخير وحرف الجر مثل : 


او ۵ل ذھبت إل انقرف 


a a Sa ar 


Bana bak 


انظر إلي 
اذهب إلى البيت 


Buraya gel 


7 : 2 e n e A 


Go to school 


Onun ofisine git 

Go to his Office 
إلى سياراتهم‎ 

Kadının çantasına 
إلى محفظة المرأة‎ 


406. 


413. 
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N E IE 
إلى طاولة والدي‎ 
To my father's desk 
Bebek televizyona bakıyor 
الطفل ينظر إلى التلفزيون.‎ 
Baby is looking on TV 

Oğrenci kitaba bakıyor 
الطاب سنظر إلى الکغاب‎ 

The student is looking at the book 

Tıp faküûltesine gidiyor 
هو ذاهب إلى كلية الطب‎ 

He is going to medicine faculty 
Kendine iyi bak 
Take care of yourself 
Annem pencereye vazo koyuyor 
والدتي تصح الغارة إلى الغافذة‎ 

My mother is putting the vase near the window 
Çanta ile paketi masaya koyma 
تدمح الضنتة والساكيت على الطاوك‎ 
Don't put the box and bag on the table 


421. الیوم لا تأت إلی عندنا‎ Bize gelme bugün 
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Türkiye’ye geldim 
اتيت إلى تركيا‎ 
| came to Turkey 
Malik arabaya baktı 
مالك نظر إلى السيارة‎ 
Malek looked at the car 
Kimlere mektup yazdınız? 
إلى من كتبت الرسالة ؟‎ 
To whom you wrote the letter? 
Kime bakıyorsunuz? 
To whom you are looking at? 
Kimlere para vedin? 
إلى من أعطيت النقود؟‎ 
To whom you gave the money? 
Cinemaya gitmeyi seviyor 


He likes to go to the cinema 


هو يحب الذهاب إلى السينما 


Biz İIstanbul'a uçakla gittik 


ذهبنا إلى إستانبول بالطائرة 


We went to Istanbul by plane 


429. مصطفی مح سلیم ذھیوا للحظة‎ Mustafa ile Selim partiye gitti 
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Nereye gidiyorsun? 
إلى أین اأنت ذاهب؟‎ 
Where are you going? 
Sinan’a telefon ettim 
I phoned to Sinan 
Ona ne söyledin? 


What did you say to him 


ingiltere'ye geziniz nasıl geçti? 


رحلتك إلى |نکلترا کیف کانت؟ 


How was your trip to England? 


Ofise gelir bakabilir misiniz? 


هل يمكنك ان تأتي إلى المكتب وقي نظرة؟ 
Could you come to look at the Office ?‏ 
Durağa nereden gidebilirim?‏ 


من أين يمكنني الذهاب إلى الموقفى؟ 
How do I get to the bus stop?‏ 
Caddeyi karşıya geçin‏ 
اعبر إلى مقابل الطريق. 
Cross the street.‏ 
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Buraya çok yakınsın. 
. أت قريب جدا” إلى هنا‎ 

Etrafına bak 
انظر إلى حواليك!‎ 

Peki Culia’ya söyleyeyim, 
تمام . دعني أتكلم إلى جوسا..‎ 

Well lets me to talk to, Julia, ... 
Toplantıya geç kalmayın 


Don't be late for the meeting, 


لا تتأخر إلى الأجتماع 


Aileme haber verebilir misiniz? 
هل يمكنك أن تعطي خبرا” لعانلتي؟‎ 


Could you give the news to my family? 


Babacıgım, bugün doktora gittiniz mi? 


بابي هل ذهبت إلى الطبيب اليوم؟ 
Daddy, did you go to the doctor today?‏ 
işten eve, evden işe‏ 
من العمل إلى البيت. من البيت إلى الحمل. 
From work to home , From home to work‏ 


miyim?‏ irاgidebi‏ ayanر‏ eاOte‏ / هل یمکننی الذھاب إلی الفندق ماشیا” ؟ 
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من أين يمكنني الذهاب إلى السوق؟ 


أرسدها إلى هذا العنوان 


هل نذهب إلى البحر للسباحة؛ 


راسا” إلى شيشلي بدون توقف. 


WWW.turkKk-NnOWw.CONn1 


المخحول به 


Object Participles 


لاحقته : 

( لا , لا ١,‏ ,| ) حسب قاعدة التوافق الصوتي . 

اما إذا انتهت الكلمة التي تقع مفعول به بحرف صوتي يتم الفصل بين لاحقة المفعول به و 
الکلمة بالحرف الفاصل " ۷ " فتصیر ( ں۷ , ة۷ ۷١,‏ ,أ۷). 


ملاحظات هامهة 


:١ ملاحظة‎ 


عندما يكون الاسم المفعول به نكرة لا نضيف إليه أي حرف لاحقة كما يلي: 

Güzel bir kız gördüm - . 

شاهدت بنتا جمبلة” 

هنا البنت نكرة لوجود ٣اط‏ قبلها لذلك لم نضف إليها أي لاحقة بينما إذا قلنا: 

Ge kı gördüm‏ شاهدت العنت الجمسله 

هالت معرفة للك اف ل اراد حدة ١‏ 

ملاحظة ھامةY‏ : 

عندما يكون لدينا في الجملة مفعولين به ( الشغتة + الباكيت ) كما في المثال أدناه فإننا نضع 
حرف المفعول به فقط للاأخیر هنا ٤e)ھم‏ 

Çanta iاe مaketi masaya koyma‏ لتضح الشنتۂ والباکیت علی الطاولۂة 
ملاحظة هامة :١‏ عندما يتصل المفعول به مع الشخص الثالث الغائب نضع بينهما حرف ٣‏ 
كما في المثال التالي : 

arabasını boyuyorum - [araba-s-ı-n-ı] - 


انا أصخ سسارته. 


Odanın kapısını aÇ‏ افتح باب الخرفۂ. 


Kapı - sı- Nn- |‏ 
ملاحظة :٤‏ عندما يتصل المفعول به باسم أخره حرف صوتي نضع حرف ل بينه وبين الحرف 
الصوتي كما في المثال التالي: 
?nderiyorsunتو hediyeyi kime‏ 0 ھذە الھدیة لمن ترسلاھا؟ 
Hediye -y - i‏ 


Bu sandviçlerin hiç birini yeme! 


لا تأكل أى من السندويش! 
Do not eat any of these sandwiches!‏ 
iki saattir seni bekliyorum.‏ 
أنا أنتظرك منذ ساعتين 
I have been waiting you for two hours.‏ 
Bu çayı Iiçmeyecegim.‏ 
لن آشرب هذا الشای 
I am not going to drink this tea.‏ 
istanbul'u ziyaret ettim.‏ 
زرت إستانبول 
visited Istanbul.‏ | 
Öğrenci, Kitabını masaya Koydu.‏ 
| لطا وصح عضاست على الطاوله 
The student put your book on the table.‏ 
Kapıyı kim çalıyor?‏ 
Who knocks at the door?‏ 
Hangi şehri seviyorsun?‏ 
Which city do you like?‏ 
Adam kapıyı )kapı-yı() kapattı.‏ الرجل أغلق الساب. 


451. 


458. 


Annem etin birazını pişiriyor. 


والدتي تطبجح سينا من اللحم 
My mother is cooking some meat.‏ 


Arabalarını boyuyoruz. - [araba-ları-n-ı] - 


I am painting his car. 


Have you read today's newspapers? 


هل قرأتم صحف اليوم ؟ 


Hangi kurs programını tercih 


ediyorsunuz? 


أي برنامج الكورس تفضه؟ 
Which program course do you prefer?‏ 
u çok seviyorum.‏ اistanbu‏ أحب جدا” استانبول .466 


467. أريد مشاهدة مدير المحطة‎ 
I want to see the Station Manager. 
I want to see my brother. 
Whom with you are calling? 
Whom did you want? 
Whom did you invite? 
I want to buy concert ticket. 


Please give me the key of my room. 


أريد روؤية أخي .468 


ارد شراء بطاقة حظه 


لطفا” أعطني مفتاح غرفتي 


Mektubu yazdılar. 
کتسو! ار ساله‎ 
Mektubu yaz. 
اكحتب الرساله‎ 
O hediyeyi kime gönderiyorsun? 
هذه الهدية لمن ترسلاها؟‎ 
To whom are you sending that gift? 
Odanın kapısını aç. 
افتح باب الخرفة.‎ 
Open the door of the room. 
Okulumuzu nereden ögrendiniz? 
How did you know our school? 
Onun mektubunu oku. 
Paltonuzu çıkarınız. 
Radyoyu Dinledik. 
استمعنا إلى المحذياع‎ 


أغلق نافذة الصالون 
Close the window of the Hall.‏ 
اشتاق إليك يا أمي. 


املا هذه الأاستمارة. 
Fill in this form.‏ 
Drink the milk.‏ 


مالك اشترى السبارة 
Malek bought the car.‏ 


وهذه الكلمات كثيرة الاستخدام وهي تأتي كظرف مكان أو زمان كما في الأمثلة التالية: 
وكذلك بالنسبة ل هل - هه تأتي بمعنى "أيضا" › و" وإن شاء الله سنتطرق إليها في 
الجزء الثاني من هذا الكتاب . 


ملاحظات هامهة 


ملاحظة هامة۱: عندما تتصل D۴ - DAN - D٤۸‏ - 0۸ مع ضمیر الشخص الثالٹ 
نص بین کیج 1 ) 
02 تي قرفته 
Evine‏ ني منزلە 
Atatürk’ caddesinde‏ ني شارع اتاتورك 
î Onun evاerinde - in his houses‏ بیوتە 


Onun evاerinden - from his houses‏ من ییوتە 


ملا حظهة هام ۲: عندما تتصل ه2ل - d6٣ - d2‏ - هك مع الاتجاهات نضع الحرف ٣‏ 
Arkasında- öonûnde - altında- yakında‏ 
Ok uاun soاunda bo۶ yer var m1?‏ علی یسار المدرسة ھل یوجد مکان فارغ؟ 


ملاهظة: في حال انتهت الكلمة بأحد الأحرف التالية 
F-S-T-K-C-S-H-P‏ 

TT =ےd‎ 

Da -ta - de- te 

Sınıf = sınıfta — ofis = ofisten- otobûste- sepette — durakta — 
uçakita 


ملاحظة :٤‏ عندما تتصل مع أسماء العلم نضع فاصلة بين الحرف الأخير لاسم العلم و هل-2 
Selma’ da- Mehmet'te‏ 


-١‏ مح الأماكن 


Köyde dört gün kaldım. 


| stayed for four days in the village 
Bahçede güzel çiçekler var. 
يوجد في الحديقة أربح زهرات جميلات‎ 
There are beautiful flowers in the garden 


أقمت ني القرية أربح أيام 


Sınıfta yirmi beş öÖgrenci var .. 


يوجد ني الصف عشرون طالب" 
There are twenty-five students in the classroom‏ 
Dükkanında kaç tane telefon var?‏ 

ني هذا امحل كم تلغفون يوجد؛ 
How many phones are there in the shop?‏ 


Sinem Hanım derste, mesaj bırakmak ister 
127ا سینیم هادم ني الدرس. هل ترید ان تترك‎ 


Mrs Sinem in the course, Would you like to leave‏ رwسtلé‏ ؟ 
a message?‏ 


Salonda fazla sandalye yok. 
لا يوجد كير من الكراسي ني الصالون‎ 
یوجد میاه کنیرة ني المد ین‎  / Kasabada fazla su yok. 


Buzdolabında çok meyve var mı? 


هل یوجد فواکه كنيرة ني الغلاجة ؟ 


۲- مح الإنجاهات وظروف المكان 


Sagınızda boş yer var mı? 


هل یوجد على مینك مکان فارغ 
Do you have empty place on your right?‏ 
Okulun solunda boş yer var mı?‏ 
على يسار المدرسة هل يوجد مكان فارغ؟ 
There is empty place on the left of school?‏ 
yakınlarda bir okul yok‏ 
لا یوجد بالقرب هنا مدرسهة 
There is no school nearby‏ 


Birinci katta 


في الطابق اول 
On the first floor‏ 
۳ مح الوتت 


Saat dörtte eve döndü 
عدت إلى البيت الساعة الرابحة‎ 
He returned home at four o'clock. 


Saat kaçta? Saat üçte 
بأى ساعة رموعد؛ عند الساعة الثالغة‎ 


At what time? , At three o'clock. 
12 Temmuz'da 
On 12 July 


495. 


من الذي مه الشنتة؛ 
Who has a bag?‏ 
ماذا یوجد ي جیبتاف؟ 
What is there in your pocket?‏ 


البارحة. ألم يكن كل من إبراهيم وعلي ني 


؟aiell‎ Weren't Ibrahim and Ali in the class 
yesterday? 
ماذا يوجد ني داخل عليه عي؟‎ 
What's there in Mehmet's box? 
ا يوجد عندې کثیر من الکتب حول هذا‎ 
الموصضصوع.‎ 
/ Have no more books on that subject. 


Who is on the phone? 


۵ - مح أسماء الحلم 


یوجد عند عمر کتابین 
There are two books on Omar‏ 


یوجد عند سلمی کومبیوتر 
There is no computer on Selma.‏ 


D09. Lk 


يوجد في أنقرة شوارع عريضة 
There are wide streets in Ankara.‏ 


ولد إرهان في إستانبول. 


Orhan was born in Istanbul in 1952. 


OI 
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Do you have money? 
Do they have money? 
میچه کتا نے‎ 
He has a book. 
What do you have in your hands? 


Whom with him? 
من الذي معه المفتاح ؟‎ 
Who has the key? 


527. 


He was at home a little before 


تستخدم مع الاسماء بمعنی من = ۴۲0۳ 


from the man 
from the men 
from the cat 
from the cats 
from home 
from the houses 
from the door 
from the doors 


from the bridge 


from the 
bridges 


from the room 


from the rooms 


ملاحظات هامهة 


Den 


diden 
ediler-den 
مي‎ evden ev-den 
من‎ evler-den 
@pı-dar 
من الجسر‎ köprü-den 
من الجسور‎ köprüler-den 
oda 
odalar-dar 


ملاحظة هامة١:‏ عندما تتصل 2۸ل - وك - ٣ع‏ - ٥‏ مع ضمير الشخص الثالث 


نضع بینهما حرف(۸) 


ملاحظة۲: في حال انتهت الكلمة بأحد الأحرف التالية م-۸-ء-Ç-)-)-s-۴‏ 


den =—p ten dan —p tan تصبح] = إ‎ 


Sınıf - sınıftan — ofis ofisten- otobûsten- sepetten — duraktan — 
uçaktan 


den - 
Selma’ dan - Mehmet'ten 


.أريد الخروج من هذا البيت 
I want to get out from this house‏ 
واحدة من النساء 
One of the women‏ 


مجموعه من المسائرين 
Some of the guests‏ 


واحد من أبواب الحديقة منتوح 
one of the doors of the garden ıs open‏ 


مالك زل من السيارة 


Malek got out of the car 


في قطاع الدهانات منذ عام ٠۹۹۰‏ 
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٠ r. . iy | Bilmiyorum, taksici farklı bir yoldan 
لا اعرف . ساتق التاکسی ذهب من طر‎ 
2 غر اسل ي‎ ٢ edi وaاiba‎ kayboldum. 


مختلف. غالبا أنا ضحت. 
don't know .The taxi took an unfamiliar route.‏ | 9آ 
am ost‏ ا )ہزم | ا من قرفهه 
Nt Atatürk’ caddesinden‏ 

Atatûrk caddesinden‏ من شارع اتاتورك 

From Ataturk's street 

Kimlerden kalem var? 
عند من القلم موجود؛‎ 

Who does have the pencils? 

Kimden geliyorsunuz? 

Where do you come from? 
ممن أخذت النقود؛‎ Kimden para aldınız? 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تاليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


Kimlerden para istediniz? 
Whom did you want money from? 
Uçmaktan korkuyorum 
أخاف من الطيران‎ 
I'm afraid of flying. 
Onların gitmemesinden korkuyorsunuz 
خنتم من عدم ذهابهم‎ 
You are afraid they are going. 
Mehmet Ali'den daha zengin. 
Mehmet is richer than Ali. 
istanbul Londra'dan daha güzel 
إستانبول أجمل من لندن‎ 
Istanbul is more beautiful than 
Demir sudan daha agır 
الحديد أثتل من الماء.‎ 
from the wall of the house 


otobüs Beşiktaş'tan geçer mi?‏ 1 هل هذا الباص یمر من باشکتاش ؟ 
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امش بشكل مستقيم من جادة الاستقلال 
Walk straight down from Istiklal street‏ 
أنا أكره رأنغر من زحمة السير 
hate traffic.‏ | 
مللت «ضجرت) من هذا الحتاب 
am tired of this book.‏ / 


I'm afraid of dogs 
نعم. عم أطير من الفرح‎ 
Yes, I'm flying from happiness 
من العمل إلى البيت. من البيت إلى العحمل.‎ 
From work to home, from home to work. 
اذهب من البيت إلى المدرسه مباشرة‎ 
Go straight to school from home. 


..g» İle - Le - La = with 


يقوم المفعول معه في التركية مقام حروف " مع › ب » و حرف العطف " . و تأتى لاحقته إما 
منفصلة " هأ " أو متصلة " 16 | ها " . وتخضع لقاعدة التوافق الصوتي إذا كانت متصلة. 
و إذا اتصلت بكلمة أخرها حرف متحرك » فلابد من الفصل بينها و بين الكلمة بالحرف الفاصل 


NT 


| ثل نوعة 


Oğrenci, kalemle ( ile ) dersini yazdı 
لکا سے کن د روس بالخلم.‎ | 
The student wrote the lesson with the pen. 


559. 


Oğgrenci Ile ögQretmen, tatil gününde okula 
الطالب والمعلم لا يأتوا إلى المدرسة في يوم‎ | 0667 


The student with the teacher, they do not come 
to school on the day of the holiday. 
Ahmet ile Ayşe. 
Ahmed and Ayshe. 
Çocuk ile kedi. 
الول والخطهة‎ 
Cat with the boy. 
Benle - sizle- bizle. 
With me, with them, with us. 


ile kalem çantaya koy.‏ اوا¡ ضح الممحاة والقلم ئي الشنتۂ 


Çanta ile paketi masaya koyma 
: ل تح ا لشن والساكست عل الطاوب‎ 
Do not put the package with the bag on the 
table! 
Defterle kalem nerede? 
أين الدفتر والقلم ؟‎ 
Where are the notebook and the pen? 
Senle ben ögretmeniz. 
/ with you are teachers. 
Doktorla hemşire hastanededir. 
الدكتور والمحمرضهة ني المشفى‎ 
Doctor and nurse is in the hospital 
Babası ile yürüyor. 
She is walkıng with his father. 
Ekmeğgi peynir ile yiyorlar. 


They eat bread with cheese. 


هم يأكون الخبز مح الجبنة 


Ali ile (Ali'yle) Türkçe dersine gitti. 


ذهب مح علي إلى درس اللخه التركية 
He went with Ali to Turkish lesson.‏ 
Masada ۴گincanla tabak var.‏ | لی الطاولة یوجد فنجان وصحن 


- EE 


580. 


E E E 


Biz İstanbul'a uçakla gittik 
ذهبنا إلى إستانبول بالطائرة‎ 
We went to Istanbul by plane 
Bu çanta ile çok şık olacaksınız. 
مح هذه الحقيبة ستكونين شبك جدا”‎ 
With this bag, you will be very stylish. 
Biz seninle aynı okulda mıydık? 
هل كنا معك في نفس المد رسة؟‎ 


Were we at the same school with you? 


With whom did we went? 


Arkadaşım ile - arkadaşımla- öğgle yemeği 
عر تناولت الخذاء مح أصدقائي.‎ 


/ had lunch with my friend. 
9 : „. _ | Bu akşam tren ile- trenle- Ankara'ya 
gidiyorum. 


another? 
n FT 


كيف أنتم ذاهبون ؟ ر أي واسطة نقل 


How are you going? 


Arabayla gidiyoruz yoksa Uçakla mı? 
ذاهبون بالسيارة أو بالطائرة.‎ 
We are going by car. Or by plane 
كلا حضرة الموظف . عند ما كنت أقود السيارة‎ Hayır, memur bey. Araba kullanırken teflonla 
چ‎ . | konuşmuyordum 
لم اکن عم هكي بالتلفون.‎ 
No, officer, I wasn't speaking on phone while I 
was driving. 


اتش وون 


Gençlerle çalışmak zor mu? 
هل العمل مح الشباب صعب ؟‎ 
Is it difficult to work with young people? 
Sabah arkadaşlarımla buluştum. 
صباحا” تابلت أصدقائي‎ 
I met with my friends in the morning. 
Otobûsle kaç saat sürüyor? 
كم ساعة يستغرق بالباص؟‎ 
How many hours takes by bus? 
Oraya trenle gitmek müûmkûn mü? 
الذهاب بالقطار إلى هناك ممكن؟‎ 


/s it possible to go there by train ? 


Ben Richard, sinem Hanım'la görüşebilir 


| آنا ریتشارد . هل یمکنني أن أقابل سینيم 
mıyIm?‏ : 


! هادم‎ 
Richard, can | meet Mrs. Senim ? 


Selam iاe Pelin senelerdir gorÛşemediler.‏ سلام والسن لم یشاھدوا بحص ھم لسنوات 


Selam and Pelin meet each other's for years. 
605. خصص وتا لاطت والکے مج اطفالكت.‎ 

Take time for your family and play with your 

children. 


هم يتكلمون. وبنفس الوقت يضربون الباب 


hey are talking, and the same time they hitting‏ بالطرقه. 
the door with a hammer.‏ 
هل تتناولون طحام الحشاء معنا ؟ 
Would you have dinner with us?‏ 


لضاف والضاف إليه والتملك 


Possessive Relationship 


تعريف : ما هو المضاف وماهو المضاف اليه ؟ 

لاحظ هذه اأجمل“ 

ذهبت إلى طبيب المدرسة. 

إدارة الشركة وضعت ميرانية المشروع أهذا العام. 

ذهبت إلى سوق الخضار 

اشتریت جهاز كومبيوتر من شركة سوني 

نزت في فندق المیریدیان 

الكلمات: طبيب - ميرانية - سوق - شركة - فندق هي (مضاف) 

والكلمات : المدرسة - المشروع - الخضار - سوني -الميريديان هي كلها( مضاف إليه.) 


إذا كان المضاف اليه منتهيا" بحرف صامت نضيف اللاحَةَ ۸ل -۸ں -۱۸-م!ا واذا 
کان نهایته حرف علة نضیف له 0۸ہ -۸ nın- "U‏ -ہآم حسب الحرف 
الصوتي الأخير للكلمة 

Sg Co CES 


وإذا كان نهايته حرف علة نضيف له حرف :نأك -لUك‏ - إئ- أك 


(İsim Tamlamaئsı‎ ( : حالة الإضافة الكاملة‎ ١ 


يكون فيها الاسم إما مضافاً أو مضاف إليه. حيث نشير فيه إلى اسم أو شيء محدد أو معرف. 


Ali'nin Kitabı‏ کا رها عبارة کن شخص محدد اسمه علي) 
Defterin Kê Ùıtları‏ إوراق الدفتر رأوراق لدفتر محدد مثل دفر المحاسبة أو الیومیات) 
Çocugun topu‏ کرة الولد 


Omer ¡n ev‏ منزل عمر 


Odanın Kapısı 
Bayramın elbisesi 


ملاحطه هامه | 


إذا كان الحرف الأخير للمضاف أو المضاف إليه حرف )واتصل بحرف صوتي ينقلب 
حرف K‏ إلى ق كما يلي : 


Fa UN ©9 


Çocuk + un = Çocugun= çocu+g+ un 


Both the Possessor and the Possessed Singular 


memanseat‏ ا ي 
سيارة الرجل - رتملكف) 
of the man's car, the man's car's‏ 


إلى سيارة الرجل(جر, 
سيارة الرجل (مفعول به) 
the man's car (object)‏ 
ني سيارة الرجل‌رظرف مکان) 


من سيارة الرجل 
مح سيارة الرجل 


The Possessor Singular and the Possessed Plural 


2 ا‎ heman's car 


سیارات الرجال (رتملكف) 
في سيارات الرجال رج 
سیارات الرجال ر مفعول به) 
the man's cars (object)‏ 
ني سیارات الرجال رظرف مکان) 


من سيارات الرجال 
مح سيارات الرجال 


The Possessor Plural and the Possessed Singular 


سيارة الرجال رإضافة) 


سيارة الرجال رتملكف) 

إلى سيارة الرجال جر 

سيارة الرجال رمفعول به) 
the men's car (object)‏ 


في سيارة الرجال رظرف مکان) 


من سيارة الرجال 
مح سيارة الرجال 


Both Possessor and Possessed Plural 


2 ا2‎ emen's car 


سیارات الرجال (رتملكف) 
of the men's cars, the men's cars'‏ 
إلى سيارات الرجال ر(جر) 
سیارات الرجال ر( مغعول به) 
the men's cars (object)‏ 
في سیارات الرجال رظرف مکان) 


مح سيارات الرجال 


The student's book. 


Tree's leaf. 


عرص السوق رسوق محدد) . 
The Mall's wide.‏ 


The child's dress. 


جدران الحد فة . 


The garden's walls. 


The walls of the room. 


The Dean of the Faculty. 


Inside the room. 


The rooms 'door. 


The classroom's door. 


The students 'bag. 


The teacher's coat. 


The school's doctor. 


جدران الخرفة. 


عمد الطلبه رعميد محدذد. 


ني داخل الخرفه. 


The window's glass. 


إلى جدار البيت. 
To the wall of the house.‏ 


from the wall of the house. 


at/on/in the wall of the house. 


. درجه الأمتحان (امتحان محدد)‎ 
The degree of the test. 


باب هذه السيارة معطل . 


The door of this car is broken. 


أعطيت الكتاب إلى صديق الرجل. 


| gave the book to the man's friend. 


أخذت الكتاب من صديق الرجل. 


| took the book from the man's friend. 


Ali'nin Ankara'ya gelmesine 


CE .„ | Seviniyorum. 
. قدوم علي إلى انفرة اسعد ني‎ / 


Il am delighted of Ali's coming to Ankara. 


Ali'nin elma ağacı. 
Ali's apple tree. 


Arabanın ücreti kaç? 


دم هي أجرة السيارة. ؟ 
how much The car's fee ?‏ 


Babanın telefonu kapalı mıydı? 
هل تلفون والدك مقفل. ؟‎ 


/s Your father's phone closed? 


Bankanın içinden bir ses geliyordu 


A sound was coming from (the) inside (of) the 


bank. 


Bilmem, onun içine bakmadım. 


لا أعرف. لم أنظر إلى داخلها .. 


/ don't know, I have not looked (to the) inside 


(of) it. 


Bu apartmanın otoparkı var mı? 
هل يوجد كراج لهذ البيت ؟‎ 


Is This apartment's parking there? 


Bu bahÇenin içinde çok çeşit çiçek‏ داخل هذه الھدیقة موجود انواع کتیرة من 
bulunur.‏ الزھور. 


Much types of flowers are to be found in this 


garden. 


Wose is this. It is Merve's. 


لمن هذا البيت ؟ بيت محمد. . 


Whose this house is ? It's Mohammad's. 


من داخل هذه الخرفة نحمل تشات مح بحضص. 


The people in this room are chatting to each 


other. 


ماهي ميرانية المشروع. ؟ 
What's the cost of this project?‏ 


يوجد صيدلية من الناحيه المفابله الشارع . 


Is there a pharmacy by across the street? 


The yard of the house is full of flowers. 


شوارع إستانبول ضيقة جدا.' 


Istanbul's streets are very narrow. 


أريد مقابطة مدير المحطة. 
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هل أستطيح أن أقف أمام الكافية. ؟ 


Can you stop in front of the cafe ,Please. 


Please give me the Key to my room. 


. أمام السوبر مارکت‎ 
The front of the market. 


هل يوجد بحص من الغادهه على الطاوله. 
/s there any fruit on the table?‏ 


Where is the Mohammad's house? 


Mohammad house's is in Istanbul. 


ماذا يوجد ني داخل علبة محمد؟ 
What is there in the Mohammad's box?‏ 


| left Nurten's office. 


يعيش ني هذه المخارة حیوانات. 
Those animals live wall that cave.‏ 


ما هو رقم غرفتي . ؟ 
What is the number of my rooms?‏ 


القاموس الذي على الحرسي هو لي . 


The dictionary on the Chair is mine. 


. لا أجد ملف الاجتماع.. 
can't find the meeting file.‏ | 


يوجد ني قاعة الأجتماع مجموعة من الأشخاص. 
There are a few people in the meeting room.‏ 


فضادق تركا الأكذر جمالا”. 
Turkey's best hotel|s.‏ 


How many of visa's price? 


۲- إضافة نكرة ( a‏ دا"٣ه)‏ zاكااامءB‏ ) وتحذف فيه | من المضاف إلبه . 


ويكون فيه المضاف عبارة عن نكرة أو أي شيء غير معرف أو محدد (بشكل عام) ولا نضع 
للمضاف أي لواحق › كأن نقول مثلا" تأشيرة خروج" هنا نقصد أي تأشيرة خروج وليس تأشيرة 
محددة › بينما إذا قلنا:" رسم تأشيرة الخروج من تركيا هو ٠‏ ليرة " هنا حددنا نوع التأشيرة 
كما درسناها سابقا" بالحالة الأولى حيث نضع اللواحق المناسبة للمضاف والمضاف إليه. 


٠‏ نله نوعة 


شباك القذاكر 


Central bank 
Children's dress 


ملم مذ ريسة اسضة ا اة 


Istanbul treni 


Istanbul train 


E SIE SE 


Bilgisayar ekranı 
Ayakkabı boyası 
Shoe Polish 
Cep telefonu 
Mobile phone 
Türkçe dersi 
Turkish lessons 
Balık lokantası 
مطعم للمأكولات السمكية‎ 
Bu sebze çorbası çok lezzetli 
شورية الخضار هذه لذيذة جدا‎ 
This vegetable soup is delicious 
Taksim Meydanı nerede? 
أين ميدان التتسيم ؟‎ 
Where is Taksim Square? 


هل اشتريت بطاقة للحفلة ؟ 
Did you by party ticket?‏ 
هل ذهبت إلى متحف الآثار؟ 
Did you go to archaeological museum?‏ 


أحب القهوة التركية كثيرا 
love Turkish coffee‏ | 
كم الآأجر الشهرى اهذا البيت؟ 
How much monthly rental of this apartment?‏ 
منی يوم عيد ميلادك ؟ 
When is your birthday?‏ 


-٣‏ الحالة المركبة: وهي تأخذ سلسلة متتابعة من المضاف إليه ‏ ني هذه الحالة يصبح كالشكل 


enceresiمp Odanın kapısının‏ نافذة باب الخرفۂ 
هنا الباب مضاف إليه أول والنافذة مضاف إليه ثاني. ولتطبيق اللواحق في كل مرة يصبح 
المضاف إليه الأخير كأنه كلمة مستقلة مع ملحقاتها ويتم إضافة اللاحقة الجديدة من جديد. 
فکلمة وام ھk‏ نھایتھا حرف علة لذلك أضفنا لھا ۱۸م فأصبحت ۱۸۱۸كامa»‏ 
مثال أخر: اsتةل١ه‏ )وج۷ - غرفة نوم (بشكل عام) 
atan d81‏ - غرفة النوم ( محددة ) 
ata ın odası+nın - anahtarı‏ مفتاح غرفة النوم 
مال آخر: نريد أن نقول: مفتاح باب سيارة أحمد 
هنا لدينا ثلاثة مضاف إليه (الباب+ السيارة + أحمد) 
Ahmet'nin arabası‏ سیارة أحمد 
Ahmet nin arabasının kapı‏ باب سیارة أحمد 
Ahmet nin arabasının kapısının anahtarı‏ مفتاح باب سیارة أحمد. 


أرجوان تكونوا استو عبتم هذا التركيب. 


أمثلة منوعة 


Evin kapıئının penceresi‏ نiافذة‏ باب الییت 
Evin kapısının pencereleri‏ ¦ نوافذ باب الییت 


Evlerin kapısının penceresi‏ iافذة‏ باب السسوت 
Yata9ın odasının anahtarı‏ مفتاح باب غرفۂ الضوم 
Babamın yataÉın odasının anahtarı‏ مفتاح باب غرفۂ نوم والدی 


یوجد أو لا یوجد 
Var and Yok‏ 


Var‏ (بمعنی يوجد) 
)۷ (بمعنى لا يوجد) وحالات استخدامها عديدة كما هو مبين أدناه: 


-١‏ مح الزمن الحاصر 


| ھی موچووء ___| 


-١‏ مح الزمن المحاصي 
کان غیر موجود 
هل کان موجود؟ 
?uyduص‏ )ەر ھل کان غیر موجود؟ 
Gerek yok‏ 


۶ 


_ ۲ا أکید موجود - هو موجود 
_ ۲ا )ادر | آکید فیر موجود - هو فیر موجود 


“- مج أداة الشرط :2> 
ھب إذاھوموجوو ____ ا 


لی ما یدو موود 
چەص )هل على ما يبدو غي موجود 


ken: öةlدا مچ‎ -٦ 


ITS 
ET 


۷- مح الضماتر 
انا موجود 
7 _/ انت موجود 
۷/۲ هو موجود 
۱ حن موجودون 
rz‏ انتم موجودون 


Yokum 
Yoksun 
هو غير موجود - هي غير موجودة‎ 


عندما نستخدم جملة سؤال إذا كان موجود أولا - Var mı? - yok mu?‏ 


[var, yok] mıl [evet, hayır] باوجئl يكو‎ 


١-أمظة‏ - حالة الإيجاب في الزمن الحاضر + ١۷٣۴١‏ 


Evet, biraz var. 


نحم يوجد تلیل. 
Yes, there is a little Dit.‏ 
Yes, I have a little time.‏ 
Evde köpek var.‏ 
There is a dog in the house.‏ 
Odada bir piyano ve bir keman var.‏ 
يوجد بيانو وكمان في الخرفة 
There is a piano and a violin in the room.‏ 
Her cep telefonunda kamera var artık.‏ 
أصبح یوجد کامیرا ني کل تلفون موبایل 
There is a camera on each cell phone now.‏ 


Sınıfta yirmi ögrenci var. 


يوجد ني الصف عشرون تلميذا" 
There are twenty students in the class.‏ 
Lokantamızda her türlü yemek var.‏ 
یوجد فى مطعمنا جمیج اصنان الأطحمة 
There are all kinds of food in our restaurant.‏ 
Yolda trafik işaretleri var.‏ يوجد إشارات ضونية فى الطريق 
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الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


Biraz acelem var. 


Kutuda biraz çikolata var. 
يوجد ني العلبة بعض الشوكول‎ 
Have some chocolate in the box. 


۷٠) + حالة الإيجاب مح النفي في الزمن الحاضر‎ -١ 


لا يوجد مياه كفيرة ني المدينة .704 
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Bu masalda kötü kurt yok. 
لا يوجد ني القصص الخرافية ذئب شرير‎ 

In this fairy tale, there is no bad wolf. 
Partide kimse gülmüyor, neşe yok, keyif 
yok. 


ني الحفلة لم يضحك أحد. لا يوجد مرح وليوجد 


In a party nobody laughs, there is no joy, there‏ رواق 
is no happy mood.‏ 


Bahçede çiçekler yok. 
لا يوجد آزهار في الحديقة‎ 
There are no flowers in the garden. 
Bilgisayarda hiç oyunlar yok. 
لا يوجد أي ألحاب ني الكومبيوتر.‎ 
There are not any games on the computer. 


-٣‏ حالة الإيجاب ني الزمن الماضي + الاجا 


Dün burada büyük köpek vardı. 
البارحه دان يوجد هنا كب كبير‎ 
Yesterday it was a big dog here. 


Balkonun şurasında bir kuş vardı. 
ني مکان البلحون کان يوجد طير‎ 
There was a bird right on the balcony. 
Dün akşam bu yolda çok trafik vardı. 


امس مساء” کان یوجد نی هذا الطريخ 
Last night there was a lot of traffic on this road.‏ 8 اگ ن وجه ي لطریق 
رحمه سیر 


۷٠) حالة الإيجاب في الزمن الماضي + ںا‎ -٤ 


Parası yoktu. 
She had no money. 
Dün dersler yoktu. 
البارحة لم يكن لدينا دروس‎ 
Yesterday there were no lessons. 


Cesaretin yoktu. 
لم يكن لديك الشجاعه‎ 
You had not have the courage. 


۷2١ حالة السؤال أو الأستذهام في الزمن الحاضر -? ا"‎ -٥ 


Burada ekmek var mı? 
/s there bread here? 
N Boş yer var mı? Evet, bir tane var. 
ج‎ 
وا جد‎ 
Do you have a vacancy place? Yes, there is one. 
إذا کان یوجد شیء عاجل ؟ فلتتصل بی..‎ | AC bاr‎ ؟ey‎ varsa beni aran. 


هل عندك صديق امریکي؟ لا عندې صدیق 


.giاریا‎ | D0 you hava an American friend? 
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No, I have Iranian friend. 


هل يوجد ني السيارة بنزين ؟ 
Do you have gas in the car?‏ 
کم موقف یوجد حنی بیولو ؟ 
How many stops Beyoglu have?‏ 


Do you have money? 
هل یوجد سینما ني هذه الجهه ؟‎ 
/s there a cinema on this side? 
هل عندك اولاد؟ نحم عندې ولدین‎ 
Do you have children ? Yes, I have two Kids. 
هل لديحم بيت ذو إطلاله على البحر؟‎ 
Do you have a house has sea view? 


ingilizce bilen var mı? 
هل يوجد أحد يعرف الإنكليرية؟‎ 
Does anyone know English? 


Partide güzel yemekler var mı? Evet, güzel 
)صم ھل یوجد ني الحظۂ طعام ظریف ؟ نعم یوجد‎ er ar 


have good food at the purty? Yes, there‏ ouر‏ 00 | طعام ظریفى؟ 
is good food.‏ 
Do you have money with you?‏ 


Beşiktaş - Efes maçına bilet var mı?‏ : ا 
هل يوجد بطافات متبقية من أجل لعبة 
)Lit./Are there any tickets left for the Beşiktaş -‏ | بشکتاش مح ایفس ؟ 
EFfes game?‏ 


/s anybody there? 


هل یوجد احد هنات ؟ 


Hayalimdeki mesleğgi yapıyorum diyenler 
?رص جر هل يوجد أحد من الناس الذي يقول بانهم‎ 


re there any p‌عeopاعe who say that they do their‏ | یعملون عمل المستقیل؟ 
dream job?‏ 
İlk görüşte aşk var mı?‏ 
هل يحب من أول نظرة ؟ 
Does love at first sight exist?‏ 


dada açık) pمencereler var mı?‏ هل یوجد ئي نوافذ مفغوحة ئي الخرفة ؟ 


- حالة السوال أو الأاستذهام في الزمن الحاضر-? داص ۷١k‏ 


Bozuk para yok mu? 
Isn't there a Small pices of coin? 
Evde hiç yemek yok mu? 
أ ايوجد ني البيت أي طعام أبدا”؟‎ 
There is no food in the House. 


ألا يوجد معك قطح صخيرة من النقود- فراطة ؟ .737 


Salonda fazla sandalye yok mu? 
ألا يوجد كير من الكراسي في الصالون. ؟‎ 
No more chairs in the lounge 
Aranızda Türkçe konuşan yok mu? 
ألا يوجد أى واحد بيننا يتكلم اللخة التركية ؟‎ 
لتر‎ rami hk k1 Isn't there anyone among you who speaks 
Turkish? 
Şaşırmış haldeyim, yardım eden yok mu? 
أنا مرتبك. ألا يوجد الذى يساعد ؟‎ 
1 I am confused. Isn't there anyone who can 
help? 
Evde hiç yemek yok mu? 
أ لايوجد ني البيت أي طعام أبدا”؟‎ 
There's no food in the House 


šj Okulda futbol takımı yok mu?‏ يوجد فريق لكرة القدم في المد رسة ؟ 
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ألا يوجد أحد فحلا من يستطیيح أن بحب ؟ 
Aren't there any people who can really love?‏ 


ألا يوجد أى محل لبيح الأشياء المستحملة قرب 


Arent there any second hand shops nearby‏ يشكتاش ؟ 
Beşiktaş?‏ 


في الحي ألا يوجد أي قطط ؟ 
Aren't there any cats in the neighborhood?‏ 


۷- حاله السوال أو الاستذهام في |lklضي‏ -? Var mıydı ? , Yok muydu‏ 


Bundan sonra başka bir durak var 
mıydı? 
من بعد ذلك” الم يكن موقف باص اخر ؟‎ 
Was there any other (bus) stop after this? 
Otelde Çinli ve Arap turistler var 
, , | mıydı? 
الم یکن ای سباح صنیون او عرب فى الفندق ؟‎ 
: لم یکن اي سیا ا ا‎ Were there any Chinese and Arab tourists at 
the hotel? 


Bu sorunlar daha önce yok muydu? 
ھل کانت هذہ المشاکل موجودة من قبل !نحم‎ rabii ki vardı, ama ۶u an artıyor. 


Didn't these problems already exist? Of‏ | کانت. اما الان اصبحوا سوا 
course, they did but now they get worse.‏ 


هل فعلا” كان يوجد قارة أتلانتا ؟ 
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Geçen hafta ders var mıydı? 
ألم يكن يوجد دروس الأسبوع الماضي ؟‎ 

Last week, was there a lesson? 

Orta bir yol yok muydu? 

Wasn't there a middle way? 

Yanında kimse yok muydu? 

ألم يكن أحد يوجد بجانبك؟ 
Wasn't there anyone next to you?‏ 


illa -۸‏ اج Varmış - Yok muş-‏ 
کان ياما کان رتقال ني الخصص والروایات) 


Söylentiye göre, müdür ile asistanı 


arasında bir ilişki arm.‏ بناء علی الشانحات کان هناك علاقة بین المدیر 

According to rumors, there was a 
relationship between the manager and his 
assistant. 


و فسا کٹ نه 


Otelde bir hırsız varmış gördünüz mü? 


ا4 ا الان 4 أ © ° 
There is a thief in the hotel. Have you seen‏ قبل اده يوجد لص ني الفندق. هل رايتمو 


Ûç milyar yıl önce dünyada oksijen 
yokmuş. 


rh ree b¡//io years ago, there was no oxygen‏ يقال بانە قصل لان بلایین سنه لم یکن یوجد 
on earth.‏ | 0 
اوكسجين على سطح اأرضص 


کیف يقال بان سیلین ليست ني البیت ؟ يا .. 
How comes that Selin isn't (wasn't) home?‏ 


Varmıymış - Yokmuymuş + JIخؤصسdا‎ ila 


هل كان يوجد مل هذا الحارس المرمى في 


pilzll Was there ever such a goalkeeper in the whole 
world? 


هل کان هناك حياة ني کوکب المریخ؟ 
/s there (Was there ever) life on Mars?‏ 


هل جاء هاكان إلى المدرسة الوم ؟هل کان 


id Hakan come to schooا today? Were there‏ | هناك ای اخبار من آقاریه نی ”فان”؟ 
any news from his relatives in Van?‏ 


ألا يوجد درس في اللخة الركية اليوم ؟ 
Wasn't there a Turkish class today?‏ 
ألا يوجد محالجة من أجل هذا؟ 
Isn't there a treatment (therapy) for this?‏ 
هل يوجد امراة وراء کل إنسان ناجح أو لا؟ 
/s there a woman behind every successful man,‏ 
or not?‏ 


Kare Koklü işareti 


3 5 


Kubik Koklü işareti Yüzde işareti Nokta işareti 


۸ 3 > 6 


Virgül işareti Üslü- Kat işareti Küçükdan işareti 


6>3Îj # f€ 


Büyüktan işareti Eşit değildir işareti Eleman işareti 


O0 0 


Boş işareti Boş değildir işareti Soru işareti 


الاشارات فى الرياضات 


اتضا ن وعشرون 


On dört 


On altı 


On sekiz 


On dokuz 


Yirmi bir 


Yirmi Iki 


ثلاث وٹلاتون 


أريح واريعون 


مان ونمانون 
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Kırk dört 


Ellibeş 


Altmışaltı 


Yetmiş yedi 


Seksen sekiz 


Doksan dokuz 99 تسحة وتسعون‎ 


Yüz bir 


Yüz yirmi 


Yüz yirmi iki مائة واثنان وعشرون‎ 


Yüz kırk مانة وأريعون‎ 


Yüz kırk dokuz مانة وتسح وأريعون‎ 


مائة وست وستون Yüz altmışaltı‏ 


Yüz seksen yedi مان وسيح ونمانون‎ 


Dort yüz أربحمائة‎ 


Beş yüz 


On bin 10.000 عشرة آلا‎ 


Yirmi bin 


Yüz bin 100.000 من ألف‎ 
| 233< 


On milyon 10.000000 عشرة ملايین‎ 
Beş yüz milyon 500.000000 خمسمائة مليون‎ 


Dokuz yüz doksan 
dokuz 


اسما واسسح وتسجون 


Dokuz yüz iki 


Bin otuz üç آلف وثلات وثلاثون‎ 


Çeyrek 1/4 - 5 ريح‎ 
Yarım - buçuk 1/2 - 0.50 نصف‎ 


Virgül - nokta 1 الفاصة الحشرية‎ 


Yüzde yüz % النسية المنوية‎ 


إشارة العدد الموجب 


Artı - pozitif 


إشارة الحدد السالب 


ألف ومائة وتسح وأربعون 


ألغان وسبحة عشر فاصلة أريحة 


إقنان وأربعون بالائة 


إقنان وعشرون ونصف بالادة 


Eksi - negatif 


On iki buçuk on iki 
nokta beş 


On beş Virgül Dört On 
beş Nokta Dört 


Otuz virgül yedi otuz 
nokta yedi 


Bin yüz kırk dokuz 


Iki bin On yedi Nokta 
Dort 


Yüzde otuz 


Yüzde kırk iki 


Yüzde yirmi iki buçuk 


Yüzde yüz 


Eksi elli beş 


Eksi yetmiş altı 


Artı seksen yedi زاند سبح ونمانون‎ 


Artı kırk dokuz nokta 
sıfır Iki 


تسح وأربحون فاصة إتنان بالعشرة 
إتنان أس إتنان Iki üs iki eşit dört‏ 


Üç üs dört eşit seksen 


ثلائة أس أربعة - واحد وثمانون bi‏ 
Ir‏ 


أو نقول مغلا « خمسة مرفوعة للقوة üzeri 3 513=125 ٠٠١٠ - ٣‏ 5 


ملاحظة هامة ‏ غالبا« ما يتم وصل كتابة الأرقام مح بحضها لتسهيل اللنخظ 
والكتابة كما ني الجدول أعلاه : 


Dokuz yüz doksan dokuz‏ 999 مثں 


: تکتب‎ Dokuzyüz doksandokuz 


ا م 
ا 
RSE‏ 
EIS‏ 
س 


EE 
EEE 
HESE 
HESE 
س‎ 
س‎ 
HCE 
a r 
HESE 


Onlarca 


YuüUzlerce 


i Binlerce 


Milyonlarca 


YUzbiInlerce 


On milyonlarca 


Yüz milyonlarca 


larcaاyonاmi Bin‏ الف الملایین من.. 


arcaاyonاmi Milyon‏ ملایین الملایین من... 
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Kesirler 
Türkçe الرقم‎ 


Yarım, Îkiyi Bir 
Üçte Bir 

Dörtte Bir- çeyrek 
Beşte Bir 

Altıda Bir 

Yedide Bir 
Sekizde Bir 
Dokuzda Bir 


Onda Bir 


. Beşte Iki 


. Dörtte Üç ثلاثة أرباع‎ 


In a line (one 7 one...) 


Türkçe 
ااا اس ی‎ 
TES 
dörder dörder four by four 


Baral RAAT aE E 
a fa O as a Ra 
کے ہر کے رکا د جرا ہر اھر‎ 


٥‏ - أمثلة على العمليات الرياضة 
Ornekler‏ 


8+6=14 
Sekiz artı altı eşittir on dört 
31+22.5=-5 


Yirmi bir artı yirmi iki buçuk eşittir kırk üç buçuk 


Dokuz eksi dört eşittir beş 
12+3=4 

On iki bölme üç eşittir dört 
2×3= 6 


Iki çarpı üç eşittir altı 


9x45= 5 

Dokuz çarpı beş eşittir kırk beş 

22 x<4 =88 

Yirmi iki çarpı dört eşittir seksen sekiz 


9.5 ×3.25 =5 


Dokuz buçuk çarpı üççeyrek eşittir 
otuz nokta Sekiz yedi beş 

: Dokuz nokta beş çarpı ÛÇ 
nokta yirmi beş eşittir otuz nokta 
Sekiz yetmiş beş 


91/2=3 
Dokuz karekökü eşittir üç 


3^3=9 


Üç üs iki eşittir dokuz E 
Üç kat iki eşittir dokuz 
Üç üzeri iki eşittir dokuz 


اليزمان والوفنت 


Zaman ce Vakit 
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كيفية قراءة وكتابة الوتت 


في اللخة التركية نستخدم الكلسمة " ۷0۲أçعل"‏ أو ”بعن” والتي 
نقابلها ني اللغة العربية - مضى - أي و" 


ونستخدم الكلمة ۷2۲7 أو ” ٥ا2)”‏ والقي تقابلها ني العربية - 
الباقي = ی 9 1 9 


1 - أمظة في قراءة وكتابة الساعة والوقت 
Saat okuması‏ 
Türkçe‏ 


Saat bır. 


Saat IKI 


Saat UG. 


Saat dort 
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الساعة الخامسة تماما" Saat beş‏ 


الساعة السادسة تماما” Saat altı.‏ 


الساعة السابعة تماما" Saat yedı‏ 


الساعة الثامنة تماما" Saat sekIz‏ 


الساعة التاسحة تماما” . Saat dokuz.‏ 


الساعة الحاشرة تماما" Saat on.‏ 


الساعة الحادية عشر تماما" Saat on bır.‏ 


الساعة الغانية عشر تماما" Saat on IKI.‏ 


الساعة الواحدة وخمس دقائق. Biri beş geçiyor.‏ 


Saat biri çeyrek geçiyor. الساعة الواحدة والريح.‎ 


Saat bir buçuk. الساعة الواحدة والنصف.‎ 


Saat Iikiye on var. 
Saat ikiye on kala. الساعة الفانية إلا عشر دقائق.‎ 


Saat ikiye beş var. 


الساعة الثانية إلا خمس دقائق. ا 
Saat Ikiye beş kala. E‏ 


Dorde çeyrek Var. الساعة الغالغة والربح.‎ 


الساعة الثالغة إلا عشر دقائق. Üçe on var.‏ 


DordüU çeyrek geçiyor. الساعة الرابعة والريح.‎ 


Saat dordü otuz bır 


geçiyor. 
Saat dordü otuz bir geç. 


الساعة الرايحه وواحد وتلاتون 


ےھ اتی 


الساعة السادسة إلا عشرين 
Altıya yirmıi var.‏ 


eT الساعة السادسة وعشرور‎ 
Altıyı yirmıi geçiyor. Si E 


ن سق . 


Saat yediyi yirnmi geÇçİ¥O0r. illi الساعة الاب‎ 


Saat sekizıi yirmi beş 
Geçiyor. 
الساعة التاسعة وخمس‎ 
Saat Sekiz yirmıi beş Geç. وعشرون دقيقة.‎ 


Saat dokuz buçuk. 
الساعة الضاسجه والضصف.‎ 
Saat dokuz Otuz. 


Saat ona çeyrek var. 


Saat ona on beş kal. الساعة العاشرة إلا ريح‎ 


Saat ona on beş var. 


On ikiye yirmi beş var. 


Saat on Iikiye dort var. 


Saat on Iikiye dört kala. 


Saat bire çeyrek var. 


Bire beş var. 


۹ 


طريقة أخرى لقراءة الوقت وهي طريقة ساعة ديجيتال 


الساعة الواهحدة وعشرون e‏ 
Ea‏ نيه ا ۰ 
ف ست 
الساعة اثنان وست وعشرون ِ ET‏ 
ZÊ Saat IKi Yirmi altı Saniye 0 EES‏ 
الساعة الرابعة و١٠‏ دقيقة و١٠ Saat on altı on Sekiz‏ 
ثانية. dakika kırk beş Saniye‏ 
الساعة الغالغة وخمس وأريعون 
دقيقة Saat Uç Kırk beş.‏ 
الساعة الرابحة وأثنى عشر 
دقيقة. Saat Dört Oniksi‏ 
الساعة الثانية عشر وخمس as‏ 
Saat on iki elli beş‏ .6 
وخمسون دتيقة 
[ 5ا الساعة الواحدة وخمس دقائق. Saat bir beş‏ .7 
الساعة الغانسة عشر وخمس 8 
On iki kırk beş 0‏ .8 
واربعون دقیفه. 
الساعه الخامنه وخمس 
Sekiz kırk beş‏ .9 
واربعون دقیقه. 
الساعة الثانية عشر وسبح : n‏ 
Oniksi sıfır yedi 8 HES‏ .11 


الساعة الحادية عشر وخمس 
وأربعون دقيقة 


On bir kırk beş 


الساعة الثانية عشر وثلائون 
On iki dokuz - yarımda‏ 


با ۰+ ۰۰ 


ات اا 


م 


عند الساعة الثالغة. Saat Uçte‏ 


عند الساعة الرابعة والنصف. Dort buçukta‏ 


Çeyrek saat 


7. Yarın saat 
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ا م می 
مس یس 


Banka ne zaman açılıyor?‏ مى یغتح السنای؟ 


يفقح اليفك في الساعة الشامنة والنصف صباها- .781 
e akşam saat eşte kapanıyor.‏ ويخلق البنك ني الساعة الخامسة مساء. 


Geç kalkıyorum. 


آنا أنهض متاأخرا” . 


tfen, Beş dakika beni bekle(Bekleyin).‏ ا لطفا ”انتظرني خمس دقائق. 
Saattim dikkatlidir.‏ ساعتي مضبوطه. 
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Merhaba, Dr. Aylin'den bir randevu olmak 
istiyorum. 


795 
796. نحم ھل یناسبك الساعۂ ۳؟‎ Evet, saat 3 sizin için uygun mu? 


797. . غدا” عندى موعد هام‎ Yarın bende bir önemli randevuyu var. 
f Vann Buraya gelsin ne derin? 


ما رأيك أن تأتي غدا” إلى هنا 


لا أستطیح . غدا” أنا جدا« مشخول . 


800. استطىچ . فدا” لدې عمل کنیر‎ i Yapamam, Yarın ben Çok işim var. 


Bugün, Ben Yedi sekiz saatte arasında seni 


801. اليوم سانتظرك ما بين السابعة والغامنه مساء.‎ bekleyeceğim. 


802. أرجوك لا تتأخر.‎ اütfen,‎ Geç kalma 


Seni Çok bekاedim, Ama sen gelmedin.‏ انتظرتك کنیرا” لکنك لم قات 


Her gün iki saat trafikteyim. 


كل يوم ساعتين وأنا في زحمة السير. 
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. هذا العام شهھر رمضان سیکون حارا ”جدا”‎ Bu ,ار‎ Ramazan ayı çok sıcak olacaktır. 


السارحة مساء” الدهرباء انتطحت . لم أستطح أن 


Dün akşam elektrik kesikti, çalışamadım 


ادرس. 


işten saat bete çıkıyor.‏ | يخرج من عمله الساعة الخامسة. 


اوقت فار منتصت ١‏ . لنذھب فورا” . دعنا 
Vakit gece yarısı olmuş, hemen kalkalım.‏ 9 : 3 
اع ا . 
işe erken gideceğim.‏ eyinاSabah‏ ساأذھب إلى عملي نی الصباح باکرا”. 
F۴atma Hanım saat kaçta uyanıyor?‏ فاطمة هاتم ئي آي مسا عه تيفط ؛ 
۴atma Hanım saat kaçta gidiyor?‏ فاطمة هانم ئي ي اساعه ت ھم ؛ 
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۴atma Hanım işten ne zaman dönüyor?‏ فاطمة هاذم ئي ي ساعه تعود من عملها؟ 


821. ا۴ کم یستغرق هذا الخیلم ؟‎ ne kadar sir Ûyor? Bu 


gün içinde ne yapıyor olacaksın?‏ لا ماذا سیکون عملك خلال الغلاثة الأيام ؟ 


هذا الوقت الأسبوع القادم سأكون ني عملي 
الجديد 


Gelecek hafta bu zaman yeni İş yerimde 
çalışıyor olacağım. 


.823 
Bugün tarihi nedir?‏ ما ھو تاریخ السوم ؟ .824 


825. متی یوم عید میلادكف ؟‎ Doعum‎ günün ne zaman? 
826. 


Ekim sekizinci gin dür.‏ ن الیوم الثامن من شھر تشرین الول 


کانت تستطیح آن تقراً وتکتب عند ما کان عمرها 


: .827 
اریح سنوات. 


Dört yaşındayken okuyup yazabiliyordu. 
. بسبب تأخرك اليوم سوف لن تقبل‎ 


Geç kaldığın bugün kabul edilmeyeceksin. 


Saat 4.30 da bü rodan ayrıldık.‏ غادرنا المكتب الساعة الرايحة والنصفى. 


830. البارحۂ لم یکن لدینا دروس‎ Din dersler yoktu. 
اسبوع الماضی کان لدینا استاذ آخر‎ Geçen hafta başka bir Ûخretmen‎ vardı. 
الام الماضي كان لدينا سيارة أخرى‎ Geçen yıا‎ başka bir arabamız vardı. 


Geçen hafta ders var mıydı? 


آلم يكن يوجد دروس الأسبوع الماضي ؟ 


.diاge Saat dort buçukta‏ هو جاء الساعة الرايجة والنصفى. 
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alg Çocuklarımız iki ve beş yaşında‏ أعمارهم افنان وخمس سنوات 


Î Erhan En büyük ikinci çocuğudur‏ هان کان ثاني أکیر أخوته 


836. 


841. 
842. 


. إعطيى أريح تذاكر لحفلة هذا المحساء‎ Bu akşam program için dört bilet ver. 


Seni yarın عürebiاir miyim?‏ هل یمکن أن أشاهدك غد|”؟ 


izi ne zaman tekrar gürebilirim?‏ متی استطیع مشاهد تكم مرة ناس ؛ 
۴|m saat yedi طuçukta başlıyor, dokuzda‏ الغيلم يبدأ الساعة السابعة والنصف . ينتهي في 
ior. Bir buçuk saat sir yor.‏ إلساعة التاسعة . يستمر لمدة ساعة و نصف ساعة . 
0 منى ستأتي إلى البيت! الساعة الثانية وعشر 
Ne zaman eve geliyorsun? Ikiyi on gece‏ 
دقانق لسلا 


H۲ gün saat üçe çeyrek kala kahve molası‏ كل يوم الساعة الثالشة إلا ربح أتناول القهوة وقت 
P۰‏ الاستراهة 
ڃbe Bir ہemur sabah saat dokuz ile akşam‏ یعمل موظف من الساعۂ التاسعۂ صباحا” وحتی 
7۰ 3۲351 الخامسة مساء. 


Her akşam saat dördü çeyrek gece gazeteyi 
okurum. 


كل مساء الساعة الرابعة والريج أقراً الجريدة . 
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850. ا الحفلة هذه يوم السبت الساعة ۸. أليس كذلك؛؟‎ Cumartesi akşamı saat 8'de, 


Ne zamandır rürkiye'desini?‏ منذ متی وأنت فی ترکیا! 


852. . نحم عندى وقت قلیل‎ Evet, Biraz zرamanım‎ var. 


‰1 1300-1500 2دك ما بين الساعه الواحدة والغالفة. 


عند ساعات الصباح الطقس سيكون فائم ليلا 
وصحوا”. 


Sabah saatlerinde hava az bulutlu ve açık 


olacak.‏ ك 


Pizzanız 30 dakika içinde hazır. 


البيترا خلال ٠١‏ دقيغه تحون جاهرة . 


856. هل تنتظر خمس دقایق؟‎ Be dak)ika bek)اe‎ misin? 
أحمد بك نى هذه اللحظة ليس ني المكتب.‎ Ahmet Bey, şu anda ofiste deki. 
السیارة بعد خمس دقائق تکون عند بابکم.‎ Arab 5 dakika sonra kapınıda. 
Saat dörtte eve döndüm. 


عدت إلى البيت الساعة الرابعة. 


Saat kaçta? Saat üçte 


بأى ساعة ر موعد ؛ عند الساعة الثالثة 


Saat 7de seni alırım olur mu?‏ الساعة ۷ آنا سأتصل بك . تمام ؟ 


862. الیوم ممکن ؟‎ Bugün mümkün mü? 


863. نتقابل یوم الجمعة.‎ Sizinاe‎ Cuma günü buluşuyoruz. 


Geçen hafta sizden bir yazıcı aldık ama‏ سيوع الماضي اشتريت من عنددم طابعه . لكن 
hemen bozuldu.‏ فورا” تحطلت. 


804. 
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: بحد الظهر تحال بامكانك أن تأخذه.‎ pşsll Bu öğleden sonra gelip alabilirsiniz 
867 نحم. عم أطير من الفرح . البارحة مساء” ني الحفلة‎ Evet, mutluluktan uçuyorum, dûn akşam 
تعرفت الى بنت.‎ partide bir kızla tanıştım 


۴ .ا‎ : Bütün hafta ofiste koşturmaktan çok 
870. کم سنە لم نشاهد بعض ؟‎ Ka senedir نع‎ rişemedik? 
871. ای فنص نحیہ آکشر ؟‎ Hang mevsimi daha çok seversiniz? 
872. أن 2 أكثر الفصول د ھا صل ا2‎ Ben Smilers en çok ilkbaharı 
severim. 

873. . يوجد ئي السنة أريح نصول‎ Bir yıاda‎ drt mevsim vardır. 
874. . يوجد ئي السنة ۱۲ شهر‎ 8i yıاda‎ on iki ay vardır. 

875. . أخر شهر ني السنة كانون الأول‎ | ۷ا٠‎ son ayı aralık. 
876. . ا۷ شھر ایار هو الشهر الخامس‎ beوinci‎ yd. 
877. الأسبوع يوجد سيبح یام‎ qı Bir haftada yedi gün vardır. 


878. . الاثنین آول أیام الأسبوع‎ Paartesi haftanın ilk günüdür. 
79. 


8 آي هشر فیه ۲۸ ایوم؟‎ Hangi ayda yirmi sekiz gün vardır? 
880. . مشخول قليل هذه الأيام‎ lÎ | Ben bugünlerde biraz meşgulüm 


المصادر واشتفافاذها 


Gerunds 


المصادر : 
المصدر هو أساس الفعل في اللغة ومنه يتم الحصول على بقية اشتقاقات الأفعالء وهو المفتاح 


للبحث في القواميس عن معنى الفعل» 
Gitme 0‏ الفهات | 
emek‏ القدومم ل 
E A An‏ 
ا س تر 
RS O‏ 


أريد شراء هذه السجادة ؟ 
I want to buy a carpet.‏ 


لا أريد تناول الكباب 
I do not want to eat Kebabs.‏ 
هل ترید آن تسرب شسيء ؟ 
Would you like something to drink?‏ 


أردت الذهاب للعطلة لكن لم يحدث ذلك 


I wanted to go on vacation but it didn't 


happen. 


١-ففي‏ المصادر: لنفي المصدر نضيف إليه 004 ,1136 بين جذر الفعل واللاحقة )هم 


mak 


الفعل 
فم الم ____ gelmek Gelmemek‏ | قم 
عدم الفظر أو الرؤية _ )صقو صقو ___ ري - شاه _ 


pl |__ bilmek bilmemek 
yapmamak 
|__| vermek | vermemek 


مشو سات چ | دليش 


۲ اشتقاق الاسماء المركية: 


غرفة الجلوس 


suyu‏ çmeا‏ | میاە الشرب 


ملا حظطه ھا مه | 


ملاحظة هامة في فعل الأمر : 
الجملة الأخيرة " لا تشرب الماء " أيض'" وللتمييز بين الجملتين نشدد أثناء اللفظ على 
المقطع باللون الأحمر الغامق كمايلي : 
Suyu eme - drinking water‏ ماء للشری "!اتش مییییھ " 
Suyu اçmصe‎ Don drink !‏ لا قشرب الا إتشششششش مهھ '" 
Konu Conversation‏ محادثة " کوٹوش مممممممممما ' 
Kon u2 Don't talk !‏ ل تتکلم " کووووو نوشما'" 
عندما نستخدم المصادر کا اء > جمیع اللواحق تنطبق عليها ويمكن استخدامها معها. 
Uçmak tan korkuyorum‏ أخاف من الطیران 
أما عندما نريد ان نستخدم اللواحق ج - هع - أ مع المصادر نستخدم المصادر المختصرة: 
| adاېَba Koşmaya‏ ھو ایتداً الرکض 
Cinemaya gitmeyi seviyor‏ حب الذھاب للسینما 


“- المصادر مح ضمائر الملكية: 
يتصل المصدر مع ضمائر الملكية كما هو مبين بالجداول أدناه: 


E E هی‎ 
| ضەيراشك‎ 


Positive 


gitmek tO gO 


SR LEPA aR 
RRS TETER RS 
hg E Sea 
Ra RS. 
ES AEE 


Negative 
لا ذش‎ gitmemek not to go 
FTN TBE 
DS RD erd DU 
a En n 
E CNEL CR 


عندما نستخدم المصادر مع الضمائر نستخدم المصادر الناقصة 


أمنلة ني حال الإيجاب 


Senin bu kadar içmen iyi degil. 


886. شريك للماء دهذا القدر ليس جيدا”.‎ 
Your drinking this much is not good. 
Ali'nın burada oturması problem. 
Ali's living here as a problem. 
Bizim buraya gelmemiz çok önemli. 
قدومنا إلى هنا هام جدا"‎ 
Our coming to here very important. 
Onların gitmesi gerek. 
ذهابهم هو صرورة.‎ 
Their going is a necessity. 
Benim Türk olmam iyi. 
کوني انا ترکي هو جيد‎ 
It is good that I'm Turkish. 
Pişirmeyi bıraktı. 
He stopped cooking. 
Koşmaya başladı. 
هو بدا الركض‎ 


أمظة ني حال النفي 


اخانون من عدم دهادهم 
You're afraid they not to go.‏ 
نحن رید عدم إقامتكم 


نحن لا رید إقامتكم 
We do not want you to stay.‏ 
هم ا یریدون إقامنه 
They do not want him to stay.‏ 
آنا لا رید عے وم قا مادم 
do not want them not to stay.‏ / 


کانوا یریدون عدم ذهابکم. 
They did not want you to go.‏ 


893. 


-٥‏ المصدر ني حالة الجر 11٥7٥‏ - 2ج" 
يأتي أيضا" المصدر في سياق الجملة بحالة الجر حيث يضاف إلى المصدر حرف وإسقاط 


حرف () من نهایته. 


باشسرت بخعلم اللخة الغركية 
have started to learn English.‏ / 
أخذت قراري بلحب الرياضة 
have decided to play sports.‏ / 
أعمل جاهدا” إلى إنهاء هذا العمل 
am trying to finish this work.‏ / 


هل تاأتي لعندنا لمشاهدة المجاراة؟ 


Would you Iike to come to our house to watch 


the match? 


بيرنا . كم سنه بقي لك لإذهاء الجامعة ؟ 
How many years to finish College, Berna?‏ 


٦‏ المصدر نى حالة المفعول به : ٣٥¥‏ - ارج" 
يأتي أيضا" المصدر في سياق الجملة بحالة المفعول به حيث يضاف إلى المصدر حرف | - | 


وإسقاط حرف «) من نهايته. وتم وضع حرف ل عند وجود حرفين صوتيين متتاليين. 


| forgot watching the film. 
نسيت إطعام القطة.‎ 

| forgot feeding the cat. 

You forgot asking Mohammad 


| forgot closing the door. 


سوا فج الضافدة 
They forgot opening the window.‏ 
لا أعرف السباحة 
I do not know swimming.‏ 


ساتعلم التراج 
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آنا آفکر ني تخبیر عملي 
I am considering changing my jobs.‏ 
forgot calling you.‏ | 


هنا أحب جدا” مشاهدة البحر وصيد السمك. 
love fishing and watching the sea here very‏ | 
much.‏ 


نا أحب قراءة الكتب 
like reading the books‏ | 


من عمر الطفولة إلى عمر ۲٢‏ سنة كان يفكر بأن 
Until he was 23 years od, he thought of‏ ıیصىیجح‏ رساما” 


becoming a painter. 


نأمل أن نستطيح أن نتحلم اللخة التركية. 
We are hoping to can learning Turkish.‏ 
أنا اشتقت لقراءة الشحر لك. 
I missed reading your poems.‏ 


نرید مجيه رنریده ان يأتي) 
We want his coming.‏ 
learned that you don't have money‏ | 


أعرض عليهم تراءتهم هذا الكتاب. رأن يقرؤوا 


suggest their reading this book.‏ | هذا الكتاب) 


قدوم على إلى أنقرة اسعد ني 
Ali's coming to Ankara delighted me.‏ 


أحب جدا” الرقص والسباحة 
love dancing and swimming very much.‏ | 
like traveling.‏ | 
أحب جدا” الذهاب إلى السنيما. 
like going to the cinema very much.‏ | 


Present Continuous Tense- Şimdiki Zaman 


يعبر عن شی بحدث ني الوقت الحالي لاحقته : 0۲ر 
وتم صباغته يإضافه اللا حفه ¡0۲-١0۲-۷۷0۲-0۷0۲‏ إلى جذر الفعل وذلك حسب 


الحرف الصوتي الأخير الموجود في جذر الفعل حسب قاعدة الحرف الصوتية: 


ملاحظة هامة :ني حال كان أساس الفعل ينتهي بحرف صوتي ‏ نقوم بحذف الحرف 
الصوتي الأخير من الفعل كما هو مبين ني المخطط أدناه : 


يأتي 


geliyorum I'm coming 
geliyorsun 


الهو «عط _ أناأتي - أن قادم 
ا8و مء | أفت قاذم ___ 
o | geliyor | He/heiscomig‏ | ھوقادم __ 


geliyoruz 
geliyorsunuz 
geliyorlar They are coming 


انتم قاد مون 
هم قاد مون 


هناك اربع افعال فقط في اللغة التركية إذا جاء بعد المادة الأصلية للفعل حرف صوتي يقلب 


حرف ال ١‏ إلى 0© فقط في حالة الإيجاب والاستفهام أما في حال النفي والاستفهام مع النفي 
فلا نقوم بقلب الأحرف و هم : 


مغال 


shredding 


لاحفه المضارع المستمر 


لاحقةالضمير المتصل 


'm goin 


| 
He/she /is going 


| ben 
مم | تفاهت ر‎ 
_ هوذاهب هي ذاهبة‎ | 
__ اط | شنداھبونى‎ وidyoru2‎ Weare 
|_ أنقم ذاھیون‎ si gidiyorsunuz ou re oi 
|_ هم داھبونى‎ | onlar | وidiyorlar‎ | eyare go 


ben _ | ediyorum _ (md‏ | ائاافعل 
sen | ediyorsun | Youaredoing‏ | 


٩ yor Hed‏ | هویفعل هي تفعل 
ediyoruz___ |Wearedoig‏ | 2اط |شننفط | 


| onlar | ediyorlar | Theyare doing 


Tatmak - سدوق‎ 


| أفاتقوق‎ | ben | tadıyorum testi 

tedıyorsun | Youre‏ |__| نت تقذوق. أنت تنذوقي 

٩ tedyor He/she i‏ | ھويقدوق .هي تتذوق 
We are tasting‏ 

tadıyorsunu2__ Youre ts‏ | _ عه __|أنقم. أن تذوقون 

|___ هم. هن يقذوقون‎ | nar | tadıyorlar___ | They are tain | 


هناك فعلين في اللغة التركية تقلب ال م إلى أو هما: 


Demek Jşتı‎ j| -\ 
Yemek Jİ أن‎ -٦ 


مغال 
Yemek‏ - اکل 
a RY RE AF ARO‏ 
E E Ka A a‏ 


E SEE A ER EE 
E ENS EG 


1 I RO a 
RE E RO RE E 


حالة الغفي أو الجزم 


lemiyorsunuzا bek‏ انتم لا تنتظرون 


beko 
| beklemiyorlar 


yapmıyorlar They are not working‏ arاYapıyor‏ هم یعملون 


تصريف الفعل ر يأتي» - 


geliyorlar هم ل يأتون‎ gەاmiyorاar‎ They are not coming 


تصریف الفحل ر یری ) - 


لصياغة حالة الاستفهام نأخذ جذر الفعل + لاحقة الفعل المستمر ونضع بعده مباشرة صيغة 
السؤال حسب الضمير المناسب» نلاحظ في الجدول أدناه بأن ضمائر الاستفهام تتبع الحرف 
الأخير لكلمة ١0لا‏ وهو حرف م وطالما هذه الكلمة ثابته لا تتغير بتغير الفعل فبالتالي 
ضمائر الاستفهام تبقى ثابتة لجميع الأفعال. 


تصريف الفعل ريأتي) 


| 1 موق ھشg قد‎ |o me ere 
| 7 ھم1 ىھت‎ serm? em 


تصريف الفحل رينتظر, 
mu? is he/she waiting?‏ orرiا)k)ەeط‏ ھل هو ینتظر ؟ > هل هي تنتظر ؟ 
er 2 eo‏ | هل هم بتتقرن؟. هن ى بنترين! 


لصياغة الفعل في الزمن الحاضر المستمر وفي حالة الاستفهام مع النفي نستخدم نفس اللواحق 
السابقة بعد تحويل الفعل إلى حالة الجزم أو النفي وذلك كما هو مبين في الجدول أدناه: 


gelmiyor muyum? 


تصريف الفحل ريأتي) Gelmek‏ 


gelmiyor __musun?  aren'tyou coming?‏ هل أنت فير قادم "هل أنت فير قادمة؟ . ألا تأتي؟ 
gelmiyor _musunuz? aren't we coming?‏ هل انم فیر قاد مون؟ هل آنتن فير قادمات؟ الا تاتون؟ 


O yaz onlar yaz /o yaz lar 


onlar koşuyor —x x _- 
onlar yürüyor / o yürüyorlar 


VAC 7 
SOI 
8 OO 


abdest alıyor ITT 


4 tesbih çikiyor 
selam veriyor 


Şimdi oynuyorum. 
925. الآن الحب‎ 


Now, I am playing 


Bilmiyorum, taksici farklı bir yoldan 
ل اعرف. ساق التاکسی ذھب من طریق‎  وماdi,‎ وaاiba‎ kayboاdum‎ 


do not know, The taxi driver went from a‏ / مختلفى. غالسا” أنا ضحت. 
different road, I am lost.‏ 


أتكلم اللخة التركية قليلا' 
هذا الولد نام 


Bu gece مahaاı bir yere gidiyor.‏ | هي ذاھیۂ إلى مکان غالي اللیطه. 
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Bu gürültü beni çok rahatsız ediyor. 


۰ 8 | 
۵ھ : اسر کسی هاا 
ê » + 4 ¢‏ ۰% 


This noise bothers me very much 


Bu hafta sonu yere gidiyor musun? 
934. هل أنت ذاهب إلى مكان ما ذهاية الأسبوع ؟‎ 
Are you going anywhere this weekend? 
Bulaşık makinesi su almıyor. 
الجلاية لا تأخذ ماء.‎ 
The dishwasher is not taking in water. 
Musluk su damlatıyor. 


الحنفب تفط إطغاء 
The faucet is leaking.‏ 


Burada bir kitapçı varmış, nerede biliyor 


musunuz? 


هل يوجد هنا مكتبة ؟ هل تعرف آين؟ 
Do you know where is There a bookstore here?‏ 
Burada ne oluyor.‏ 
ماذا بحدث هنا ؟ 
What's going on here ?‏ 
Burada ne yapıyorsunuz? Arkadaşım‏ 
bekliyorum.‏ | . „ 5 
What are you doing here? I am waiting for my‏ 
friend.‏ 
Çok gür üاtü yapıyor lar.‏ یحملون ازعاج شدید. .940 
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أحب إستانبول كثیرا' 


Eşini ve çocuklarını tanıyorum, ama 


الحانط يرشح ررطوية) 


digerleri kim? 


Q ۰ EE 4 أ ئ‎ ۶ 
' زوجك واولادك اعرذهم . لكن البقيه من هم‎ 
8 < I know your wife and your children, but the 
others who are they? 
Etrafına bak Ne görüyorsun? 
انظر إلى حواليك! ماذا تشاهد؟‎ 
Look around you, what do you see? 
Gerçeğgi biliyorsun. 
تچ ر فی ا لحفته‎ 
you know the truth 
. <| Hangi kurs programını tercih 
تنضه؟‎ ١ ای برنامج‎ 


een 


istanbul'a giden tren saat kaçta kalkıyor? 
القطار الذاهب إلى إستانبول ني أي ساعة يقلح ؟‎ Saat sekizde kalkıyor 


hat time does the train to /stanbul leave? It‏ الساعە الخامنہ یقلع 
leaves at eight.‏ 


izmir uçağı ne zaman kalkıyor? 
في أي وقت تخادر طائرة أزمير ؟‎ 
What time does the plane take on to Izmir? 
956. کم بطاقة ترید ؟‎ Ka tane bilet istiyorsunuz? 
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Kendim için bir gece elbisesi almak 
istiyorum. 


من أجلي أرید آن اشتري تميص نوم. 
I want to buy a gown for myself‏ 
O senin kız kardeşin olduğunu biliyorum.‏ 
اعرف ادها | خضت 
I know that she's your sister‏ 
Onlar konuşuyorlar, aynı zamanda‏ 
kapıya vuruyorlar.‏ eاk)içە ç‏ هم یتکمون. ویننس الوتت یضریون الباب 


Pardon, sizi anlamıyorum 
عفوا” أنا لا افنهمكم‎ 
Sorry, I don't understand you 
Raporu basıyorum. 
أنا اطيح التقرير.‎ . 
I am printing the report 
Sadece bakıyorum. 
فقط انا آشاهد‎ 
I am just looking at it. 
Sizinle Cuma günü buluşuyoruz 
نتقابل يوم الجمته.‎ 
We meet on Friday with you 
تامر ني هذه اللحظۂ یتکم على الهاتف.‎ amer ۶u anda telefonla konuşuyor. 


hey are talking, and the same time they‏ 7 بامطرقە. 
hitting the door with a hammer. .‏ 
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أحب القهوة التركية كثيرا” 


coming from Ankara. 


غدا” مساء” إلى أين أنتم ذاهبون؟ 


نحن ذاهبون إلى السنيما. 


أخته ذاهبة إلى المدرسة 


اليوم أنا لست ذاهبا” إلى إستانبول لكن أنا 


۴ ا .969 
قادم من انشرة. 


Simple Past , Geçmiş Zaman 


يعبر عن شيء موکد وقوعه لاني شاهدته بنفسي . 

لاحقته : حسب قتاعدة التوافق الصوتي للحرف 
الآأخير اجذر الفعل يتكون من : 

جذر الفعل + ؛ لأحفه الصمير الشخصي المتصل . 


Okumak يقر‎ 


| قوق‎ 0 kud Heee 


اذا كانت المادة الاصلية للفعل منتهية بحرف من حروف: 
( م -)K- Ç¢-Ş-H-‏ 7۲1--۴ ) تقب ال 0 إلى ۲ . 
جذر الفعل + نآ - لآ - 11 - ًأ + لاحقة الضمير الشخصي المتصل. 


YemekK‏ - اکل 


Yd Hehe‏ 0ھ 


)meاGi‏ - بضحك 


| شن شقا‎ |G Welghed 


ويتم بإضافة , ٠2-۳٠١‏ بعد جذر الفعل حسب الحرف الصوتي الآأخير لجذر الفعل ثم 
مغال : 


yazmak‏ - یتب 


Okumak‏ - يقرا 


We dian't read 


Gre)‏ - یشاهد 


نت ام تشاد 


hey didn't se‏ هم لم بشاهدوا 


Gulmek)‏ - بصحكت 


لصباغة الفعل الماضي ني حال الأاستذهام نضف اللاحقة بعد الفعل مح لواحقه 
وهي تبح الحرف الأخير لجذر الفعل 


Yazmak‏ - یکت 


۴ تدر میات یتم 
۴ اعرا یی مم یی 


Okumak يقر‎ 


Gormek dali 


جدول یبین حالات الفعل ٣٥۸‏ ٥ر‏ ۔ یأکل في الففي والاستفهام: 


ee‏ الایغاب 


هوات ۲ 


?1 اھ۷ ھل ناکنا ؟ ۷۵1۸ نن لم ناکل 
زمزھ۷ ھل انتم آکلتم ؟ _ 2zا‏ ہن۵٥‏ انتم ام تاوا 2ا۷۵ انتم اتم 
?1 اھ۷ ھل ھم انوا ؟ ۲ا۷۵ ھم لم باکوا ‏ ات٥۷‏ هم او 


كما في السابق نضيف اللاحقة "١‏ - اأص إلى الفعل الماضي في حال النفي مع ملحقاته : 


Okumak يقر‎ 


okuma‏ ھل نالم اقرا ؟ 
Didn't he /she read?‏ هل هو لم يقرا ؟ 


Didn't | read? 


اال اا هل هم لم بقرؤوا ؟ 


Yazmak iı 


Didn't you write?‏ نت لم 
Didn't he /she write?‏ 
Yazmadık) Didn't we write?‏ ھل نحن لم EC‏ 
2 ۰ 


Yazmadınız‏ أنتم لم تكتبوا؟ 


هو 
موان 
a Ea‏ 


Didn't They write? 


Görmek alia 


/ shopped yesterday. 
هذا الصباح لم أتناول فطوري‎ 
| did not have breakfast this morning. 


اواد ذهبوا إلى الد رسهة 
The children went to school.‏ 
الأسبوع الماصي عند نا اجتماع' 
We had a meeting last week.‏ 


ماذا حدث ؟ 


¢. 4 u C2 
` ذھایه ال ماذا عملت‎ 
aE E. What did you do over the weekend? 
| played tennis. 
هل شربت بحباتك القهوة الخركية؟‎ 
Have you ever drunk Turkish coffee? 


هذا الثوب أعجبني. 
liked this dress.‏ | 
Sedra called me.‏ 
عندما كنت أستحم. رن جرس الباب. 
When I was taking a bath, the door knocked.‏ 


رحلتك إلى إنكلترا كيف مرت؟ 


كانت رانعه . کل أقاربي رأیتهم جمیعا”. 
It was wonderful, I saw all my relatives we had‏ 
dinner at my mother's House together.‏ 

ابنك وابنتك هناك ماذا فعلوا؟ هل هم 


تناولوا الطحام ني منزل والدتي. 
Your son and daughter there, what did they do?‏ | صجر انین؟ 


983. 


Were they bored? 


What concern did you go? 
What did you do today? 
I met my friends in the morning. 


Already Turkish lesson did you take? Where? 
Last week I bought a printer from you but 
immediately broken down. 


اليوم ماذا عملت؟ 


صباحا” قابلت أصدقائي 


هل أخذت دروس لخة تركية من قبل ؟ أين؟ 


الأسبوع الماضي اشتريت من عندكم طابعة. 
لحن نورا” تحطلت. 
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Ahmet henüz gelmedi 
أحمد حتى الآن لم يأت.‎ 
Ahmed did not come yet! 

Toplantı iptal oldu. 

The meeting has been cancelled. 

Kûgıt bitti. 

الورق انتهى 
It is out of paper.‏ 
Pasaportum kaybettim.‏ 
Buna çok şaşırdım.‏ 
تفاجات به جدا” 
Çünkü çok trafik vardı.‏ 
Because there was a lot of traffic.‏ 
Bu kitaptan sıkıldım.‏ 
مللت رضجرت من هذا الحتاب 
I am tired of this book.‏ 

Sokakta düşünce çok utandım. 
انا خجلت جدا” من سقوطی نى الطريؤ‎ 
دا" من سفوطي ني الطريق‎ I was so embarrassed from my falling on the 

street. 
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Bunu anlamadım kafam karıştı. 
آنا لم أفهمه شوش لي رأسي.‎ . 
/ did not understand him, | get confused. 
Kedim oldûü. 
Oylemi? Çok üzüldüm. 
حقا” آنا حرزنت کثیرا”‎ 
Really? I am sorry. 
Çok gûzel bir ev buldum. 
| found a beautiful House. 
Düûn maçı izlerken çok heyecanlandiık. 


When you watch the game yesterday, we were 
so excited. 


Galiba ãşık oldum. 
على الأغلب أصبحت عاشةا”‎ 
| think I felled in love. 
Selam Tolga bir şey mi oldu? 
Hey Tolga, did something happen? 


Ben beğgendim ama eşim beğenmezse 


البارحة توترنا كثيرا” ونحن نشاهد المباراة 


أنا أعجبتني لكن زوجتي إذا لم تعجبها 


e ¡t but if my wife did not like it, I can‏ // / | أستطيح أن أبدلها. أآليس كذلك؟ 
change, right?‏ 


degiştirebiliriz değil mi? 
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E-mail gönderdin(iz) mi? 


هل أرسلت الإ يميل؟ 
Did you send the e — mail?‏ 
Raporlar bitti mi?‏ 
هل انتهت التقارير؟ 
Did the reports finish?‏ 


Evet, Anmet Bey aradı. 
نعم. أحمد بك اتصل.‎ . 
Orhan 1952de İstanbul'da doğdu 


23 yaşından sonra yazar olmaya kara verdi. 
بعد عمر ۲۳۲ سنة قرر بأن يصبح كاتبا”.‎ ¿ 
ga E i When he was 23 years old, he decided to become 
a wrıter 
Biri cevabı bildi 
Kimse cevabı bilmedi 
لا أحد عرف الجواب‎ 
و‎ „, Sokakta CD'ler aldım 
شتريت بحص اأ سطوانات الليزريه من‎ 
٤ | 
لطريق‎ / bought some CD's from the street. 


ولد إرهان في إستانبول. 
Orhan was born in Istanbul in 1952‏ 


ذهبت إلى البقال. رأيت البهارات. لكنها لم ,ررر 


went to the grocery store. | saw the pepper, but‏ / تكن جىدة. 
it was not good.‏ 


فقط اشتریت خمس زجاجات بیرا 
just bought five bottles of beer.‏ | 


ستریت نط کو ونصف کیو تفاج 
just bought one and a half kilo of apples.‏ | 


What did you say? 


/ did not say anything. 


وصلنا على الوتت تماما" 


We arrived right on time. 


وصلت إلى المحطة متأخرا' 


/ arrive at the station late. 


| forgot my umbrella in my room. 


ماذا طبخت من أجل الحشاء ؟ 


What did you cook for dinner? 


هل ترأتم صحف اليوم ؟ 
Have you read today's newspapers?‏ 


لصياغة الفحل ني زمن المستتبل نضيف لجذر الفعل اللاحقة 


ت ف کر ۸ ت ا ی 
مغال : 


2 
س‎ | se Caen [ene 


حالة النفي: 
ويتم بوضع 001 , أ0 بين جذر الفعل ولاحقة زمن المستقبل. 


الجدول التالي يوضح تصريف الفعل )مص |اGQe‏ 


Negative Verb - gel mek 
سونے تاتي‎ gelmeyeceksin سوف لن تأتي‎ 
سوف لن بأتي‎ 
geleceksiniz ___ jİ سف‎ geلصey‎ eek سسوف لین تأتوا 2آ‎ 


حالة الاستفهام: 


yürümek - yürüyecek 


WI come? 
Will you come? 
Will he/she come? 


Will we come?‏ هل سنمشي ؟ 


Will you come? 
yürüyecekler Will they come? 


yazmamak - yaz yacak 


yazmayacak mısın? Will you write?‏ ألم تکتب ؟ 
ی ای ا ی 


ملا حظه هشامه 


بالنسبة للفظ الزمن المستقبل ني الحياة اليومية لا بلفظ كما يكتب وخاصة بالنسية 
للشخص الأول کالتالي: 
اللفظ - تركي 


الفعل 
تشي مي جاز 


سأقابل صديقي ظهرا” ني المطعم. 
I will meet my friend noon at the restaurant.‏ 
فدا” سيحون الطقس هارا” .1025 


أنا لن أكل الطعام ‏ لأنني أبدا” غير جائح. 
I will not eat. I am not hungry at all.‏ 


لطفا” انتظر. الطب سيكون هنا يعد ٠١‏ 


.قتاقa‎ | Please wait a noment. The doctor will be here in 


10 minutes. 


متی ستد رس دروسات؟ 
When are you going to study?‏ 


هل ستشاهد عاطتك ئي ذهاية الأسيوع؟ 
Will see your family over the weekend?‏ 
Yes, I will see them.‏ 
هل أنت ذاهب للتسوق؟ ماذا ستشتري؟ 
Are you going shopping? What will you buy?‏ 
کم یوما" ستقیمون ني انقرة؟ 
How many days will you stay in Ankara?‏ 
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سأكل في الخارج - خارجا" 


He will take a walks. 


تمام. ساقدم له رسالتك. 
Okay, I'll deliver your message‏ 
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Arabayla gidecegiz 
Otelde kaç gün kalacaksınız? 


Now I will describe to you 
Ben biraz geç kalacagım. 
انا سأتأخر قلسلا”.‎ 
I'm going to be late for a bit 
O zaman bırakacaksın, değil mi? 


الآن ‏ ستترك التد خين أليس كذلك ؟ 
Then you are going to leave, right?‏ 
Biraz dolaşacagım‏ 


I am going to stroll around. 


کم ستقیمون في الفندق؟ 
How many days will you stay in the hotel?‏ 
Şimdi ben sana tarif edeceğgim‏ 


آنا سأتجول قلیلا” 


Bu halıyı alırsanız çok memnun 


إذا اشتريت هذه السجادة ستكون سحيد 
nz‏ acaksıاه‏ جدا” بعدها ستاتي وستاخذ سجادة 


.duilû | You will appreciate this if you get the carpet too. 
Then come back and you will get another one. 


س . 


Eminim ki beğeneceksin.‏ انا متاکد بأذھا ستعجیك. 


kalacaksınız. Sonra gelip bir tane daha 


indirim yapacak mısın? 
Will you give me discount? 
Gelecek hafta bu zaman yeni iş yerimde 
۳ا ¥0۲ هذا الوقت اأسبوع القادم سأكون أعمل‎ 
ي عملي الجدید‎ | 7i time next week, | am going to be working at 
my new job 
IE „.__„___ „ „ | Ayın sonuna kadar projeyi bitirmiş olacagım. 
حنی ذهایة الضهر يجب ان اكون قد‎ 


O Yarın hiçbir yere gitmeyecek 
هو لن تذهب إلى آي مكان فدا‎ 
Sözûnû tutman şartıyla sana yardım 
% . „| edecegim 
انا ساساعدك بشرط ان نحانظ على وعدك.‎ 
I will help you with the terms. Keep your promise 
Birkaç gün zarfında iyileşeceksin 


During a few days, you are going to be better 
Burada Iki hafta kalacadgız 


We are going to be here for two weeks. 


project will be finished by the end of the‏ عط | أذهیت المشروع 
month.‏ 


Bütün kış mevsimini Adana da geçireceim.‏ ساقضی کل موسم الشتاء نی اضنہ 


I'm going to spend the whole winter season in 
Adana 

أين سنقضي هذا المساء ؟ 
This evening where are we going to.‏ 


Who is going to sing? 
لن أنساكم أبدا”‎ 
| will never forget you. 


زمن المصارع البسيط 
Simple Present , Geniş Zaman‏ 


يشبه ني اللخة الإنجليرية ۲٣عءء۲۲‏ ءامص اك و هو المضارع البسيط و هو يدل عى عادة 
أو حقيقة مستخد مة في الوقت الحالي و زمن المضارع أحيانا” يدل على المستقبل . 

يتم صياغة الفعل المضارع بإضافة 1۲ا ,11۲ ,۱۲,١أ,۲,6۲‏ إلى جذر الفحل حسب الحرف 
الآأخير اجذر الفعل 

۲- إذا كانت المادة الأصلية للفعل منتهية بحرف صامت و مكونة من مقطح واحد نضح 
۴ - €۲ حسب قاعدة التوافق الصوتي . 

جذر الفعل + 2۲ - 6۲ + لاحقة الضمير الشخصي المتصل . 


oku ruz We read‏ کن نقراً 


هناك بعض الأفعال الشاذة لا تنطبق عليها القاعدة السابقة مثل الفعل: 


تي kمصامG‏ نضع ۲| 


| فت قشي‎ _ e gerin come | 
| _ھوياقي‎ 0 ger Hehecomes | 
| فقي‎ 8 er2 Wecme | 
| أفقم تاتون‎ _ gerin o come | 
|_ هم ياقون‎ | Onlar gelirler  Teycome | 


۳- إذا كانت المادة الأصلية منتهية بحرف ساكن - صامت و مكونة من أكثر من مقطع نضع 


U۲ —- ۳‏ - ۱۴ - ۳أ حسب قاعدة التوافق الصوتي . 
جذر الفعل + ۲ 0 - |٣ - 1۴ - ٣۴‏ + لاحقة الضمير الشخصي المتصل 
مغال : 


E O a E a 


نفي زمن المضارع : 


يتم نفي زمن المضارع بوضع اللواحق الآتية في نهاية الفعل المراد نفيه كما في المثال السابق 


don't write‏ | ناا اکب 


You don't write 
|__ ھولايكقبە‎ 0 yama | He/she does WÊ 
yazmayız We don't write 


rou don't write‏ نتم ل نکتبون 


They don't write‏ هم لا بکنبون 


حالة الاستفهام في الفعل المضارع : 


E‏ ا ۲ | 0.0 ھن ھو راا ر 


حالة الاستفهام مع النفي : 


me me |oeeee?‏ |_| ھانت 1تت ۲ ات 


y2 @2 m2? oe? |‏ _ 92 هل نتم تکنبون؛. الا نکتبون ! 
Y7 i? re Ase‏ | 1۲ | هل هم لا یکتبون ؛. لا یکتبون ؟ 


1 ا 
:ى 5 
کل 5 


Banyo Yapar 


Ailesiyle birlikte akşam 
yemegı yer 


Oğle yemeğı Yer 


+ N Her sabah kahve içerim. 
كل صباح أشرب قهوة ريدل على عادة‎ 
1068. 
تک ةذ‎ 
ٌ I read the newspaper every morning. 
Bana yardım eder misiniz? 
Can you help me, please? 
Would you like some tea? 
Yes, I would. 
Hayır, istemem, sag olun. 
لا أرید - شکرا”‎ 
No, I would not, thanks. 
Saat7 de seni alırım. 
۷ أخذك الساعة‎ 
I will pick you up at seven o'clock. 
Umarım hava gûzel olur. 
أملي أن يصبح الجو جميلا”‎ 
I hope the weather will be nice. 
ل یھطل الج نی آزمیررهقیقة)‎ izmir" لe‎ kar yağ. 
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هل تأتي إلى هنا كغيرا" رعادة متكررة) 
Do you come here often?‏ 
كل صباح أقرا الجريدة (عادة متكررة) 
I read the newspaper every morning.‏ 


Would you like anything else ? 


طبيعي أنندم. من بعد الشوربا ماذا تأخذ؟ 
Of course, Sir, after the soup what do you take?‏ 
حضرة السانق. هل تسمح ان تفةح الساب 


Q 
' الوسطي‎ Driver, could you open the medium door? 


هل هذا الباص يمر من باشکتاش ؟ 
Is his bus pass from "Beshiktash "?‏ 


سینیم هادم ني الدرس. هل ترید ان تترك 
رسالة ؟ 


Mrs Sinem in the course, Would you like to 
leave a message? 

What do you say? 

Saat 7 de seni alırım olur mu? 

| call you at 7 o'clock OK? 

Would you like to sit inside or outside? 

Will you do discount? 


When trying shoes. I lost my bag's place. 
| love to fish and to watch the sea here very 
much. 


ماذا تقول؟ - رشو رأیك ؟) 


الساعة ۷ أنا أتصل بك. تمام ر مشي ؟ .1085 


هل تريد آن تجلس في الداخل او الخارج ؟ 


بينما اجرب الحذاء فقدت مكان شنتتي. 


هنا أحب جدا” مشاهدة البحر وصيد السمك. 


هل تذهب إلى المسرح كثيرا' .1090 
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a 
هذا الکب لا يعمل شيء‎ 


في هذا الطقس لا أذهب للبحر 
do not go out to sea in this weather.‏ / 
Will you play with me?‏ 
Bizimle tiyatroya gelir misin?‏ 
هل تأتي معي إلى المسرح؟ 
Will you come to the theatre with us?‏ 
هل تفتح الغافذة؟ 
Would you open the window?‏ 


irimاge‏ eاsenin akktim olursa‏ إذا کان لدی وقت آتي محعك 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


الشامل فى قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب | الجزء الأول 


Do you know him? 


/ Come the day after tomorrow. 


Present Perfect Continious 


لصباغة الفعل ني حال الزمن الحاضر الام المستمر نضح اللاحقة السابقة بعد مصدر الفعل: 


الزمن الحاضر التام غير موجود باللغة التركية كما هو الحال في اللغة الإنكليزية 
ولكن يستعاض عنه بهذا الفعل وهو قليل الاستخدام في الحياة اليومية ولكن أحببث 
أن أقوم بشرحه للاطلاع فقط. › وهنا يجب أن نميز حالتين من استخدام هذا الزمن 
-١‏ يأتي بصفة الزمن الحاضر التام: وهو يدل على عمل انتهى للتوء منذ برهة ولا يوجد له 
استمرارية في المستقبل: 

متال: آنا قد آتيث إلى هنا (منذ قليل. ) 

Ben buraya gelmekteyIm 

I have arrived here. 

- يأتي بصفة الزمن الحاضر التام المستمر :وهو يدل على عمل بدا في الماضي ومازال 
مستمر حتى الأن . 

مثال : أنا أآدرس ومازلث أدرس اللغة التركية منذ ثلاث سنوات. 

Ben Türkçe çalışmaktayım iki sene önce 

I have been studying Turkish since three years 

سؤال: كيف نميز بين استخدام الفعل في الحالتين السابقتين؟ 

جواب : ننظر إلى معنى الجملة وبالتحديد إلى الزمن .فمثلا" في الجملة الأولى لا يوجد ما يشير 
إلى استمرارية الفعل أي أنا أتيت وانتهى الفعل » أما في الجملة الثانية نجد أن الزمن هو " قبل 
ثلاث سنوات وما زال فعل الدراسة مستمر حتى زمن التحدث »أي هنا استخدمنا الزمن الحاضر 
التام المستمر لأن الزمن في هذه الحالة بدأ في الماضي ومازال مستمر حتى الأن 


الزمن الحاضر التام المستمر - حالة الإيجاب 


الزمن الحاضر التام المستمر - حالة الغفي أو الجزم 
lÎ çalışmamaktayım | haven't been working‏ ل أعد أعمل 
çalışmamaktasın You haven't been working‏ 


He/she hasn't been working 


الزمن الحاضر التام المستمر - حالة السوال أو الاستذهام 


من خمس ساعات أنتظرك وما زلت ني البنك 

have been waiting for you in the bank since‏ / | زمن حاضر تام مستمر 

five o'clock (and I am still waiting) 
فريقنا لكرة القدم يلعب الآن في إبطاليا.‎ 
0 زامن اضر تہ‎ Our football team are presently playing in 
Italy (and are still there). 
محمد کان ومازال ينتظرني ني البيت‎ Mehmet evde beni beklemekteydî 
ا زمن حاصر تام مستمر‎ eh met had been waiting for me at home 


كنت ومازلت أدرس اللخة الإنكيرية. 


ove been working to study English‏ م | ا زمن حاضر تام مستمر 


البزمن الحاضر التام - حالة الإيجاب 
çalışmaktayım | / have studied English‏ / ıştımاça‏ izceا |ngi‏ أا قد در بت الله إل مكار ده 
أنت قد درست اللخة الإنكيرية 
هو / هي قد درس اللخة الإنكيرية 
ingilizce çalıştık / çalışmaktayız We have studied English‏ نحن قد درسنا اللخة الإنكليزية 


ingilizce çalıştınız/çalışmaktasınız | You have studied English‏ أنتم قد درستم اللخة الإنكيرية 
Ingilizce çalıştılar / çalışmaktalar TT‏ هم قد درسوا اللغة الإنكليرية 


ملاحظة : الزمن في حالة الماضي البسيط e‏ 
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الزمن الحاضر التام - حالة النفي أو الجزم - 
Ççalışmamaktasın‏ / ışmadınاça‏ izceااوا‏ | أت لم تدرس اللخة الإنكيرية 
ب چا 


الزمن الحاضر التام - حالة النفي أو الجزم - 


ingilizce çalışmadım / çalışmamaktayım | haven't studied English 


ingilizce çalışmadı  / çalışmamakta 
They haven't studied English 


الزمن الحاضر التام - حالة الإستفهام أو السوال 
Yüûrüdüm mû / yürümekte miyim?‏ 
Yürüdün mû / yürümekte misin?‏ 
mü / yürümekte i٤‏ هل هو اهي قد مشي/ مشت ؟ 
Yürüdük mü / yürümekte miyiz?‏ 
Yürüdünüz mü / yürümekte misiniz?‏ 
Yûürüdüûler mi / yürümekteler mi?‏ 


وهي الأفعال التي في كانت تحدث في الماضي عند حدوث فعل آخر: 

مثال: 

عندما دخل والدي إلى غرفتي كنت أدرس 

عندما عدت إلى البيت كانت زوجتي تطبخ 

ويتم صياغته بإضافة ضمائر المتكلم والمخاطب والغائب بصيغة الماضي إلى نهاية الفعل وهو 


ıyor dum 
شس اهقة الضارة الستمر‎ 


)مYazma‏ حاله الآإیجاب - کتب 


نا كنت أكتب 
غ ا هو کان يكنب - هي انت نکب 


هم کانوا يتبون (احتمالین للصیخه 
ولا شا هیده 


Yazıyorlardı - yazıyordular They were writing 


OkumaK‏ - حالة الإیجاب - قراً 


نا كفت أقر 
نت كنت تفر 


9س س kuyo e‏ 0_| ھوكان يقرا 
kork‏ 8 فن ناقرا 


م O okuyordular-‏ 
They were reading‏ هم کانوا یقرأون 
okuyorlardı‏ 
نفي الفعل الماضي المستمر: ويتم بإضافة ناص - داص - ١ص‏ - أص مثل نفي الفعل 


حالة النفي أو الجزم 
e‏ 0 چ 
ی کک جک ا ا 


okumuyordunuz You weren't reading‏ انتم لم نووا تقراون 


okumuyordular 
هم لم یکونوا یقراون‎ Onlar okumuyorlardı | weren't reading 


okumuyorlardı 


حالة السوال أو الإستذهام 


Was reading?‏ ر و ا 
okuyor Were we reaaîng? |‏ 


Was He /she 
کچھ ل هل هو کان يقرا ؟‎ muydu ? OEE 
2ا8 هل ن کنا نقرا؟‎ _ | Were we reading? 


Siz 
okuyor muydunuz? Were you reading ? 


aE Se. 2 


lokuyordular mı?‏ ؟ 


حالة السؤال مح النفي 


Er Wasn't readin? 


ا ی ا 
e E ee e e‏ 


yazmıyorlar mıydı? 


Onlar Weren't they reading ?‏ ألم یکونوا یکتیون ؟ 
yazmıyordular | mı? |‏ 


الأفعال مثل: النوم - الدراسة والعمل والقراءة غالبا" ما نستخدم فيها هذا الزمن 

(uyumak, çalışmak, öOğretmek.... ) 

Çalışıyordum — uyuyordum — ÖoQgretiyordum 

أما الأفعال متل (التفكير - المباشرة والابتداء بالعمل نستخدم فيها الفعل الماضي البسيط في حالة 
التعود أو التخطيط للقيام بعمل ما 

duşmek, bulmak, başlamak 

dişi nürdim DÜüşÜn+Ür+dÜm‏ - اعتدت أن آفکر 

um‏ d+ur+اbu‏ urdumاuط‏ اعتدت أن جد 

وسنتطرق إلى هذا البحث في وقت لاحق في فصل مستقل في الجزء الثاني. 
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lşıklar söndûğû zaman biz dans ediyorduk 


. كنا نرقص عند ما كانت تطفاً الملصابيح‎ 
We were dancing. Wen Lights went off. 
Dışarı çıktığgımızda gQUneş işiyordu. 
عند ما خرجنا كانت الشمس نشرق‎ 
When we go out. The Sun was rising. 


Savaş başladığı zaman onlar Almanya'da 


mm mn vy mm 
e 


oturuyorlardı. 


کانوا يسكنون في آلمانيا عند ما بدأت الحرب 
They were sitting in Germany. When the war‏ 
started.‏ 


Ben kek yaparken Erdal uyuyordu. 


When I make a cake, Erdal was a sleep. 


عندما کنت أعمل كيك کان اردال ینام 


Ayşe televizyon seyrederken Erdem bir kitap 
حینما کانت عانشه تشاهد التلفزیون اردم‎ | ە»uyرە‎ 


il When Ayşe watch the television, Erdem was‏ يقرا نایا 
reading a book.‏ 
Banyo yapıyordum, kapı çaldı.‏ 


When I was taking a bath, .The doorbell rang. 


عندما كنت أتحمم > رن جرس الباب. 


Hayır, memur Bey. Araba kullanırken teflonla 
کلا حضرة الو ظفے . عندما كنت أقود‎ konuېوmuyordum.‎ 
. السیارة لم اکن تكلم ياغون‎ 0, officer, | was not speaking on phone while l 


was driving. 


Biraz geç aradım, affedersiniz. Uyuyor 
عغوا” انا تلفنت متأخرا' هل أنت كنت‎ muydun? 


ناما 
Sorry, | called late, Were you sleeping?‏ 


Dûn akşam televizyon seyrediyordum, 
البارحة مساء” عند ما کنت اُشاهد‎ birden eاektrikاer‎ kesiاdi.‎ 
القلفزیون. فجاة انقطعت الکھریاء.‎ / wos watching television last night when 


suddenly the electricity cut out. 


istanbul’a gelmeden önce hiç Türkçe 
قبل ان آتي إلی إستانبول کنت لا اعرف‎ | 110027 


Before comınو to /stanbuا, never do not know‏ | اللخة الترکیة آیدا” 
Turkish.‏ 
Eskiden Türkçe konuşurken çok hata‏ 
"ıa yapıyordum.‏ عندما كنت أتحدتث اللخة التركية 
In the past, | was making many mistakes while‏ کنت أرتکب أخطاء كفيرة. 
speaking Turkish.‏ 
Dûn sizi otobüste gördüm, nereye‏ 
gi diyourdum?‏ البارحة شاهدتك بالباص. إلى این کنت 


kal | / saw you in the bus yesterday, Where were you 


going. 


Okula gidiyordum. 
حكنت ذاهبا” إلى المد رسة.‎ 


I was going to school. 


Aya Sofya'nın 1500 yıl Once yapıldıgını 
ھل تعلم بان آیا صوفیا بنيت من تسل‎  biاliyor‎ muydun? 
ii 10۰* | Did you know that Hagia Sophia was built 1500 


years ago? 
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Öyle mi? Bilmiyordum. 


Really? I did not know that. 


حقا لم أكن أعلم. 


istanbul’a gelmeden önce nerede 


çalışıyordun? 


أن كنت تعمل قبل مجينك إلى إستانبول؟ 
Where did you work before coming to Istanbul?‏ 
Bir lisede çalışıyordum.‏ 
I was working at high school.‏ 
Çocukken sebze seviyor muydun?‏ 
هل کنت تحب الخضار عند ما كنت صغيرا”؟ 
Did you vegetables as a child?‏ 
Tabi ki sevmiyordum.‏ 


Çocuklugundan 23 yaşına kadar ressam 


inUyorduوdi‏ mayıاo‏ من عمر الطفولۂ إلى عمر ۲۳ سنة کان یفکر 
ti1 he W5 23 years old, he thought of‏ بان یصیح رساما' 


becoming a painter. 


Ne yapıyordum? 
ماذا كنت تعمل ؟‎ 
What were you working ? 
1134. کنت أدرس.‎ | 5 çalışıyordum. 


Dûn bûtûn gûn çalışıyordum. 
كنت آدرس طوال یوم امس‎ 
I was studying all day yesterday. 


Sen beni seviyordun, ben seni 


seviyordum. 


You were loving me .Il was loving you. 
Emine kocasından nefret ediyordu. 
أمينة كانت تكره زوجها.‎ 
Emine was hating her husband. 
Oteli satmayı düşüûnüûyorduk. 
We were going to sell the hotel. 
Murat ve Mehmet beraber okuyorlardı. 
مراد ومحمد کانوا یدرسون معا"‎ 
Murat and Ali were studying together. 
E N دک 2 كنت ا‎ GÇocukken iyi yUzebiliyordum. 
6 ` | When Il was a Kid I could swimming well. 
0 Dört yaşındayken okuyup yazabiliyordu. 
دات تستطیح ان نفرا ونقتب عندما تان‎ Dört yaşndayken okuyup yazabiliyordu. 


At the age of four, she could reading and writing‏ عمرها اربج سنوات 
uyurken ben ders çalışıyordum.‏ 0 ما ھو نانتما" کنت درس 


هي دالت تشاهد التلغزيون 
She was watching television.‏ 


ماذا کنت تحمل عند ما نادیتك 
What were you doing when | called you?‏ 
كنت أعمل ني المکتب. 
I was working at the office.‏ 


زمن المستقبل ني الماضي 


Past Future Tense 


ويصاغ بإضافة ضمير المتكلم أو المخاطب في صيغة الماضي إلى الفعل وهو في صيغة 
المستقبل 
eyecektinاyةS‏ کنت ستتکلمین 
Söyle+ y+ecek+ tin‏ 
حرف ل هنا وضعت بسبب وجود حرفین صوتیین متتالیین 


Yapacaım- yapacaktım‏ سأعمل - کنت سأعمل 


كنت سأدرس الدرس هذا المساء . لكن 
study this evening, but now | am‏ d/اwou‏ / | الآن انا أخرح خارجا' 


going out. 


كنت سأتلغن لك. لكن أضحت رقمك 
I would phone you, but I lost your number.‏ 
You would play with me.‏ 


كنت ستعود إلى المغرل باكرا" أكثر 
You would to go back earlier.‏ 


would drive more slowly, but still you are‏ / الآآن قذھب بسرعة 
going fast.‏ 


[Sigarayı bırakacaktın, hala kiyorsun.‏ كنت ستنرك السيجارة . حى الأن مازلت 


You would quit smoking, you are still drinking.‏ اھ کن 


كنت أتمنى أن أزورك ني ”بیولو” لکن لم یکن 
woud have visited رou‎ at Beyoglu, but |‏ / عغدى وفت . 


didn't have the time. 


حسين من المفترض أن ياتي غدا” إذ” لماذا جاء 
 HÜüseyin was supposed to come tomorrow, SO‏ البارھة ؟ 


why he came yesterday? 


من المفترض أن تبحر السفينة من هذا المسناء 
Dortم. ship was suppos€d to depart from this‏ ۸ الساعە الغالغه . لکن لا یوجد سفینة . 


at 3 o'clock, but there is no ship. 
كنت أتمنى أن أصبح طسبا . لكن أصحت‎ 


”kuiخ‎ | would become a doctor, but I became a 


singer. 


آي شخص مشهور تتمنین أن تتزوجي ؟ 
Which famous person would you marry?‏ 


زمن الحاضر ني المستتبل 
Future Continuous Tense‏ 


ويتم صيافغة هذا الزمن بإضافة لآأحتة زمن المستقبل إلى الفحل ني الزمن الحاضر 
| اهر 
Yarın akşam ders çalışıyor olacağgIm‏ 


/ will be studying tomorrow evening. 


غدا” مساء” ساکون pk‏ درس 


-١‏ حال الإيجاب 


will be working‏ | lacaımاo‏ ışıyorاça‏ | أا سأكون قم أعمل 
 çÇalışıyor olacaksın You will be working‏ انت ستکون عم تعمل 


-١‏ حالة الغفي أو الجزم 


ol!mayacaım I will not be working‏ ışıyorاça‏ | انا لن کون کم أعمل 
olmayacaksın You not will be working‏ lışıyorاça‏ | انت لن تکون عم تحمل 


-٣‏ حالة السوال أو الأستذهام 


u sae eammweremreT urn 
ae arora? rem 
am roman? erer 


هذا الوقت ني الأسبوع القادم سأكون أعمل في 


1157. 
عملي الجديد.‎ his time next week | will be working in my new 


workplace 


1158. ماذا ستكون عم تعمل خلال الغلاثة الأيام ؟‎ 
What will you be doing in three days' time? 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تاليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


Imperative Tense/Emir Kipi 
ينقسم الأمر في اللغة التركية إلى:‎ 

-١‏ أمر حاضر و يكون مع الضمير zأء‏ - 86 فقط 

- أمر غائب و يكون مع الضمير ها٣‏ - م فقط 


| 


-Gelme)‏ يأتي 


نامو 0| دمه باي یات 


نفى فحل الأمر : 


أما في حالة النفي فيتم عن طريق وضع ج" - عم" 
EE E A E E E CE‏ 
مغال : 


Sen yazma 


E 
لا یکتىوا‎ مھsa‎ Onlar رazmasınاar‎ 


هناك صيغتين لفعل الأمر في حال المخاطب المفرد: 
Yazma, yazmayıIn‏ 

2ه تستخدم في الجمل ( اج"۲۳٥؟٣|)‏ أي في الجمل الشعبية غير الرسمية كأن تتحدث 
إلى صديقك أو أي شخص عادي. 
Y07هكصzهY‏ : تستخدم في الجمل (ا2ة"۲٥])‏ أي في المقالات الرسمية وإعلانات الطرقات 
والصحف والتلفزيون. وكلاهما لهما نفس المعنى. 


أول شارع انعطف إلى اليمين . 


الشامل نى قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب | الجزرء الأول 


Walk up to the square. 
انزل إلى الساحل.‎ 
Scroll down to the coast. 


اعبر إلى المشغفى 
Go to the hospital.‏ 


من الراوية إلى اليمين انعطف. إلى اليسار 
the corner, Turn right, to the left walking‏ 0 انعطف. تایح بشکل مستتیم 


straight keep. 


اصحد إلى الطابق الغاني. 
Go up to the second floor.‏ 
Please do not make a noise‏ 


عفوا” هل يوجد في هذه النواحي صيدلية؟ 
نحم یوجد. اذهب بشکل مستقیم. من عند 
Excuse me; |s there a pharmacy around here?‏ | الإشارة الضونیۂ انحطف إلى السار ذم قلسلا 
glj Yes, there ıs, go straight, turn left at the traffic‏ امام . ھاس الست . 


lights a bit later. Beside the Bank. 


لطفا” أبرزا لهوية 
Please show your identity.‏ 
arayIn‏ 
Come on, and then call your friends.‏ 


Could you wait five minutes ? 


تمام. الآن رجاء” خذ رقم تسلسلي وانتظر 
"ld Okay, now please take a queue number and‏ 


wait a moment. 


انظر هوا لسكإ 
Look around you.‏ 
دع جولیا تشاهد بريدي الإلكتروني. 
Let Julia to see my email.‏ 


لا تتأخر إلى الأجتماع 
Do not be late for the meeting.‏ 
استد عي اسر طه - ال طغا اة . 
Call the fire police.‏ 
may‏ 
Do not miss the opportunity.‏ 


iI 
لا تذهب إلى ترابزون‎ 
دع الأولاد يلحبون كرة القدم‎ 
Let the children play football. 
Please do not write on the wall. 
okuvV 
اقرا هذا الكتاب.‎ 
Read this book. 


الناس ذو مشاكل ني القلب لا يد خلون إلى هذا 


5 EE : - 
الموفع.‎ People with heart problems should not. 
Put your hands on your knees. 
لاتكن صديقا” ناس سيون‎ 
Do not become friends with bad people. 
Gelsinler' 


دعهم بان لا ينتظرون من آجلي. 
Tell them not to wait for me.‏ 
CI [‏ 
لا تخرج إلى الخارج 
Don't go out!‏ 


ادرس اکثرا 
Study hard!‏ 
لا تقل منل هذا 


Do not be hurry, slowly walk. 
تعال إلى هنا لنتكلم قليلا'‎ 
Come to us and let us talk a little. 
أروني تذاكركم‎ 
Show your tickets. 
Please, Do not open it! 


n 
em 
e 
اذهب إلى اللحام واحضر كيلو غرامين من‎ 


أيقظني الساعة السادسة . 


اللحم . 


Turn off the lamp. 


Change it. 


أعطني تلك بدلا من هذه . 


Give it instead. 


كبر لي هذه الصورة أريح أضعاف. 


Enlarge this photo four times as much. 


لا تؤخرها . إکراما” لله 
Do not Delay, for God's sake.‏ 


From this give me a three. 


خذ هذا الدواء. 


Take this medication. 


Say Salam. 


. اعطني أريح تذاكر لحظة هذا المساء‎ 
Give me four tickets for this evening program. 


The Past Perfect Tense 


یدل على حدث وقح ني الماضي و لکني لم أراه بنفسي بل هناك من رواه لي 
ی حدث غير موکد وقوعه . مغلا قیل لك بان محمد تزوج ني امریکا . قیل بان 
نابلیون بونابرت کان قصیرا" 

وتستخدم جدا” في القصص والروايات والأحاديث المنقولة بين الناس 

لاحقته : 


MIŞ — miş — muş -— müş : حسب قأعدة التوافق الصوتي‎ 


القاعدة - 
جذر الفعJ‏ + mış —- miş —- muş — mÜÛş‏ + لاحفة الضمير الخبري 
أ e‏ ] 


EVALELEE 


صو 0 فقيل آوعلی ماپیدوآنك کنبت 
ا ا ا اا دوا ا 


١‏ - مح الزمن الحاضر البسيط 


Present dubitative - Şimdiki zamanın rivayeti 


فإانه يشير إلى الإجراءات المتكررة التي تحدث الآن أو كان يحدث في الماضي. لم نشاهد هذه 
الأعمال تحدث. المعلومات الوحيدة التي لدينا عنهم» تأتي من شخص آخر 


نله 


1 
1 Berna asla bira içmezmiş. 
بيرنا ئي الآاساس ل تقشرب البيرة‎ 
Berna never drinks (used to drink) beer. 


Eskiden, Türkler günümüze göre çok farklı 
قديما” . الأتراك کانوا بلیسون بشکل مختلف‎ | JCMS. 
جدا” بالنسvة لایامنا‎ | /n the oاd‎ times, Turkish people used to wear 
different clothes than today. 
Murat İskoçya'da fiziğini korumak için golf 
مراد نی اسکوتلندا اعتاد آن یلحب الخولف‎ | ve ienis oynarm۶. 
والقنس لحي بحافظ علی لیاقتہ‎ | Murat in Scotاund,‎ pاuys‎ )used to pاay(‎ goاf‎ and 


tennis to Keep fit. 


ني هذه الخابة یعیش اربح شباب. 
من وقت لاخر يشاهد عمه 


Hiç bilmiyordum, Japonlar sabahları pilav 
لم كن أعرف. بأن اليابانيون يأكون صباحا'‎ | 65 


I was not aware of it, but apparently, the 


Japanese eat rice for breakfast. 


۳- مح الزمن الماصي البسيط 

Past Dubitative - Belirsiz geçmiş zaman 
يتم استخدامه للتطبيقات التي حدثت في الماضي ولكن لم نشاهد منهم يحدث.‎ 
المعلومات الوحيدة التي لدينا عنهم» يأتي من شخص آخر.‎ 


۶ 
| نله 


Arkadaşlarım sinemaya gitmişler. 
أصدتائي ذهبوا إلى السينما‎ 
Babam Almanya'dan uçakla gelmiş. 
والدى اتى من الانيا بالطادرة.‎ 
My father came from Germany by plane. 
Murat kredi kartı borcunu öOdememiş. 
مراد لم یدفح دینه عن طریق کرت الانتمان.‎ 
Murat did not pay off his credit card debt. 


Ayşe iyi bir tenisçi olmak Için çok 
لكي تصبح عانشة محترفة تنس اجتهدت‎ | ç5 
"lui Ayse worked very hard to become a good 
tennis player. 


Ayşe Bodrum'a gitmemiş 


على ما يدو عانشة لم تذهب إلى البجودروم. 
Apparently, Ayshe did not go to Bodrum.‏ 


Gazetede okudum, Ankara'da büyük bir 


5 24 | قرات ني الجريدة. بأنه على ما يبدو حصل 


read ¡in the pauper there was a big accident in‏ / | حادث کبیر ئي أنقرة 


Ankara. 


>- مح الزمن الماضي الفعلي أو التام 


Past Perfect Dubitative - Belirsiz geçmiş zaman. 


يتم استخدامه أنه الزمن الماضي التام عوضا" عن الزمن الماضي التام الكلاسيكي ويستخدم 
بالنسبة للأحداث التي نعرفها وعن الأحداث التي سمعنا أنها حدثت. وتأخذ شكل "ألرأك. 


المعلومات الوحيدة التي لدينا عنهم يأتي من شخص آخر 


۶ 
| نله 


Seni burada daha önce görmüştüûm 


أا كنت قد رأيتك هنا من تبل .1230 


I had seen you here before. 
Demin size ne söylemiştim? 
ماذا قلت لك ؟‎ 
What did I tell you just now 
O gece çok eğlenmiştik. 
استھتجغا جدا" هة د ا للسلة.‎ 
We had a lot of fun that night 


Beşiktaşlı futbolcular hiç bu kadar 
ٍ koşmamıştı. 
لاعبو بیشحتاش لم بركضوا ابدا” بهذا القدر‎ 
Beşiktaş football players had never run so 
much. 


Deden gerçekten Amerika'ya gitmiş 


miydi? 


هل صحيح بأن جدك ذهب إلى أمريك؟ 


Is it true that your grandfather had gone to 


America ? 


في الوقت الذي كنت قد جنت فيه إلى البيت 


1 When I got home you were gone 
ات كت قك د قت‎ 


هو ارتکب أخطاء” كثيرة . لذلك کان یجب 


many mistakes so I must help him.‏ ںان ےب على ان اساعده 


أنا لم أعرف ما الذي سأفعله › أنه ني الوقت 


I did not know what to do because when‏ الذي انا وصلت عاسوا فن دهسوا. 
arrived they had gone.‏ 


هل سمعت؟ عمي اشترى سيارة جديدة 
Have you heard it? My uncle bought a new car.‏ 
ماذا لم تتزوجوا أبدا” ؟ 
You had never got married, why?‏ 


Have you heard? Apparently, Orhan got 


divorced. 


۵- مح البزمن الحاضر المستمر 


Future Dubitative - Gelecek zamanın rivayeti 


يتم استخدامه للتطبيقات التي لم نرى أي منهم يحدث. المعلومات الوحيدة التي لدينا عنهم» 
يأتي من شخص آخر. هذه الإجراءات يمكن أن تحدث الآن» أو أنها كانت تحدث في الماضي. 


۶ 
نله‎ ١ 


هل سمعت؟ اللج يهطل ني انتاليا .1241 


Duydun mu? Antalya'da kar yağıyormuş 
Have you heard it? It is snowing in Trabzon. 


Murat telefon etti. Yoldaymış, biraz sonra 
1 ۰ 1 geliyormuş. 
مراد انصل. هو ني الطريق بعد قليل يأتي.‎ 


Murad phoned. He is on his way and will be 


here soon. 


Okulunu sevmiyormuşsun, doğru mu? 
هذا صحيح بأنك لا تحب المد رسة.‎ 
iS هل ا‎ /s it true that you do not like your 
school? 
Ebru Roma'da oturuyormuş. 


إيبرو يقيم ني رومانيا 
Ebru is staying (was staying) in Rome.‏ 


Duydun mu? Trabzon'da kar 


yagıyormuş.‏ هل سمعت ؟ إذها تج ني ترابزون 


Have you heard it? It's snowing in Trabzon 


1 Zeynep o barda çalışmaya devam 
هل مازالت زينب تعمل ني هذا البار ؟‎ | 
ediyor muymuş? 


الشامل فى قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب | الجزء الأول 


استنادا” إلى كلام علي بك. أخي قادم 
According to Mr. Ali's sayings, my brother is‏ | بالعاخرة. 


coming by ship. 


نله 


1 
2 1 tT „„ | Yarın bize gelecekmi 
آنا سمعت من شخص او تیل ي او یقال‎ 
انه سیزورنا غدا'‎ I heard that He will come to us tomorrow 
Ahmet telefon etti, biraz geç kalacakmış 
انتصل أحمد . على ما يبدو سیتاخر قلیلا”‎ 
Ahmed phoned, It has seemed he will be late. 


Pazartesi tekrar yagacakmış‏ ا 
Pazartesi tekrar yagacakmg.‏ على ما يبدو سيهطل المطر مرة ثانية يوم 
It is seem to it was to rain again on Monday‏ 1 


Duydun mu? Yarın yeni bir kanal yayına 
: başlayacakmış 
هل سمحت" غدا” قناة جديدة ستيدا البث‎ 
Have you heard it? A new TV channel will 
start transmission. 
Gökhan son maçta Trabzon'a karşı 
جوكهان سيلحب الباراة الذهائية أمام‎ oynayacak 5۶ 
ترایزون‎ Gتk‎ han wiاا‎ pامy‎ at the last game ag۾inst‎ 
Trabzon. 
Gelecek yaz Madonna İstanbul'a 
gelecekmiş. 


الصيف القادم مادونا ستأتى إلى إستانبول 
Next summer Madonna will come to Istanbul‏ 


(rumor). 


السيارة الدهربانية الجديدة من صنح 


he new electric car by Toyota, will be on the‏ تویوتا ستکون ني السوق العام المفبل. 


market next year. 


١ أه. أصبحت الساعة الثالغة‎ 
It is three o'clock already! 
شتا الشو ت فجلا سناسسكت سرا‎ 
This dress really suits you. 


الطعام فحلا” أصبح ظريفا"! 
The food is really good!‏ 


لم آخذ معي ې نقود! 


Oh, I forgot to bring money! 


لحلیب انث ( اى اه تش فلیا” ۶ 
We are out of milk. Can you buy some,‏ الحليب انتهى . هل يمكنك ان تشتري تلم 


Please? 


تكمت مح أمي على التلفون. على ما يبدو 
spo) e t0 my mother on the phone and‏ / البارھە کانت مریصە 


apparently, she felt sick yesterday. 


أه . الطقتس على ما يیدو ليس باردا” 


بالنسبة إلى ما سمحت أمستردام جميلة جدا” 


. : لست 
Did you talk to Ali? Do you know if he's at‏ هل تمت ت علي ' هل هو ي /البیت ؟ 


home ? 


Once upon a time (starting a fairy tale). 


في إحدى الأزمنة كان هناك أميرة 
Once upon a time there was a Princess‏ 
It was a poor „weak woodcutter‏ 


کان یاما کان غابة كانت تدعى غابة 


.iاlولا‎ Once upon a time, in the past there was a forest 
called " forest of colors " 


Present Tense Affirmative I" an 


ملاحظات هامه 


ملاحظة1: في حال كان الحرف الأخير للاسم حرف صوتي نضح حرف ل بين الحرف الأخير ولاحقة 
الضمير . 

ملاحظة۲ : وجود الضمير المننصل ني بداية الجملة هي للتأكيد على محنى الجملة ويمكن ان 
نستخني عن الضمير المنفصل في العمود الأول دون أن يتخير المعنى كما هي ني الجداول أدناه أما 
بالنسبة للجمح لخير الحاقل كالحيوانات والجماد فلا يمكننا حذف اسم الإشارة ١إدارمته‏ من الجملة 


مريضص - كج١‏ 


أناھریض | ہار be‏ 
_ نبت ريض ہ ھھھ | ر 
تیا ریت اک ره ل 
_ فقن مریون لاوا | ا 
_ انتم مریضون 2روا عزو 


متزوج - اأاع 


نا مترو 


e aS 
ERT 


سيء - ن†Ö)‏ قدیم - أkیم‏ مالح ۔ںاےں] 


| ben | tuzluyum | eskiyim _____ kêtûyüm | 
gD tuzlu (dur) eski(dir) köotü(dür) 
bi 2__i ti 


|o | sakinai 
onlar sakinler(dir) sinirler(dir) lucuzlar 


في حال كان لدينا صفات أو أسماء منتهية بالأحرف : ۽ ,م ,) ,غ h, ç, f, sS,‏ 
يجب أن نقلب الحرف الأخير حسب القاعدة التي درسناها سابقا"" وهي: 


مخطی -واا٣‏ ھل شاب - ge)‏ یار قو کبیر - büyÜÛk‏ 


a O a GR mt: 


| sen biyikfiin __soğukfun _gençpin _yanlışsın _ 
|o biyil(t)__soğukltur)_ _genç(ti) __ yanlış) _ 
büyüQüz yanlışız 
siz __byûksünüz _soğuksunuz _gençsiniz__ yanlışsınız _ 
_ onlar _büyûkler(dir) | soğuklar(dı) | gençler(di) _ yanlışlar(dır) 


Remark: The suffix dir/tir tir Is usually avoided in everyday talk. It is 


mostly used in the official language (laws, rules, restrictions etc). 
. Words ending in a vowel 

To form the 1st person, add the letter -y- and apply the Minor 
Sound Harmony rule to the last vowel! 

2. Words ending in a consonant except h, ç, f, s, t, Kk, Pp, Ş 


(You can remember them easily with the phrase: 


To form the 1st person apply the Minor Sound Harmony rule to the 


last vowel. 


e ss e Û 


mühendis - 


is ROS RD a 
ROC WP KLETTCRE 
SOREL TT AAS TES 
EE CD GEIST Tk 
E E E 
et Sra CY CR. 


profesörüm 
profesörsün 
profesöruz 


Professorsunuz 


Professor 
Profesörler هم أساتذة‎ 


öğretmen - ili - م‎ 


öğretmen 


انتم معلمون 


burada- lk 


oradayım 
oradayız 


oradasınız 


oradalar(dır) 


köOydeyim 


köydesin 
köOyde(dir) 
köydeyiz 
köydesiniz 


köydeler(dir) 


هم ني البیت 


نافي الصف 


انت نی الصف 


araba - سسارة‎ 


arabadasın 


arabada 


arabadasınız 
arabadalar 


sinemadasın 


sinemadayız 


sinemada 


Sinemadasınız 
Sinemadalar 


Almanya - laik 


هوني انيا 
انتم في أدانيا 
هم في اني 


السايان - yaر٬ەمJa‏ 
انا نى البابان Japonya'dayım‏ 
أنت ني اليابان Japonya'dasın‏ 


فقن ني اليابان ‏ ا Japonya’ dayız‏ 
هو ني اليابان Japonya’ da‏ 


أنتم نى اليابان Japonya'dasınız‏ 


هم ني الیابان Japonya‘ dalar‏ 


مدرسہ - اOku‏ 


أنا فى المد رسة Okuldayım‏ 


أت في المد رسة 


نحن فى المد رسة Okuldayız‏ 


Ben Türkünî 


Biz Türk'üz 


Siz İtalyan'sınız انضم ابطالیون‎ 


Kaç yaşındayım? 


1270. کم عمري ؟ في آي عمر آنا ؟( ترجمة حرفية)‎ 
Kaç yaşındasın? 
کم عمرك ؟ انت فی ی عمر ؟‎ 
Pazar günü oradayım. 
أنا هنا ني يوم الأحد.‎ 
I'm here on Sunday. 
Bugün hastayım. 
الوم أنا مريض.‎ 
Today I am sick 
Aşkım çok güzelsin. 
You are very beautiful my dear! 
Bu adam doktor. 


This man is a doctor. 


Hepimiz yeni öÖgrencileriz. 


W/e are all a new students. 
انتم لاعیو کرة قدم جیدون.‎ Siz iyi futbolcusunuح.‎ 


Bu çocuklar çok çalışkan. 
هولاء الأطفال مجتهدون جدا"‎ 
These children are hardworking. 
Biz marttayız. 
We are in the month of Mars. 
Tabii, mayıs ayındayız. 
Of course, we are in the month of May. 
Ne zamandır Türkiye’ desiniz? 
منذ متی وأنت ني تركی ؟‎ 
How long are you in Turkey? 
Bütün gün ofisteyim. 
أنا طوال الذهار بالمكتب.‎ 
I am all day in the office. 
Altı senedir evliyim. 
I have been married for six years. 


.” من المدينه الجميه التي اسمها ” أيدن‎ ll | Ben güzel bir şehirdenim, ismi "Ayden" . 


أنا مدير الشركة. 
/l am the Manager of the company.‏ 
أنا أشعر أني كالقنبلة. 
feel like I am the Bomb.‏ | 
You are our guest this night.‏ 
We are neighbors.‏ 


You are better. 


çabuk - رة‎ 


ھل آناسریع؟ ۴ر اھ be‏ 
ھل أن سریم؟ | ہیی ای ا 
ھل ھوسری؟ رای ا 
ھل نھن سریھون؟ __ | یہ ھی عاط 
ھل آنقم سریعین؟ عر ھی ای 
ھل ھم سريھj؟‏ ____ | onlar _ çabuk mu? / çabuklar mı?‏ 


seninle - ”آSze‎ 


ھلأنامعط؟ __ | نر ار be‏ 
ھلأنت ماگ | 2مان ماو م 
ھل ھو معا | ا ماماو ها 
ھل نن مطا؟ __ | ار مانو عاط 
ھلآنتم معك؟ __ | ااا مارو جاو 
ھلم مەك ؟ ____| onlar | seninle mi? / seninleler mi?‏ | 


متزوج - اأاع 
ھل آنامتروع؟ | ينص ناس ڙل 
هل أنبت تروع __ | ٣ز‏ اسي ي 
ھل ھومتریع | اا 


شل نن متروجون؟ | الام ااي جا 
هل آنتیم متروجون؟ __| 7ا ونم اا نو 
هل هم متزوجون ؟ onlar evli mi? / evliler mi?‏ | 


güçsüz - 


ge TTS EIT 

DE DE i aE 

a HR a 

هل نتن ضففاء؟ | نارننص اتاو عاط 

ھل نتم ضعفاء؟ ناوم ناتاو زو 
güçsüz mü? / güçsüzler‏ 


mi? 


هل انا برأيك إنسان مجتهد ؟ 
In your opinion, am I a hard working person?‏ 
هل هذه الكأس ملسئة؟ 
Is that glass full?‏ 


هل ما زلت مح حبك الأول؟ 


Are we really happy? 


Are you still with your first love? 


هل مصطفى وعائشة خارج إستانبول؟ 
Are Mustafa and Ayşe out of Istanbul?‏ 


لصياغة الضمائر ني الزمن الحاضر وني حالة النفي أو الجزم .تستخدم الصيخ التالية مح الحالات 


فانس : 


vw © e e 


değil/değiller 


çirkin - zê 


çirkin değiliz____ قن لسسناقبيخو‎ 


çirkin değilsiniz انتم لستم تسیحون‎ 
çirkin degil/degiller 
(degillerdir/degildirler) 


ıa - قصير‎ 


kısa degil/degiller 
(degillerdir/degildirler) 


açık - صریح‎ 


| 
سس سردو 


açık degil/degiller 5 
(değillerdir/değildirler) هم لیسوا صریدون‎ 


. آنا لست محلما” لکن أنا طالب‎ 
I am not teacher but | am a studentt. 
You are not ready for the exam. 
Ayşe is not a good singer. 


أو ر عة الست بث اسا اكستيرة. 
Bursa is not a small city.‏ 
نحن لسنا مذنسون . نحن أبرياء. 
We are not guilty, we are innocent.‏ 
أنتم لستم سعداء . انتم سحداء 
You are not happy, you are happy.‏ 
| هذه الحبوانات ليست متوحشة. 
Those animals are not wild.‏ 
أنا لست جانا" 
I am not hungry.‏ 


€ {4 ء۶ : 0 ۴ ا‎ 
6 کد 4 ۹ ھُ‎ A۸ L ۹ ٠ KEY ٣ a ۸ے ھا | ا‎ € | A ےآ ہے‎ 
5 Û CÎ 77 A j | J : E II / ١| | 
mr™ yT" 9 `° i 


لصياغة الضمائر ني الزمن الحاضر وني حالة النفي مح الجزم تستخدم الصيخ التالية مح الحالات 

المختلفة لنوع الشخص (مفرد متكلم . مذرد جمح . مذرد مخاطب جمح مخاطب. مغرد فائب. جمح 

فائب : 
للمغرد المتكلم ا değil miyim?‏ 
للجمخ الضكدم حر değil miyiz?‏ 
امغر ن ا لھا طض degil misin?‏ 
للجمح الخاط ? degil misiniz‏ 
للمغرد الخائب değil mi?‏ 
للجمح الخائب değil mi ? or değiller mi ?  jê-ı‏ 


zengin - iê 
ست نافنبا؟ ?ارام نق ونور عط‎ 
e8 |e الست أنت فنیا؟ ۴مان انع ۸نو‎ 
اببس هوفنيا؟ اص انك فورم‎ 
اسنائینأفنبا؟ ?ارم نق ونور اط‎ 
الست نتم أفنبا؟ ازم انع ہاور چا‎ 
__ onlar _| zengin değil/değiller mi?______؟ يسوا ھم أف‎ 


Ben en yakın arkadaşın degil miyim? 


ألست أنا أقرب صديق لك ؟ 
Am I not your best friend?‏ 
Şu anda Ankara'da degil misin?‏ 
ألست أنت ني هذه اللحظة في أنقرة ؟ 
Aren't you in Ankara at this momen ?‏ 


Bu çok büyük bir haksızlık değil mi? 


هذا ظلم كتير .أليس كذلك ؟ 


Isn't this a very big injustice ? 


Biz, biraz kötümser değil miyiz? 
ألسنا نحن متشائمون قليلا” ؟‎ 


Aren't we a little pessimistic? 


Plaj için hazır değil misiniz? 
ألستم جاهزون للشاطى ؟‎ 


Aren't you ready for the beach? 


O turistler Amerikalı degil mı? 


هولاء السواح أمريكان .اليس كذلك ؟ 
Aren't those tourists Americans?‏ 
Arzu ve Berna çok güzel degiller mi?‏ 


أرزو وبيرنا أليسوا جميلين؟ 


Aren't Arzu and Berna very beautiful? 


سندرس جميع الحالات السابقة التي درسناها سابقا "في الزمن الحاضر ولكن في الزمن 
الماضي »ونستخدم اللواحق التالية حسب نوع الشخص أو الحالة : 


E TE TT" 
المموالتتم | اس ان مان عا‎ 
diniz - dınız-dunuz- dünüz 


dıLar-diler or ~lardı ,~lerdi للجمح الخانب‎ 


في المدرسة - daاں)ہ‏ 


Orada — dانھ‎ 


| ben |oradaydım | 
| sen |oradaydın 
کا کی اوا اک ر کا‎ 
| biz |oradayaık 
si _ |oradaydınız | 


onlar oradaydılar(oradalardı) 


2. Words ending in a consonant except h, ç, f, sS, t, k, Pp, Ş 
(You can remember them easily with the phrase: hiç fıstık paşa) 
To form the 1st person apply the Minor Sound Harmony rule to the 
last vowel for the ending dim/dım/dum/düûm. 

3. Words ending in: h, ÇG, f sS, f k Pp, § 
To form the 1st person apply the Minor Sound Harmony rule to the 


last vowel for the ending tim/tım/tum/tûm. 


aT büyüktüm 1 JF 
een büyüktün انت حكنت كرا"‎ 


انتم کفتم کار | 2نم انارت ا 
هم کانوا کبار onlar büyüktüler(büyüklerdıi)‏ 


çabuk - سرخ‎ 


سكران - Sarhoş‏ 
هم کانوا سکرافین ____| 


هم انوا سڪرانین onlar sarhoştular(sarhoşlardı‏ | 


نحيل - ضحعيف البنية - ؟ارجz‏ 


E RS RTS 


منذ تلل كان على الطاوله 
A little while ago, it was on the table.‏ 


A little while ago, he was here. 
. منذ قلیل کان في المغزل‎ 
A little while ago, he was at home. 
كنت أعمى أما الآن أرى‎ 
I was blind but now | see. 


من قدیم .انت كنت نحیف جدا” 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تاليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


مصطفى كان محبا” لفتاة ني المدرسة الثانوية 


Biz o kadar fakirdik ki; siyah beyaz 
کن بندر ماضضا نفراء لم یکن لدینا تلذریون‎ teاevizyonumuح‎ bile yoktu. 
أبيض وأسود.‎ 


ذلك اليوم الذی‌ركنت أو كنتم فيه مرضى 


طوال الوم كان اأولاد هنا 


QC» ۰ ٣ a 
السارحة كانوا سحداء جدا”. الآن ماذا حدث'‎ 
1 چ‎ Yesterday they were happy, what happened 


now? 


Mehmet bu sabah biraz hastaydı 


محمد هذا الصاح كان مريضا” قلسلا" 
Mohammad was a little bit sick this morning.‏ 


Yemek çok fazlaydı, bitirmedim. 


کان الكل كنیرا” جدا” .لم أستطح أن أذهيه 


it. 


الشامل نى قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب | الجزء الأول 


It was a little long. 


Where were you Yesterday? 
No, It was not. 


Past Tense Question -Wasl ? 


لصيافغة الضمادر ني الزمن المحاضي وبصيفة الأستذهام نستخدم اللواحق التالية وكما هو مسين أدناه بالأمثلة التالية : 


[miydim mıydım ,muydum, müûydüm] ? 


[miydi mıydı ,muydu-, müûydü] 


[miydi mıydı ,muydu, müydü] 
[miydiler mıydılar ,muydular, او.‎ 
müydüler] 


asa - مریص‎ 


n TREE as E 


hasta mıydın? 


ھل ھوکان مریضا؟ | ار اھا | 
ھل نتن کنا مریضون؟ __| لر اوھ عا 
هنتم كنم مرضی؟ __| رر اوھ عاو 
ا ت ی 


ئي المحدرسة - daاu o)‏ 


هل أناكنت في الدرسة؟___ | ?ر اا _ e‏ _ 
هل أت كفت في الدرسة؟___| لیر ا e‏ 
هل هوکان في الدرسة؟___| لر اسا 
هل ین اني الدرسة؟____ انر مایا _ عاط 
هل أنقیم نتمم ني الدرسة؟ 2رہ فاا و 
هل هم کانوا في المد رسة؟ mıydı?‏ ا 


okulda lokulda mıydılar? _/ 


iyi -‏ 
هل انا كنت جیدا” ؟ ? ben iyi miydim‏ | 


ھل أت كفت چپدا ۴ 2 مارا اوا ع 
ھل ھوکان جیدا ق 2ل | 
ھل نین کنا یدن ؟ 2 را اوا عاط 
ھل اتمم تم جیدون |2 2ار او عاو 
هل هم کانوا جیدون ؟ o E‏ 


iyi iMiydilar? 1 _ 2 


kötü — أ‎ 


ھل آناکنت سیا نارم قاق _ ا 
ی 


هل هم کانوا سینون ؟ ? kötü müydü‏ 


okulda müydüler? 


Ben gerçekten bu resimdeki kadın 


miydin?‏ او ka‏ هل كنت أنا فعلا” بقدر جمال هذه المرأة التي 


1331. 
اي الصورة ؟‎ Was I really as pretty as the woman in the 


picture? 


Dün akşam Facebook'ta mıydın? 


هل كنت البارحة مساء على الفيس بوك ؟ 
Were you on Facebook last night?‏ 
Babanın telefonu kapalı mıydı?‏ 
هل كان تلفون والدك مقفل؟ 
Was your father's phone off?‏ 
Biz seninle aynı okulda mıydık?‏ 
هل کنا معكف ئي نفس المدرسة ؟ 
Were we in the same school with you?‏ 
Siz Salı günü hasta mıydınız?‏ هل کنتم مرضی يوم الغلاناء؟ 


Yenildik. Acaba futbolcular yorgun 
نحن خسرنا. اأتساءل هل كان عبيون كرة القدم‎ | 7 
تعبانىن ؟‎ | We lost. Do you think that the football players 


were tired? 


Arkadaşların partiden sonra sarhoş 


muydular?‏ أصدقاؤكم هل كانوا سكرانين من بعد الحظة ؟ 


Were your friends drunk after the party? 


لصياغة الضمائر ني الزمن الماضي وني حالة النفي أو الجزم .تستخدم الصيخ التالية مح الحالات المختلفة لنوع | 


CTT 
CTT TS 
لجمو انش‎ 


kötümser pili 


آنا لم آکن متشائما' "hae kötümser değildim‏ 


_ انت لم نکن متشائ_______değiln __s__ | KÊ ÛMSêF‏ 
هو ام یکن منشانما 

_ فقن لم نکن متشانم | bi __ KÜ kmSer değildl_____‏ 
نشم ام نکونوا منشانمون 
kötümser degildi, degildiler‏ 


متزوج- اأااع 


آنا لم آكن متزوجا" evli değildim‏ 


أنت لم تكن متزوجا" evli değildin‏ 


ولم یکن مقزوچا_ اقا | 
قن منکن مصتراوچونن اناع ااا عاط 
آنتم لم نکونوا متروجون | اناع تا جاو 
ھم لم بکونوا متروجون_ | (ا۵ا-)ا ar _ | ev eg‏ 


جید - منیح - ارا 
نالم أن جیا | تاتقي be‏ 
أت لم نکن جیا اتر e‏ 
ھولم یکن جیداا ___ | انار 0 
فشن م کن جیدونن اتات ار اط 
انتم م نونوا جیدون __ | 2 ا تانق ر عاو 


هم لم یکونوا جیدون onlar iyi degildi(-ler)‏ | 


ففیر - اںsu)]ہر‏ 


آنا آکن فقیرا_ نانع e oku‏ 
أت ام نکن ففرا اع اعات ع 
ھولم یکن فتیراا_ oke eg‏ _ 0_| 
قن منکن فقراء اناع اماد عاط 
آنتم لم نکونوافقراء اناع اماد تا 
ھم لم بکونوا قرا | (۶ lar _ | oاesەا eg)!‏ 


في لحظة الزلزال أنا لم أكن في القرية. 


I wasn't i the village at the moment of the 


earthquake 


أنت لم تكن هكذا من تبل. 
You were not like this before.‏ 
هذا الفندق لم يكن سينا" 
This hotel was not bad.‏ 
نحن لم نکن عدوانیین بشكل كاف ني اللعبة 
We were nt aggressive enugh in the game.‏ 


انتم لم تکونوا شجعان بقدرنا نحن. 
You were not as brave as we were.‏ 
هذا التوأم لم يكونوا في ننس الصف. 
Those twins were not at the same class.‏ 
طاقم الطائرة لم يكن تركيا . كانوا من هنغاريا . 
The pilots of the plane were not Turks. They‏ 
were Hungarians.‏ 
منذ قليل لم يكن في المنزل. 
He just was not in the House.‏ 


ذهبت إلى البقال . رأيت البهارات . لكذها لم 
تحن جيدة . 


لصياغة الضمائر ني الزمن الماضي وني حالة النفي مح الجزم تستخدم الصيخ التالية مح الحالات 
المختلفة لنوع الشخص (مفرد متكلم . مذرد جمح ‏ مذرد مخاطب .جمح مخاطب. مرد فائب» جمح 
فائب : 

للمغرد المتكلم ا değil miydim?‏ 

ألجمح اشم ھر değil miydik?‏ 

للمغرد المخاطب أنت . أنت değil miydin?‏ 

للجمح المخاطب أنقم - أنتن ? değil miydiniz‏ 

değil miydi? ٤ للمغرد الخانب‎ 


değil miydi ? or 


değil miydiler? Eel Cam 


نحن أ لم نکن جمیلین؟ 
انتم الم تكونوا جميلون؟ güzel değil miydiniz?‏ 


نت ألم نكن طويلا ؟ 
نتم ألم ونوا طوال ؟ 


أنا ألم أكن حبك الوحيد ؟ ها 
Hey, wasn't I the only love of your life?‏ 
البارحة ألم تكن ني منطتة السلطان أحمد؟ 
Weren't you at Sultan Ahmed yesterday?‏ 


من قبل هذه البنت ألم تكن جارتكم؟ 
That girl was not your neighbor in the past.‏ 


ماالذى حدث؟ نحن ألم نكن عانلة حةى يوم 
What happened? Weren't we a family until‏ امس 


yesterday? 


أنتم ألم تكونوا ضد هذا الزواج؟ 
You were not you against this marriage.‏ 


هولااء الغاس ألم یکونوا سحداء مح منل هذه 


1354. : 
المحیشة او لم یکونوا؟‎ hose peopاe,‎ with such this life, were they happy 


or were they not? 


هم ألم يكونوا ني السجن؟ 
Those people were not in jail.‏ 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تاليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


Past dubitative Affirmative - was supposed to be / heard that it was 


اللزمن المحاضي غير الشهودي : يدل على حدث وقح ني الماضي و لكي لم أراه بنفسي بل هناك من رواه لي آي حدث غير 
موكد وقوعه . مغلا قيل لك بأن محمد تزوج ني أمريكا . قيل بأن نابليون بونابرت كان قصيرا ”ريما يكون هذا الخبر المنقول 
صحيحا أو ريما لا . 

وتستخدم جدا” ني القصص والروايات والأحاديث المنقولة بين الغاس .ونستخدم اللواحق التالية مح الضمائر ني هذا الزمن 
کما هو مبین أدناه : 


miş , mış,müş,muş or 
mişler,mışlar,müşler,muşlar 


¢ 
0 ¢ 


قبل أو على ما يبدو أني في البيت 


قيل أو على ما يبدو أنك ني البيت evdeymişsin‏ 
قیل آو على ما یبدوآنه ي البيت 


۰ 


قبل أو ملی ما بده آنناني البيت 


فبل أو علی ما یدو نکم في البیت 
قیل أو علی ما ېدو آنهم Ji‏ اك _ evdeymiş(evdeymişler)‏ 


Zengin -y”iق‎ 


قیل أو على ما يبدو ني غني 
قیل أو على ما يبدو أنك غني 


قیل أو على ما يبدو اننا أغنياء 


قیل أو على ما يبدو أنكم أغنياء 


قل أو على ا يب zenginmiş(zengin mişe) i i‏ 


قر سەد - mutsSUZ‏ 


قیل أو على ماپبدوآني فبرسعید __ | انوا be‏ 
قبل آو على ما ببدوآنك فيرسعيد نو e‏ 
قیل آوعلی ما پبدوانه فبرسعيد ___ | وما د 
تیل أو على ما يبدو أننا غير سعیدین | biz | mutsuzmuşuz‏ | 
قیل أو على ما پیدوآنکم فیرسعیدین___| لوا ت 
قیل او علی ھا یدو نھ فیر سعیدین__| (٣داوں‏ ہیں )2ا | ا 


یل أوطی ماپبدوآنه فاي engi‏ 


Babama göre küçükken çok 


a فقا لرای والدی کنت خجول” جدا” عند ما کنت‎ ںاھہوھçmوımn‎ 
.Iرıze‎ According to my father, I was very shy when | 


was dQ Kid. 


Elbette bu projeyi yaparken 
اکید انت بینما کنت تعمل هذا المشروع کنت‎ | arn oşmuېsun‎ 


Surely, رou were drunk when you did this‏ | سكران. 
project.‏ 


Ayasofya eskiden bir kiliseymiş, sonra 
ایا صونیا من اول کانت کنیس نیما بحد‎ | cami olmuş ve şimdi müzedir 


Hagias Sophia was originally a church, and then‏ أصحت جامح والآن متحف 


became a mosque and now it is a museum. 


Aynı gemideymişiz ama hiç 


karşılaşmadık. 


كنا على نفس السفينة لكن لم نتقابل أبدا” 
We were on the same boat but we did not meet‏ 
at all.‏ 


Duydum ki, çok üzgünmüşsünüz 


علمت بأنکم حزینون جداً. 
I heard that you were very sad.‏ 
Geçen yıl kuzenlerim Viyana'daymışlar‏ ء Rk‏ 
_ العام الماضي علمت بأن أولاد عمي کانوا في 


Last year my cousins were In Vienna. 
Bu sefer sorular biraz zormuş 
هذه المحرة الأسطة كانت صحية نوما ما‎ 
This time the questions were a little difficult. 


الشامل فى قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب | الجزء الأول 


Past Dubitative Question - ls it said that | was? 


نستخدم اللواحق الخالية مح الضمادر ني هذا الزمن كما هو مبين أدناه : 


miymişim, mıymşım ,muymuşum,müymüşüm ? 


miymişiz ,mıymışız,Mmuymuşuz,müymüşüz? سمت م‎ 
miymişsin,mıymışsın,muymuşsun,müuymüşsün? 


miymişsiniz,mıymışsınız, muymuşsunuz,müymüşsünüz ? 
miymiş, mıymış,muymuş,müymüş? 
miymiş , mıymış,muymuş,müymüş ? or 


miymişler,mıymışlar,muymuşlar,müymüşler ? 


مريص - aائج١‏ 


هل قبل أو هل يبدو أني كنت مریضا" 
هل قیل أو هل يبدو أنك کنت مریضا" 
هل قیل آو هل يبدو آنه کان مریضا" 


هل تیل او هل يبدو انكم كنتم مرضى” hasta mıymışsınız? |  ”‏ 
هل قیل أو هل يبدو آنهم کانوا مرضی”؟ hasta mıymış?‏ 


(hasta mıymışlar?) 


ئي البيت - evde‏ 


هل قیل أو هل يبدو أن كنت في البیت ؟_ __ 2 0وا ونم e‏ _ ا 
ھل قیل آوھل پیدوآنك نت ئی البیت ؟_| _ 2٣زیواصمراص‏ عا ع 
هل قیل آوهل پیدوآنه کان ني البیت ؟__| ___?جاصمرون عا 


هل قیل آو هل يبدو آننا کنا في البیت ؟ evde miymişiz?‏ 
هل قیل أو هل يبدو أنكم كنةم في الس ؟  evde miymişsiniz?‏ 
هل تیل أو هل يبدو آنهم کانوا في البیت ؟ evde miymiş?‏ 


(evde miymişler?) 


Orada - هناف‎ 


ا 
izi‏ 
ل قیل أو هل پیدو ني کت ھناك؟ _ | _ be _ raa y٢?‏ 
ھل قیل آوھل پیدوآنٹ کشت هنا _ | ٣اکوص‏ راص مھ | ع 
ھل تیل آوھل یبدو آنه کان ھغاك؟ __| 7ج ولھ | 
هل قیل وهل پیدو آنناھناك؟___| ?2ور raa‏ 2اا 
ھل تیل آو ھل پیدو آنکم کنتم ناث __ اورم واھ رت عا 


هل قیل آو هل يبدو أنهم کانوا هناك ؟ orada mıymış?‏ 


(orada mıymışlar?) 


KotüU - ۶ اسي‎ 


هل قیل أو هل يبدو أني كنت سینا" kötü müymüşüm?‏ 
هل قیل او هل يبدو انك کنت سیا ؟ kötü müymüşsün?‏ 


هل قیل آو هل يبدو آننا کنا سینون ؟ kötü müymüşüz?‏ 


هل قیل آو هل يبدو نکم کنتم سیون ”؟ kötü müymüşsünüz?‏ 


هل قیل أو هل يبدو آنه کان سینا” ؟ kötü müymüş?‏ ا 


هل قیل أو هل يبدو آذهم کانوا سینون ؟ kötü müymüş?‏ 


(kötü müymüşler?) 


Küçükken yaramaz mıymışım anne?‏ عندما كنت صغيرا” هل قيل إني کشت شریرا* 
When I was a Kid, was I naughty mom?‏ ماما" 
Bu tartışmada tek haklı sen miymişsin?‏ 


هل يبدو انك المحق الوحيد في هذه المناقشة ؟ 
Were you the only one right in this dispute ?‏ 
Şu olay bu kadar önemli miymiş yahu?‏ 
ياى. هل تبدو هذا الحادثة بهذه الأهمية ؟ 
Hey, come on! Was that incident so important?‏ 


Hepsini kendileri görmüş ya. Kör 
ا ل‎ müymüşüz biz? 


نبدو نحن عمیان ؟ 
All of them saw it. Were we blind?‏ 
Eskiden gerçekten şişman mıymışsınız?‏ 
حا ” بأنك كنت سمینا” باول. 
/s it true that you were fat in the past?‏ 


Erol'un kuzenleri Olimpiyatta gönüllü 
00 müymüşler? 
هل کان اولاد عم” إرول” متطوعین ني الآاولسیاد‎ 
Were Erol's cousin's volunteers at the Olympic 
Games? 
Nihayet kilitlerim masanın altında 


2 
ني النهاية . هل يبدو قفي تحت الطاودة؟ 


Finally, were my lock under the table? 


Past dubitative Negative 
(Was supposed not to be / heard that it was not 


لصياغة الضمائر ني الزمن المحاضي غير الشهودى ني حال النفي نستخدم اللواحق التالية 
مح الضمائر ني هذا الزمن كما هو مبين أدناه : 


E ET 
E TET 
سمتيدنتتب | ميهي | اسو‎ 


şehirde - in| في‎ 


لم يقال أو لا يبدو أني ني المدينة ben şehirde değilmişim‏ | 


لم يقال او لا يبدو انك في المدينة şehirde değilmişsin‏ 


لم يقال او لا یېدو انه ني المدینة şehirde değilmiş‏ 


لم يقال او ا یېدو اننا ني المدینة biz şehirde değgilmişiz‏ 
م يقال أو لا یدو نکم ئي المدينة si şehirde degilmişsiniz‏ 
لم يقال او لا يبدو انهم ني المدينة onlar şehirde degilmiş(-ler)‏ | 


جید (منیح ‏ - ارا 


حر. طسق - özgür‏ 
م بقال ولا يبدو آي هر 


1370. بالنسبة لرأى المعلم لا أبدو طالبا” سينا"‎ 
According to the teacher, I was not a bad 
student. 
ا عضرت ففط كدق لکن ا تیدو كذلت‎ 
| considered you as a friend but you were not. 


زوجتي عملت فحص الحمل لكن النتيجة كانت 


pregnancy test. The result was‏ ۾ ۷y wife did‏ ساليه. هذا يعني هي ل تبدو حامل 
negative. So she was not (is not) pregnant.‏ 
نحن على ما يبدو لسنا سحیدون ني حباتنا . 
We were not satisfied with our life.‏ 


نحن کنا جاهزون . لکن انتم لا یبدوا آنکم 


* A* ها‎ 
اهرون‎ We were ready but you were not. 


یوم امس . يبدو لي آن اصدقائی لم یکونوا فی 


استانبول. 
Yesterday my friends were not in Istanbul.‏ 
لاء المتسولون لا بيد | انهم عميار 
Those beggars were not blind.‏ لون ل يبدو 
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. الإستذهام‎ ٠ الضمائر ني اللزمن الماضي غير الشهودي ني حال الفغي‎ -> 
Past dubþbitative (Belirsiz geçmiş zaman) - Negative Question 
(ls it said that | was not?) 


لصياغة الضمائر ني الزمن الماضي غير الشهودي ني حال النفي +الإستفهام نستخدم اللواحق التالية مح 
الضمائر ني هذا الزمن كما هو مبين أدناه 


değil miymişim انا‎ 
degil miymişiz نحن‎ 
değil miymişsin أت . أنت‎ 
degil miymişsiniz أنتم أنتن‎ 
degil miymiş هو - هي‎ 
degil miymiş , or - degil miymişler هم : هن‎ 


êغي‏ - zengin‏ 
أم يقال أو ألم يبدو أني فضي ؟ ED SES,‏ 
ألم يقال أو ألم يبدو أنك غني ؟ ? zengin değil miymişsin‏ 
ألم يقال أو ألم يبدو أنه فني؟ ? zengin değil miymiş‏ 


الم يقال او الم يبدو اننا أافنياء ؟ ? zengin değil miymişiz‏ 


ألم يقال أو ألم يبدو أنكم أغنياء ؟ ? zengin değil miymişsiniz‏ 
ألم يقال أو ألم يبدو آنذهم أغنياء؟ zengin değil miymiş(-ler)?‏ 


ألم يقال أو ألم يبدو أني جيد رمنيح ؟ 
ألم يقال أو ألم يبدو أنك جيد رمنيج ؟ 


ألم يقال أو ألم يبدو أنه جيد رمنيج ؟ 


ألم يقال أو ألم يبدو أننا جيدون رمنيح ؟ 
ألم يقال آو ألم يبدو آنكم جيدون (منيح ؟ 


ألم يقال أو ألم يبدو أنهم جيدون (منيح ؟ 


Tembel - Jus 
tembel degil miymişim? ألم يقال أو ألم اساۋ اني کسول ؟‎ 
tembel değil miymişsin? آلم یقال أو ألم یبدو آنك کسول؟‎ 


ألم يقال أو ألم يبدو آنه کسول؟ tembel değil miymiş?‏ 
ألم يقال أو ألم يبدو أننا كسولين؟ tembel değil miymişiz?‏ 
ألم يقال أو ألم یدو أنكم کسولین؟ tembel degil miymişsiniz?‏ 


آلم يقال آو آلم يبدو آنهم کسولین؟ tembel değil miymiş(-ler)?‏ 


Ben bu adama aşık degil miymişim ha? 


ها ! ألا أبدو أني أحب هذا الرجل؟ 
Com On! Wasn't I in love with this man‏ 


Eskiden dünyanın en iyi bilgisayar 
ألم یقال انك قدیما” کنت انض ترصان‎ | korsan değiا‎ miymi؟sin?‎ 
کومبیوتررھاکرن نی العالم؟‎ Weren't you the best hacker of the world in 
the past? 
Açıklamada başbakan samimi deGgil 
1 , | miymiş? 
الا يبدو ان رئيس الوزراء صادقا” في خطابه؟‎ 

5 Wasn't the prime minister sincere in his 
statement? 
Beş yıl Önce bugüne göre daha zengin 

?sin؟miymi‏ ا dei‏ ألا تيدو أك أكثر غنا” مقارنة مج الخمس 
Weren't رou more rich 5 years ago - compared‏ السنوات الماضیة؟ 

to now? 
Siz geçen yıl benim öğgrencilerim degil 


miymişsiniz? 


ألا يبدو بانكم كنتم طلابي العام المحاضي؟ 
Weren't you my students last year?‏ 


Eflatun ve Pisagor Yunan değil 
?اوراص ألم يقال بان أفلاطون و فیشاغورث کانوا‎ 


¢. +4 + 
, Weren't Eflatun and Pythagoras Greek? 


Dün Ibrahim ve Ali sınıfta değil miymiş? 


البارحة. ألم يقال بأن إبراهيم وعلي كانوا في 


الصفى ؟ 
Weren't Ibrahim and Ali in class yesterday?‏ 


1377. 


Future tense Affirmative - | will be 


لصيافة الضمائر ني الزمن المستقبل نستخدم اللواحق التالية مح الضمائر ني هذا الزمن كما هو مبين أدناه 


olacak/olacaklar 


بطي ء - Yavaş‏ 


نی إستانبول - aل'اuطہtaء!‏ 


آناساکون نی إستانبول can1‏ ھا he1 [standa‏ | 
نت ستکون ني تانبو ۸ائاھعھاہ ھ'ایاnb e [st‏ | 
هو سیکون ني إستانبولل | اھات ھا اھا 0_| 
شن سنکون فی إستانبول | 2 اھات ھا "اھا 2اا | 


انتم سنکونون نې إاستانبول si istanbul'da olacaksınız‏ 


هم سیکونون نې إاستانبول onlar istanbul'da olacak/olacaklar‏ | 


سأكون في أزمير الأسبوع القادم. 
Next week I will be in Izmir.‏ 
دانما” آنت ستکونین نې قلبي. 
You will always be in my heart.‏ 
غدا” سيكون الطفس ممطرا”. 
Tomorrow the weather will be rainy.‏ 


أنا أعتقد بأن أخي سيكون ناجحا” في فالطه 


.ياIراس‎ | / believe that my brother will be successful in 


Galatasaray. 


سنكون أفكار جديدة وصريحة. 


الشامل فى قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب | الجزء الأول 


مح هذه الحقيبة ستكونين شيك جدا” 
You will be very elegant with this bag.‏ 


الطلاب اليوم سيكونون ني المدرسة لمدة ست 


1390. ‘Gls The children will be at school for 6 hours a 


My dad and your mom will be in the same‏ والدي ووالدتك سيكونون في نفس الطادرة. 


plane. 


لصياغة الضمادر ني الزمن المستقبل وني حالة السؤال أو الاستذهام نستخدم اللواحق التالية مح الضمائر ني هذا 
الزمن كما هو مبين أدناه 


olacak mıyım? | 
| 


في المد رسة - Okulda‏ 


ھل آنا ساکون فی الدرسة؟ ۱ر عدا لاما _ be‏ _ 
ھل أت ستکون ئی الدرسة؟__ __ ۱٣۴‏ اعدا انما _ ع _ 
ھل ھوسیکون فی الدرسة؟ ___| ?۱ص اعدا لاسما 0_| 
ھل نین سنکون فی الدرسة؟ 2ال اعدا انما _ عاط _ 
ھل انتم ستکونون فی الدرسة؟_ 51٩12?‏ اھات ھاما 2ائ _ 


هل هم سيكونون في المد رسة؟ / okulda olacak mı?‏ 


olacaklar mı? 


Uzu ٣۸ - طویل‎ 


_ ben | uzun olacak mıyım?___ | _ ھل آنا سأکون لويل‎ 


ھل أت ستکون طویلا؟ ۸د اع ما ویاو اھ 
ھل ھوسیکون طویلا؟ ‏ | اعمات ہیی ۵ 
ھل اشن سنکون طوال'؟ | ارہ اما ہیں عاط 
ھل نتم ستکونون طوال؟ |______ ?2 اھات e‏ 2ا 
ھل ھم سیکونون طوال؟ | _ 2ص ۲ا اعمات / ٥‏ )اعمات ہیں | ear‏ 


Genç - lı 


ھل آناساکون شاب benge olacak mgm?‏ _ 
ھل آنیت ستکین شابا؟___ ____ ا ھا se gen‏ _ 
ھل ھو سیون شابا؟ ص اما یرو ۵ 
شل نتن بسنکون باب bi _ ge lack ı2?‏ 
ھل انتم ستکونون شبابا؟_ ____ 2 اعمات ge‏ عا 


onlar genç olacak mı? / olacaklar mı? هل هم سیکونون شباب"‎ 


متزوج - |viغ‏ 


ھل آنا ساکون متروجا ۶_| ار اھات ا عط 
ھل أت ستکون مقروچا؟ __ ___ ۱۸ک اھات تاس اھ 
ھل ھوسیکون مقروچاا؟ _ | ص اوعدا ا ۵_| 
ھل شن سنکون متراوچون ؟ | 2ال اعات تاع اط 
ھل أنتم ستکونون متروجون ؟ | ___ ۱2۲ اھات تاس عا 
ھل ھم سیکونون متروجون ؟ | 7ص ۲ اعدا / ١?‏ ادات اا | ٣اه‏ 


Orada - ھا‎ 


هل أنا سأكون هناك ؟ ben orada olacak mıyım?‏ 


هل نت ستکون هناد ؟ 
هل هو سیکون هناك ٣‏ 


هل آنتم سنکونون هناك ؟ 
هل هم سيكونون هناك ؟ orada olacak mı? / olacaklar mı?‏ 


هل نحن سنكون هناك ؟ orada olacak mıyız?‏ 


هل سأكون أما” صالحة ؟ 


Will I be a good mother? 
Will you always be with me? 


Will Ali run for Mayor? 


هل ستکون دانما’ معي؟ 


هل سيصبح على مرشحا” لرئاسة البلدية؟ .1394 


في المستقبل هل ستکونون آکثر ذکا 


”ladsg | Will we be smarter and more educated in the 


هل ستکون رو ستکونون) ني أنقرة في یوم 
الرابحع من نيسان؟ 


Will you be in Ankara on the 4th of April? 


هل سیکون طلابنا جاهزون للإجابة على 
Wi | our students be ready to answer these‏ ) ھذە الاسلة الصعیة؟ 


1397. 


difficult questions? 


عند ما أكبر . هل ستكون أسناني جميلة 
وبيضاء مشل أسنانك › يا أمي ؟ 


1398. 


When I grow up, will my teeth be as white and 


nice like yours mom? 


Future tense Negative - | will not be 


لصياغة الضمائر ني الزمن المستقبل وني حالة النفي أو الجزم نستخدم اللواحق التالية مح الضمائر ني هذا 
الزمن كما هو مبين أدناه 


ڪڪ و يي 
se Si‏ 


آنالن آکون إقصى ben _ kêr olmayacağım__________‏ | 
أت لن کون |__| se Kêr olmayacaksin‏ 
ھول یکن إقصى krolmayacak_______‏ _ 0_| 
قن لن کون قيا __ | i __ kêr olmayacaız______‏ | 
آنتم لن نونوا ما | KF OlmayacakSINIZ_______‏ 2ا5 
ھم لن بنا onlar | Kör olmayacak/olmayacaklar __ | __ jı‏ 


Güçsüz - اج‎ - 


صتبت 
آنالن آکون ضیف اھ ر ona‏ ناتاو _ 8_| 
أت لن کون ضعبف ۱۸ھ راہ ناتاو se‏ 
هوان بکون شعبفا | ارات ناتاو ۵_| 
نظن لن نکون فاه __ |2222| ناتاو _ 2اا 
آنتم لن نونوا ضعفاء 12ھ راه ناتاو چائ 
ھم لن پکونٹوا ضعفء _| oraya / [2ya 1٥۲‏ تاچ تاو | lar‏ _ 


köyde - 


انا لن أكون في القرية ben köyde olmayacagım‏ | 
أنت لن تكون ني القرية Sef“ köyde olmayacaksın‏ 1 


هو لن يكون ئي القرية köyde olmayacak‏ 
نحن لن نكون في القرية köyde olmayacağız‏ 
أنتم لن تكونوا القرية köyde olmayacaksınız‏ 


هم لن يکونوا القریهة onlar köyde olmayacak/olmayacaklar‏ | 


Mühendis - سدiم‎ 


_ ben başarılı Mühendis olmayacağım___ نج_________|‎ i أنالن أكون‎ 
| sen başarılı Mühendîs olmayacaksın ت ان نكون مهندس] ناجه‎ 
___ o başarılı Mühendis olmayacak___ نڊ_____|‎ i هوان کون‎ 
ج‎ 


| siz _ | başarılı Mühendis başarılı Mühendis olmayacaksınız أنتم لن تکونوا مهندسون ناجحون‎ 


هم لن یکونوا مهندسون ناجحون başarılı Mühendis‏ 
olmayacak/olmayacaklar‏ 


نحن افترقنا . أنا لن أكون محك بعد الآن. .1399 

We broke up. I will not be with you anymore. 
أنت بدوني لن تكون أبدا” سحيدا.‎ 
Without me, you will never be happy. 


هذا العام لن يكون أمطار الخريف كافية. 


This year the autumn rainfall will not be 


enough. 


We will never be 100% ready. 


لن نكون ولا في أي وقت جاهزون مائة بالمائة. 


لن تکونوا ضانعین بوجود نطام ۲5 ئي 


With a GPS, you will never be lost.‏ الطريق 


Some of my friends wiاا not be at schooا on the‏ المدرسە ئي یوم الامتحان. 


day of the exam. 


أولادی لن یکونوا ني المطار. 
My children will not be at the airport on time.‏ 
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-٤‏ الضمائر ني الزمن المستقبل - حالة الاستفهام مح النفي 


Future tense Negative Question - Will not I be? 


لصياغة الضمائر ني الزمن المستقبل وني حالة الإستفهام مح النفي نستخدم اللواحق التالية مح الضمائر في 
هذا الزمن كما هو مين أدناه 


olmayacak mıyım? 
olmayacak mıyız? 
olmayacak mısın? 
olmayacak mısınız? 
olmayacak mı? 


olmayacak mı? or 


olmayacaklar mı? 


genç - ب‎ 


هن ألن نكون شبابا ؟ 
نتم أن نكونوا شبابا ؟ 


genç olmayacak mı? / 


هم ألن یکونوا شبابا” ؟ 


olmayacaklar mı? 


نتم آین نکونوا معه ؟ 


onunla olmayacak mı? / 


هم ألن یکونوا معه ؟ 


olmayacaklar mı? 


استانسول ۔ اuطn Ista‏ 


آنا ألن أكون ي استانبول؟ İstanbul'da olmayacak mıyım?‏ 
أنت ألن تكون ني استانبول ؟ istanbul'da olmayacak mısın?‏ 


هو الن یکون في استانبول ؟ İstanbul'da olmayacak mı?‏ 
نحن آلن نکون ني استانبول ؟ istanbul'da olmayacak mıyız?‏ 
أنتم ألن تکونوا في استانبول ؟ İstanbul'da olmayacak mısınız?‏ 


istanbul'da olmayacak mı? / 


أن یکونوا في استانبول ؟ 
olmayacaklar mı? a‏ 


Doktor - طض‎ 


E Doktor olmayacak mısınız? أنتم الن تكونوا أطباء؟‎ 


هم لن یکونوا أطباء؟ 


Doktor olmayacak mı? / 


olmayacaklar mı? 


Ben muhasebe mezunuyum. Muhasebe 
آنا خریج محاسبة. آنا أن آکون مسوول” في‎ | konuاlarından‎ sorumاu‎ olmayacak mıyım? 


؟ةیساحŞا‎ ایıاضق‎  / om an accounting graduate. Won't | be 


responsible for accounting issue? 


Sen artık benimle arkadaş olmayacak 


9 . „| misin? 
' انت الن تكون صديقي بعد الآن‎ 


Won't you be my friend anymore ? 


Hiçbir şey eskisi gibi olmayacak mı? 
أن تكون امور هنا كما كانت قديما ؟‎ 


Nothing will ever be the same the way it was 
before. 


Birlikte olacak mıyız, yoksa olmayacak 


mıyız? 


هل سنكون معا وإلا نکون ؟ 


Will we be together or not? 


Bu akşam evde olmayacak mısınız? 
هذا المساء ألن تكون في البيت؟‎ 
Won't you be home tonight? 


Yarın bütün öÖgretmenler okulda 


كامل المعلمون غدا” أن يكونوا في المد رسة؟ 


olmayacak mı? 


A A Won't all the teachers be at school tomorrow? 


الأسبوع القادم . ألن يكون رئيس الوزراء 


> وريس الجمهورية في انقرة؟ 
Won't the Prime minister and the President of‏ 


the Republic be in Ankara next week? 


1412. 


د لالات الا مكنة 


Where Are You ? 


أين لتحديد المكان ؟ - 


تصاغ جميح حالات السوؤال عن المكان كخيرها من الأسماء التي تعلمنا كيفية تصريذها سابقا 
”ويجب أن نأخذ بعين الأعتبار الحرف الصوتي الأأخير ني الكلمة المصدر . وني الجداول أدناه 


-١‏ ني البزمن الحاضر - حالة الإيجاب 


| ben Neredeyim ? این انا؟‎ Where am |? 
sen Neredesin ? این انت؟ این انت؟‎ Where are رou?‎ 


ين هو؛ ين هي؛ اين 
Nerede ? Where is he? , Where is she?‏ 
هذا رللا شای 


si Neredesiniz ? این انقم؛ این انتن؟‎ Where ore you? 


| onlar | Nerede? / neredeler ? Where are They? 


_ ben _Buradayım | biel fmhere 
se B11 | نت ھٹا أت هتا‎ e 
0 Burada وھا‎ He herê 
biz Buradayız | i | Weorehereê 


Buradasınız You are here 


onlar | Buradalar | ھن__‎ e hearer 


CST RED 
| sen jiştesin ات في العمل‎ «ai | You are at work 

| ھوھي في العطلى _| 8او‎ Heol 
تن في العطلى الصاو عاط‎ Were tok | 
si igtesiniz 


۷0u are at work‏ | اقم انتن ئی العمل 


۷ | هھ ن في ا _ | onlar | İşteler‏ 


RICE THENIETHITATNE 
o ea oN E ge 
ta oR o Mag ee 
a ES 


Yu are at office‏ انتم انتن المحتب 


onlar | Ofisteler______ |_| ھم في‎ | e e e 


r APERITIEEESE 
2 ا‎ 
ا‎ E کہ 0 یر کہ‎ 
E N E CE RATT 
E 


You are at home‏ انتم انتن الییت 


onlar | Evdeler |_| همم في‎ | e e شش‎ 


| ben Uzaktayır 


۷0u are far QWQY‏ انت یجید انت بحیدة 


6 15/۲ / هوبعید. هي بعیدة__| __ مابامعلا ۵ 
e |‏ اھن پعیدن _____ رامدلا نط 


You are far away‏ أنتم. أنتن ادون 


y‏ ۷ | ھم ھن بعیدون ___ | ___ ۲ ۵اھا )ھل | ھا 


| ben _Yakındayın 


Yakındasın انت قریب. انت قریسة‎ You are nearby 


/ هو قريب هي قريب aka‏ | 
biz _ Yakındayız‏ 


i Yakndasınz_|____ آنتھ, نتن قریبو‎ | ۲07 e ۷ 


onlar Yakındalar هن قریسون‎ «ga | They are nearby 


| ben _Sınıftayım dil gilij _/min the classroom 
Ss نمت نت فی الصف‎ 
|_0 SII و هي فى ال‎ He/she || the claro _ 
0ھ ل‎ 


E A ERE You are in the classroom‏ نتن تی لقف 


«gû | They are in the classroom‏ هن تي الصف 


rehe?‏ ھل|ناهتا؟ 


ls he/she here? 
هل انتم هنا‎ 


|٠ re they here?‏ ھل ھم ھنا 


Almanya'da mı? کک‎ 
ھل ھم فی ال انیا ؟‎ | Are they in Germany? 
Almanya'da mılar? 


Burada değilim انا لست هنا‎ 
Burada değilin 


سات 
Burada değiliz ______ نktiliai Weorenthere‏ 
hey aren't here‏ ھم لیسوا ھنا 


lm notin the cinema 


Sinema deGgil 
3 They aren't in the cinema 
Sinema degiller 


evde değgilsin انت لست نی البیت‎ ۲u ure not at home 


evde değilir أفالستفي البيت‎ | toe 
evde değil ھو لیس نی البیت‎ ehe ¡is not at home 


re tho‏ 1 نتم لستم في ابیت _| ___ 2ا قە لەم 
evde degil‏ 


evde e7 ادن اسنا ني البيت‎ 
ھم لیسوا نی البیت‎ | hey aren't at hom 
evde deGgiller 


د 
- 


Erdeydin 
Evdey din 


| 
| 


Neredeydi ?/ SP 
Neredeydiler ? ' این کانوا‎ Where were they? 


Evde miydi? ھل کان ھو نی البیت ؟‎ as e/he at home? 
Evdermîydi? 
ھل کانوا نی البیت ؟‎ ere they at home? 


Burada mıydım? 


|_2 Burada لانۆەل‎ ¡z7 | نتم لم نکونوا هنا؟‎ 
Burada değildi e8 
` ونوا هنا‎ They were not here. 
Burada degildiler? 2 


| ben _ Fransa'da değildi? ___ iı gij lij Iwesntin France 
|__| Fra değiI?_|_ i أت لم کن في‎ o erent FE | 
YS Fransa'da değildi? ھو لم یکن فی فرنسا ؟‎ | He/she wasnt ¡n France 
| biz Franca değil? __ ھن لم نکن في فر‎ e erent Fae | 
si Fransa'da değildi"İZ?  * kسiرف انتم لم تكو نوا في‎ 
Fransa'da değildi 
ھم لم یکونوا فی فرنسا ؟‎ hey weren't ¡n France 
Fransa'da deqgildiler? 


ملخص سریح للضماتر الشخص:٤۴‏ 6 ۲٥١‏ 


الزمن الحاضصر 


اللزمن المستفبل 


وراو آنا لی ما یدو كنت مریضا 


انع مهیها آنا علی ما پیدو لست مریف 
ر اوا هل آنا علی ما يبدو مریضا ۰ ' 
اوراص اقمك جما آنا لی ما يبدو آم آکن مریضا ؟ 


مکتبغ الصور 
Photo Albuma‏ 


WWW.fturK-NnNOW.CONn1 


Erkek Öğretmen 


Kız Öğrenci Erkek Öğrenci 


Yagmurluk 


Çiçeklik 


Kitaplık 


Damlalık 
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OOD YS eT 
0 د‎ 2 
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ENE 


Uzun saclı kadın Gözlüklü kadın 


Sakallı adam Kel adam 


Bıyıklı adam. 


Uzun ve kısa boylu adam 


z kapıyı açıyor 


r 


لل 


O kapıyı kapatıyor O Bir çocuk uyuyor 


O yazıyor onlar yazıyor / o yazıyorlar 


3šanmak 
Dipmek 


۴ زد 


Boşaltma!r 


الأفعال المستخدمة نى المأكولات۲ 


it 


ONMHITNAE 
TI HH1E 


1f 
EE 
A11118 


9 
OHH 


س 
~=“ 
= 


ا 


a 


لا 


لستف 


م ي 


اماو ل ےت 


الأفعال المستخدمة نى المأكولاتا 


رز ر ۴ 
ّ ۶ 

SS ۈ‎ 

کک 


e 


4 مجچري ا 4 3 0 


4 


o C6 
١ 


¬ 
— 
—ح 
— 
—- 
—ح 
— 
— 
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~~ 
a 
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Kalkma 


Oturma 


Itme Içme 


Kalktma 


Ailesiyle birlikte akşam 
yemegı yer 


ÖOğle yemeğı Yer 


onlar koşuyor e ETE EE as, 
onlar yürüyor / o yürüyorlar 


7 = س‎ ER 
kapıyı aç 


O yaz onlar yaz /o yaz lar 


abdest alıyor 


tesbih çikiyor 
selam veriyor 


الشامل ني قواعد اللخة الركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب 


AYAKEF 1 ve 
EŞYALA NIZI 

4 NAM TAZEKTED ICR IZ | 
9 ll _YERE KOYUNUZ... 


LUTFEN AYAKKABILIKLARIN 
ه‎ , UZERNE OTURMAYINLZ. 


نهاية الجزء الأول 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف و إعداد وترجمة المهندس : محمد عامر المجذوب الجرزء الأول 


لتحميل ومشاهدة المزيد من الكتب اضغط على روابط مكتبة الموسوعة 
الشاملة 


https://drive.scoogle.com/open ?id=0B4axHI2sdVBzfk5SKN 


m8OTFpVOHZVNFJoOWXVWUWRISWMYyYU1NqWm9nOFoz 
WVd6ZjhuVDIPWEE&authuser=O0 


على میدیا فایر: 


ئلمو https://www.mediafire.com/folder/npolS8Sirrix7wa//‏ 
سو عةَم/0 ٠‏ الشاملةر° ٠‏ فى ١‏ ۲ اللغةر/° ٠‏ التركية 


ويمكنكم أيضا" الاشتراك بمجموعة " الموسوعة الشاملة في اللخة 

التركية " على صفحة الفيس بوك لكي يصلكم كل ما هو جديد من هذه 

الكتب والبرامج 

على الرابط' 
https://www.facebook.com/groups/1446126149017845‏ 


مح تمنياتى لحم بالفاندة والمتحه 
ا جهند س محجد عامر ا خمجدوك 
www.facebook/amerma]z‏ 


amermajz@wiIndowslive.com 
amerma]z@gmalıl.com 


| 458< www.turk-now.com 


nttps://twıItter.com/amerma]z 


